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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow the
instructions contained therein. The manufacturer is not responsible for
damages caused by using the device contrary to its intended use or improper
operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other purposes
incompatible with its intended use.

3. Connect the device only to a grounded outlet 220-240V ~50-60Hz.

In order to increase the safety of use, do not connect multiple electrical
appliances to a single circuit at the same time.

4. Be especially careful when using the device when children are around. Do
not allow children to play with the appliance do not allow children or persons
unfamiliar with the appliance to use it.

5. WARNING: This equipment may be used by children over 8 years of age
and persons with limited physical, sensory or mental ability, or persons
without experience or familiarity with the equipment, if this is done under the
supervision of a person responsible for their safety or they have been given
instructions on the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the equipment. Cleaning
and maintenance of the equipment should not be performed by children unless
they are over 8 years of age and these activities are performed under
supervision.

6. Always remove the plug from the power outlet after use by holding the
outlet with your hand. DO NOT pull on the power cord.

7. Do not immerse the cord, plug and the entire device in water or other liquid.
Do not expose the unit to weather conditions (rain, sun, etc.) or use in high
humidity conditions (bathrooms, damp camping houses).

8. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is
damaged, it should be replaced by a specialized repair facility to avoid danger.
9. Do not use the device with a damaged power cord or if it has been dropped
or damaged in any other way or malfunctions. Do not repair the device
yourself, as there is a risk of electrocution. Return a damaged device to a
competent service center for inspection or repair. Any repairs may be made
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only by authorized service centers. Improper repair may cause serious danger
to the user.

10. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from hot kitchen
appliances such as electric stove, gas burner, etc....

11. Do not use the device near flammable materials.

12. The power cord must not hang over the edge of the table or touch hot
surfaces.

13. Do not leave the device or the power supply to the outlet unattended.

14. To provide additional protection, it is advisable to install in the electrical
circuit, a residual current device (RCD) with a rated residual current of not
more than 30 mA. In this regard, please consult an electrical specialist.

15. The temperature of the accessible surfaces of the operating device can be
high. Do not touch the hot surfaces of the device.

16. Due to the high temperature, use extreme caution when removing prepared
food, removing hot fat or other hot liquids. Hot steam may escape from the
appliance.

17. The device has a heating function. The device should be used with care.
Touch surfaces only intended for this purpose. Use protective clothing (oven
gloves, etc...)

18. Wait until the device has cooled down before storing.

19. Do not place cardboard products, paper, plastics and other flammable and
fusible items inside the device.

20. The unit is not designed to operate with external timers or a separate
remote control system.

21. Do not put portions of the appliance that are too large or occupy the entire
volume of the appliance, as this may cause fire and damage to the appliance.
22. The power cord must not be laid above the appliance, and should not touch
or lie near hot surfaces. Do not place the appliance under an electrical outlet.
23. Do not move or relocate the device during operation. After operation, it can
be moved only after it has cooled down.

24. Open the device only with the handle. Release the closing clip (4)
beforehand.

25.Before and during use, make sure that the power cord is not stretched over
an open flame or other heat source, and on sharp edges that may damage the
cord insulation.

26.Before the first use, remove all packaging items. Note that in the case of a
case with metal elements, a little visible protective film may be stretched over
these elements, which should also be removed.
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27. NEVER cover the device during operation or when it has not completely
cooled down, remember that the heating elements of the device require time to
cool down completely.

28. BE CAREFUL if you use the appliance on heat-sensitive surfaces. It is
then recommended to use insulating pads

29. The device cannot be used with external timers or other separate remote
control systems

DEVICE DESCRIPTION:
1. Handle

2. Top housing

3. Bottom housing

4. Heating plates

5. Control panel

6. Lid lock (for storage only)

7. Power cord storage compartment

8. Program selection dial

9. Baking degree selection knob

10. Spoon for pouring dough

A. On/off button

B. Baking selection button

C. Baking degree indicator / preheat indicator
D. Timer

BEFORE FIRST USE

1. Remove the packaging and any stickers and accessories that are on the outside and inside the device (between the
heating plates).

2. Wipe the hotplates with a damp and then dry cloth.

3. Lightly grease the heating plates with vegetable oil or other grease, close the unit and plug it into a grounded outlet,
press the button (A) on the knab (8), the unit will turn on and the display will show the factory settings. The unit will
begin to heat up, indicated by flashing icons (C) on the display.

4. Leave the unit on for a few minutes to get rid of the factory odor. During this time, the device may emit a small
amount of smoke. This is a normal phenomenon.

5. Clean the device according to the "Cleaning" section.

USING THE DEVICE

Prepare a cake according to your favorite recipe.

1. Plug the closed device into a grounded outlet.

Press the button (A) on the knob (8), the appliance will turn on and the display will show the factory settings.
2.Turn the knob (8) to select one of the 5 programs.

Program Program description
P1 BELGIAN Program designed to prepare Belgian type waffles
P2 BUTTERMILK A program designed to prepare waffles with the addition of buttermilk
P3 CLASSIC Program for the preparation of traditional waffles
P4 CHOCOLATE Program designed to prepare chocolate waffles
P5 CUSTOM* The program allows you to individually set the time and degree of baking of waffles*

3. After selecting the desired program, use the knob (9) to select the waffle baking degree according to your taste
preference: from 1 to 7, where 1 (Light) is for light waffles and 7 (Dark) is for darker waffles. Then, by pressing the
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button (B) on the knob (9), select how the waffle is baked

T1 - "FLUFFY" - Soft

T2 -" CRUNCHY" - Crunchy

4. Wait for about 5 minutes. After this time the device should reach the required temperature, the icons (C) on the
display will stop flashing.

5. Fully open the appliance. Pour the previously prepared batter onto the lower heating plate.

6. Close the appliance. Do not close the upper housing (5) by force.

7. After the dough is poured in, the appliance will automatically start counting down the time (D) according to the
selected program and browning level (see tables below). After the countdown, the unit will beep

NOTE: Hot steam may escape from the upper housing (5) of the device during operation, this is normal.

8. Completely open the upper housing (5) and remove the baked waffle, using only a wooden or plastic spatula. Note:
If you do not remove the waffles, they will continue to bake.

CAUTION: Do not use metal utensils or sharp kitchen utensils, as they may damage the special non-stick cooktops.
9. Before baking the next batch, close the top housing so that the hotplates warm up to the right temperature.

10. After baking is finished, unplug the appliance from the outlet and let it cool down.

T1 Soft / FLUFFY
Baking degree 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIAN 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/ BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CHOCOLATE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Baking degree 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIAN 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLATE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*WARNING: there is no defined baking time in the "CUSTOM" program, so there is no beep to indicate that the
waffles are ready.

TO CHANGE THE SETTINGS

Since the settings cannot be changed once baking has started, wait until the current cycle is complete or stop the
machine by pressing button (A) on the knob (8) and turn it back on.

COVER BLOCK (6) Used only for storing the appliance. Leave the locking mechanism open during baking, if you
close it, the waffle batter will not be able to spread evenly.

TIPS

*Do not open the top lid during baking before the recommended time has elapsed,

this can result in a so-called "scone"

*Baked waffles should be put on the griddle, in order to evaporate the water from the waffle, this will make the
waffles

will be crispier.

CLEANING DEVICE

1. After use, remove the plug from the outlet and wait for the device to cool down before you start cleaning.

2. Wipe the cooktops first wet and then dry with a cloth (you can also use a paper towel).

3. Lubricate the most difficult to clean cake with oil and leave it. After a few minutes, gently remove the residue with a
wooden spatula.

4. Do not use any metal or hard abrasive tools to wipe the inside/outside of the unit to avoid scratching the surface of
the unit.



5. Do not immerse in water.

Sample recipes:

P3, Traditional Waffles

500g flour, 400ml Milk, 100g sugar, 250g melted butter, 5 eggs, 5g baking powder, 16g Vanilla Sugar.

Pour the flour into a bowl, add baking powder, sugar, vanilla sugar. Mix everything together. Add milk, eggs and
melted butter. Mix until a smooth batter is obtained.

P1, Belgian Waffles

250g flour, 420ml milk, 509 sugar, 125g melted butter, 3 eggs,13g instant yeast

Pour flour into a bowl, add yeast, sugar, Mix everything. Add milk, eggs and melted butter. Mix until smooth then set
the dough aside to rise.

P2, Waffles on buttermilk

320g flour, 500ml buttermilk, 115g melted butter, 2 eggs, 35g brown sugar, 2g baking powder, 1g baking soda, 1g salt
Pour flour into a bowl, add baking powder, baking soda, salt and sugar,. Mix everything together. Add buttermilk,
eggs and melted butter. Mix until a smooth batter is formed.

P4, Chocolate Waffles

175¢g flour, 450ml milk, 100g melted butter, 2 eggs, 1509 sugar, 6.5g baking powder, 100g dark chocolate, 30g cocoa
powder

Pour flour into a bowl, add baking powder, sugar, crumbled chocolate and cocoa All mix together. Add milk, eggs and
melted butter. Mix until the mixture is smooth.

SPECIFICATIONS:

Power supply: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominal power: 1600W

Maximum power: 2400W

Caution hot surface:

The temperature of the accessible surfaces of the running appliance may be high. Do not touch the
hot surfaces of the appliance

For the sake of the environment. Dispose of cardboard packaging and polyethylene (PE) bags in the appropriate containers for separate
collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and separately return them to the
collection and storage facility. Return the used device to a suitable collection and storage facility, as the hazardous substances in it may pose
a threat to health and the environment. The marking on the product indicates that the device should not be disposed of in the container with
municipal waste. Waste electrical equipment, is waste that contains substances harmful to humans, animals and the environment. These
substances can lead to contamination of the soil, water or air, and through this they can enter the human body and lead to numerous health
ailments, such as vision, hearing, speech disorders, they can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful
substances can also have adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants
growing on the complained of soils, and products made from them may risk the above-mentioned health effects. Do not dispose of the
device in the municipal waste container!!!

Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts und
befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht fiir
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Schéden, die durch nicht bestimmungsgeméfBen Gebrauch oder unsachgemafie
Handhabung des Gerits entstehen.

2. Das Gerit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie es nicht
fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung vereinbar sind.

3. SchlieBBen Sie das Gerit nur an eine geerdete Steckdose 220-240V ~50-60Hz
an.

SchlieBen Sie nicht mehrere elektrische Gerite gleichzeitig an einen
Stromkreis an, um die Sicherheit zu erhéhen.

4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Gerét in Anwesenheit von
Kindern benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerit zu spielen.
Erlauben Sie Kindern oder Personen, die nicht mit dem Gerat vertraut sind, es
nicht zu benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern iiber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Féhigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerits
benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer fiir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie Anweisungen fiir den
sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben und sich der mit dem Gebrauch
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét
spielen. Die Reinigung und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern
durchgefiihrt werden, es sei denn, sie sind dlter als 8 Jahre und die Tatigkeit
wird unter Aufsicht durchgefiihrt.

6. Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker aus der Steckdose, indem
Sie die Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
7. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerdt NICHT in
Wasser oder eine andere Fliissigkeit ein. Setzen Sie das Gerit nicht den
Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und verwenden Sie es nicht
in feuchten Rdumen (Badezimmer, feuchte Wohnmobile).

8. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn das
Netzkabel beschadigt ist, muss es von einem Fachmann ausgetauscht werden,
um Gefahren zu vermeiden.

9. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschidigten Netzkabel oder wenn
es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschéddigt wurde oder nicht
richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerit nicht selbst, es besteht die Gefahr
eines Stromschlags. Bringen Sie das beschidigte Gerét zur Inspektion oder
Reparatur zu einer kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur
von autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine unsachgeméfle
Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den Benutzer darstellen.
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10. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Fliache, entfernt von
heiflen Kochgeréten wie Elektroherden, Gasbrennern usw. .....

11. Verwenden Sie das Gerit nicht in der Ndhe von brennbaren Materialien.
12. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hdangen oder heifle
Oberfliachen beriihren.

13. Lassen Sie das Gerét oder das Netzteil nicht unbeaufsichtigt in der
Steckdose stecken.

14. Als zusitzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von hochstens
30 mA zu installieren. Ziehen Sie dazu einen Elektrofachmann zu Rate.

15. Die Temperatur der zugénglichen Oberflaichen des Betriebsmittels darf
hoch sein. Beriihren Sie nicht die heilen Oberflichen des Gerits.

16. Aufgrund der hohen Temperatur ist besondere Vorsicht geboten, wenn Sie
zubereitete Speisen, heilles Fett oder andere heifle Fliissigkeiten entfernen. Es
kann heifler Dampf aus dem Gerit austreten.

17. Das Gerit hat eine Heizfunktion. Das Gerit sollte mit Vorsicht verwendet
werden. Beriihren Sie nur die dafiir vorgesehenen Flachen. Verwenden Sie
Schutzkleidung (Ofenhandschuhe usw.)

18. Lassen Sie das Gerit vor der Lagerung abkiihlen.

19. Legen Sie keine Pappe, Papier, Kunststoff oder andere brennbare oder
schmelzbare Gegensténde in das Gerit.

20. Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb mit externen Zeitschaltuhren oder einer
separaten Fernbedienung vorgesehen.

21. Stellen Sie keine zu grof3en Teile in das Gerét, die das gesamte Volumen
des Gerits einnehmen, da dies zu Brinden und Beschiddigungen des Gerits
fiihren kann.

22. Das Netzkabel darf nicht {iber das Gerit verlegt werden und sollte nicht in
der Néhe von heiflen Oberflachen liegen. Stellen Sie das Gerit nicht unter eine
Steckdose.

23. Bewegen Sie das Gerat wihrend des Betriebs nicht und stellen Sie es nicht
um. Nach Beendigung der Arbeit darf es erst bewegt werden, wenn es
abgektihlt ist.

24. Offnen Sie das Geriit nur mit dem Griff. Losen Sie vorher die
Verschlussklammer (4).

25.Achten Sie vor und wihrend des Gebrauchs darauf, dass das Netzkabel
nicht {iber eine offene Flamme oder eine andere Wéarmequelle oder iiber
scharfe Kanten gezogen wird, die die Isolierung des Kabels beschiddigen
konnten.



26.Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch das gesamte Verpackungsmaterial.
Achtung: Bei Gehdusen mit Metallteilen kann eine kaum sichtbare Schutzfolie
iiber diese Teile gezogen sein, die ebenfalls entfernt werden sollte.

27. Decken Sie das Gerdt NIEMALS wéhrend des Betriebs oder wenn es noch
nicht vollstdndig abgekiihlt ist ab, denn die Heizelemente des Gerits bendtigen
Zeit, um vollstindig abzukiihlen.

28. Seien Sie VORSICHTIG, wenn Sie das Gerit auf hitzeempfindlichen
Oberflichen verwenden. Es wird dann empfohlen, Isoliermatten zu verwenden
29. Das Gerit kann nicht mit externen Zeitschaltuhren oder anderen separaten
Fernbedienungssystemen verwendet werden

GERATEBESCHREIBUNG

. Handgriff

. Oberes Gehéuse

. Unteres Gehduse

. Heizplatten

. Bedienfeld

. Deckelverschluss (nur zur Aufbewahrung)
. Aufbewahrung des Netzkabels

. Programmwahlknopf

. Drehknopf zur Auswahl der Backstufe
10. Loffel zum AusgieBen des Teigs

A. Ein/Aus-Taste

B. Taste fiir die Auswahl des Backvorgangs
C. Backstufenanzeige / VVorheizen-Anzeige
D. Zeitschaltuhr

O©OoOO~NOOU WD

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

1. Entfernen Sie die Verpackung und alle Aufkleber und Zubehérteile, die sich auBen und innen am Gerét (zwischen
den Kochplatten) befinden.

2. Wischen Sie die Kochplatten mit einem feuchten und anschlieBend trockenen Tuch ab.

3. Fetten Sie die Kochplatten leicht mit Pflanzendl oder einem anderen Fett ein, schliefen Sie das Gerét und stecken
Sie es in eine geerdete Steckdose, driicken Sie die Taste (A) auf dem Drehknopf (8), das Gerit schaltet sich ein und
das Display zeigt die Werkseinstellungen an. Das Gerét beginnt mit dem Aufheizen, dies wird durch die blinkenden
Symbole (C) auf dem Display angezeigt.

4. Lassen Sie das Gerit einige Minuten lang eingeschaltet, damit sich der Geruch aus dem Gerit verfliichtigt. Wéhrend
dieser Zeit kann das Gerit eine kleine Menge Rauch abgeben. Dies ist eine normale Erscheinung.

5. Reinigen Sie das Geridt wie im Abschnitt "Reinigung" beschrieben.

BENUTZUNG DES GERATS

Bereiten Sie den Teig nach lhrem Lieblingsrezept zu.

1. Schlieflen Sie das geschlossene Gerit an eine geerdete Steckdose an.

Driicken Sie die Taste (A) auf dem Drehknopf (8), das Gerit schaltet sich ein und das Display zeigt die
Werkseinstellungen an.

2.Drehen Sie den Drehknopf (8), um eines der 5 Programme zu wihlen.
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Programm Beschreibung des Programms
P1 BELGISCH Programm fiir die Zubereitung von Waffeln nach belgischer Art
P2 BUTTERMILCH Programm fiir die Zubereitung von Waffeln mit Buttermilch
P3 CLASSIC Programm fiir die Zubereitung von traditionellen Waffeln
P4 SCHOKOLADE Programm fiir die Zubereitung von Schokoladenwaffeln

P5 INDIVIDUELL* Mit diesem Programm konnen Sie die Zeit und den Grad des Backens der Waffeln* individuell
einstellen

3. Nachdem Sie das gewiinschte Programm ausgewéhlt haben, wéhlen Sie mit dem Drehknopf (9) den Backgrad der
Waffel nach lhrem Geschmack: von 1 bis 7, wobei 1 (Hell) fir helle Waffeln und 7 (Dunkel) fiir dunklere Waffeln
steht. Wihlen Sie dann durch Driicken der Taste (B) auf dem Drehknopf (9) die Waffelbackmethode

T1 - "FLUFFY" - Weich

T2 - " KNUSPRIG" - Knusprig

4. Warten Sie etwa 5 Minuten. Nach dieser Zeit sollte das Gerit die gewiinschte Temperatur erreicht haben, die
Symbole (C) auf dem Display horen auf zu blinken.

5. Offnen Sie das Gerit vollstindig. GieBen Sie den zuvor zubereiteten Teig auf die untere Heizplatte.

6. Schlielen Sie das Gerit. Schlieen Sie das obere Gehéuse (5) nicht gewaltsam.

7. Nach dem Einfiillen des Teigs beginnt das Gerit automatisch mit dem Herunterzéhlen der Zeit (D) je nach
gewihltem Programm und Braunungsgrad (siehe Tabellen unten). Nach Ablauf des Countdowns ertont ein Signalton
HINWEIS: Wihrend des Betriebs kann heiler Dampf aus dem oberen Gehéuse (5) des Gerits austreten, dies ist
normal.

8. Offnen Sie das obere Gehiuse (5) vollstindig und nehmen Sie die gebackene Waffel nur mit einem Holz- oder
Kunststoffspatel heraus. Hinweis: Wenn Sie die Waffeln nicht herausnehmen, werden sie weiter gebacken.
ACHTUNG: Verwenden Sie keine metallischen Utensilien oder scharfe Kiichenwerkzeuge, da diese die speziellen
antihaftbeschichteten Kochplatten beschadigen kénnen.

9. SchlieBen Sie vor dem Backen der nichsten Charge das obere Gehéduse, damit sich die Heizplatten auf die richtige
Temperatur aufheizen.

10. Ziehen Sie nach dem Backen den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerit abkiihlen.

T1 Weich / FLUFFY
Stufe des Backens 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGISCH 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ SCHOKOLADE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Knusprig / CRUNCHY
Grad des Backens 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGISCH 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILCH 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ SCHOKOLADE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ACHTUNG: Im Programm "CUSTOM" gibt es keine festgelegte Backzeit, daher ertont auch kein Signalton, um
anzuzeigen, dass die Waffeln fertig sind.

UM DIE EINSTELLUNGEN ZU ANDERN

Da die Einstellungen nach Beginn des Backvorgangs nicht mehr gedndert werden konnen, warten Sie, bis der aktuelle
Zyklus beendet ist, oder schalten Sie das Gerit durch Driicken der Taste (A) auf dem Drehknopf (8) aus und schalten
Sie es wieder ein.
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ABDECKBLOCK (6) Dieser dient nur zur Aufbewahrung des Gerits. Lassen Sie die Verriegelung wéhrend des
Backvorgangs offen, denn wenn Sie sie schlielen, kann sich der Waffelteig nicht gleichméBig verteilen.

TIPPS

*Offnen Sie den oberen Deckel wihrend des Backens nicht vor Ablauf der empfohlenen Zeit,

dies kann zu einem sogenannten "Scone" fithren

*Legen Sie die gebackenen Waffeln auf ein Gitterrost, damit das Wasser aus der Waffel verdampfen kann; dadurch
werden die Waffeln

knuspriger werden.

REINIGUNGSGERAT

1. Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose und warten Sie, bis das Gerit abgekiihlt ist, bevor Sie
mit der Reinigung beginnen.

2. Wischen Sie die Kochfelder zuerst feucht und dann mit einem Tuch trocken (Sie kénnen auch ein Papiertuch
verwenden).

3. Schmieren Sie die am schwersten zu reinigenden Stellen mit Ol ein und lassen Sie sie liegen. Nach ein paar Minuten
entfernen Sie die Riickstéinde vorsichtig mit einem Holzspatel.

4. VVerwenden Sie zum Abwischen der Innen- und Auflenseite des Gerits keine metallischen oder harten
Scheuermittel, um Kratzer auf der Oberfldche des Gerits zu vermeiden.

5. Nicht in Wasser eintauchen.

Beispielrezepte:

P3, Traditionelle Waffeln

500 g Mehl, 400 ml Milch, 100 g Zucker, 250 g geschmolzene Butter, 5 Eier, 5 g Backpulver, 16 g Vanillezucker.
Das Mehl in eine Schiissel geben, Backpulver, Zucker und Vanillezucker hinzufiigen. Alles miteinander vermischen.
Milch, Eier und geschmolzene Butter hinzugeben. Alles zu einem glatten Teig verriihren.

P1, Belgische Waffeln

250 g Mehl, 420 ml Milch, 50 g Zucker, 125 g geschmolzene Butter, 3 Eier, 13 g Instant-Hefe

Das Mehl in eine Schiissel geben, die Hefe und den Zucker hinzufiigen und alles miteinander vermengen. Milch, Eier
und geschmolzene Butter hinzugeben. Alles zu einem glatten Teig verrithren und den Teig zum Gehen beiseite stellen.
P2, Waffeln auf Buttermilch

320 g Mehl, 500 ml Buttermilch, 115 g zerlassene Butter, 2 Eier, 35 g brauner Zucker, 2 g Backpulver, 1 g Natron, 1 g
Salz

Das Mehl in eine Schiissel geben, Backpulver, Natron, Salz und Zucker hinzufiigen. Alles miteinander vermischen.
Buttermilch, Eier und geschmolzene Butter hinzugeben. Alles zu einem glatten Teig verrithren.

P4, Schokoladenwaffeln

175 g Mehl, 450 ml Milch, 100 g geschmolzene Bultter, 2 Eier, 150 g Zucker, 6,5 g Backpulver, 100 g dunkle
Schokolade, 30 g Kakaopulver

Das Mehl in eine Schiissel geben, das Backpulver, den Zucker, die zerkriimelte Schokolade und den Kakao hinzufiigen
und alles miteinander vermengen. Die Milch, die Eier und die geschmolzene Butter hinzugeben. Alles zu einem
glatten Teig verriihren.

TECHNISCHE DATEN:
Stromversorgung: 220-240V ~ 50-60Hz

Nennleistung: 1600W
Maximale Leistung: 2400W

Vorsicht heile Oberfliache:

Die Temperatur der zugdnglichen Oberflichen des Gerits kann hoch sein. Beriihren Sie nicht die
heiflen Oberflachen des Gerits
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Der Umwelt zuliebe. Pappverpackungen und Polyethylen (PE)-Beutel miissen wie beschrieben in den entsprechenden Behéltern fiir die
getrennte Sammlung von Siedlungsabfillen entsorgt werden. Wenn sich Batterien im Gerit befinden, miissen diese entfernt und separat in

einer Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Das Altgerit muss zu einer geeigneten Sammel- und Lagerstelle gebracht werden, da
die darin enthaltenen gefihrlichen Stoffe eine Gefahr fiir die Gesundheit und die Umwelt darstellen konnen. Die Kennzeichnung auf dem

Produkt weist darauf hin, dass das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne entsorgt werden darf. Elektroaltgerite sind Abfille, die Stoffe
enthalten, die fiir Menschen, Tiere und die Umwelt schidlich sind. Diese Stoffe konnen den Boden, das Wasser oder die Luft verunreinigen
und dadurch in den menschlichen Kérper gelangen und zu einer Reihe von Gesundheitsproblemen fiihren, wie z. B. Seh-, Hor- und
Sprachstdrungen, aber auch Nieren-, Leber- und Herzschidden sowie Hautkrankheiten verursachen. Die Schadstoffe kdnnen sich auch negativ
auf die Atemwege und das Fortpflanzungssystem auswirken und zu krebsartigen Veréinderungen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf
den betroffenen Boden wachsen, und von Produkten, die daraus hergestellt werden, kann zu den oben genannten gesundheitlichen
Auswirkungen fiihren. Entsorgen Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!

Kundendienst Wenn Sie Ersatzteile kaufen mdchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich bitte direkt an den
Hindler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE INSTRUCTIONS DE
SECURITE IMPORTANTES POUR L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les instructions
qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une
utilisation de l'appareil non conforme a sa destination ou par une mauvaise
manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a
d'autres fins incompatibles avec l'usage auquel il est destiné.

3. Branchez l'appareil uniquement sur une prise de courant avec mise a la terre
220-240V ~50-60Hz.

Pour augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs appareils
électriques en méme temps sur un méme circuit.

4. Soyez particulierement vigilant lorsque vous utilisez 'appareil en présence
d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil. Ne laissez pas les
enfants ou toute personne ne connaissant pas I'appareil l'utiliser.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites, ou des personnes sans expérience ni connaissance de
I'appareil, si cela se fait sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont recu des instructions sur l'utilisation stire de l'appareil et
sont conscientes des dangers li€s a son utilisation. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de 1'équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils sont 4gés de plus de 8 ans et que
l'activité est effectuée sous surveillance.

6. Apres utilisation, retirez toujours la fiche de la prise de courant en la tenant
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avec la main. Ne tirez PAS sur le cordon d'alimentation.

7. NE PAS immerger le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau
ou tout autre liquide. N'exposez pas l'appareil aux intempéries (pluie, soleil,
etc.) et ne l'utilisez pas dans des conditions humides (salles de bains, camping-
cars humides).

8. Vérifiez régulierement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon
d'alimentation est endommagg, il doit étre remplacé par un réparateur
spécialisé afin d'éviter tout danger.

9. N'utilisez pas l'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, s'il est
tombé, s'il a été endommagé d'une autre manicre ou s'il ne fonctionne pas
correctement. Ne réparez pas l'appareil vous-méme, car il y a un risque
d'¢lectrocution. Apportez I'appareil endommagé a un centre de service
compétent pour qu'il soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre
effectuées que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte peut
présenter un risque grave pour l'utilisateur.

10. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a 1'écart d'appareils
de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un brileur a gaz, etc... .....
11. N'utilisez pas l'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table ni toucher
des surfaces chaudes.

13. Ne laissez pas l'appareil ou le bloc d'alimentation branché sur la prise sans
surveillance.

14. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le
circuit électrique un dispositif a courant différentiel résiduel (DDR) dont le
courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Un électricien spécialisé doit
étre consulte a cet égard.

15. La température des surfaces accessibles de l'appareil d'utilisation peut étre
¢levée. Ne touchez pas les surfaces chaudes de l'appareil.

16. En raison de la température élevée, il convient d'étre particulierement
vigilant lorsque 1'on retire des aliments préparés, de la graisse chaude ou
d'autres liquides chauds. De la vapeur chaude peut s'échapper de I'appareil.
17. L'appareil est doté d'une fonction de chauffage. L'appareil doit étre utilisé
avec précaution. Ne touchez que les surfaces prévues a cet effet. Utilisez des
vétements de protection (gants de cuisine, etc.)

18. Laissez I'appareil refroidir avant de le ranger.

19. Ne placez pas de produits en carton, de papier, de plastique ou d'autres
objets inflammables ou fusibles dans I'appareil.

20. L'appareil n'est pas congu pour étre utilisé a 1'aide de minuteries externes

14



ou d'une télécommande séparée.

21. Ne placez pas de parties de I'appareil qui sont trop grandes ou qui occupent
tout le volume de I'appareil, car cela pourrait provoquer un incendie et
endommager l'appareil.

22. Le cordon d'alimentation ne doit pas €tre posé sur l'appareil et ne doit pas
toucher ou se trouver a proximité de surfaces chaudes. Ne placez pas l'appareil
sous une prise €lectrique.

23. Ne déplacez pas l'appareil pendant son fonctionnement. Une fois les
travaux terminés, 1'appareil ne peut étre déplacé qu'aprés avoir refroidi.

24. N'ouvrez l'appareil qu'a 'aide de la poignée. Détachez au préalable le clip
de fermeture (4).

25.Avant et pendant 'utilisation, veillez a ce que le cordon d'alimentation ne
soit pas tendu au-dessus d'une flamme nue ou d'une autre source de chaleur, ni
sur des arétes vives qui pourraient endommager l'isolation du cordon.
26.Retirez tous les matériaux d'emballage avant la premicre utilisation.
Attention : Dans le cas de boitiers comportant des éléments métalliques, il se
peut qu'un film de protection a peine visible soit posé sur ces éléments, film
qu'il convient également d'enlever.

27. Ne couvrez JAMALIS l'appareil pendant son fonctionnement ou lorsqu'il
n'est pas complétement refroidi, car les ¢léments chauffants de 1'appareil ont
besoin d'un certain temps pour refroidir complétement.

28. SOYEZ PRUDENT si vous utilisez 'appareil sur des surfaces sensibles a
la chaleur. II est alors recommandé d'utiliser des coussins isolants

29. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec des minuteries externes ou d'autres
systémes de commande a distance séparés

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

. Poignée

. Boftier supérieur

. Boitier inférieur

. Plaques chauffantes

. Panneau de commande

. Verrouillage du couvercle (pour le stockage uniquement)
. Rangement du cordon d'alimentation

. Bouton de sélection des programmes

. Bouton de sélection du niveau de cuisson

10. Cuillére pour verser la pate

A. Bouton marche/arrét

B. Bouton de sélection de la cuisson

C. Indicateur de niveau de cuisson / Indicateur de préchauffage
D. Minuterie

O 00N U W —

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
1. Retirez 'emballage et les éventuels autocollants et accessoires qui se trouvent a I'extérieur et a l'intérieur de
I'appareil (entre les plaques de cuisson).
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2. Essuyez les plaques de cuisson avec un chiffon humide puis sec.

3. Graissez légerement les plaques de cuisson avec de I'huile végétale ou une autre graisse, fermez l'appareil et
branchez-le sur une prise de terre, appuyez sur le bouton (A) de la molette (8), l'appareil s'allume et I'écran affiche les
réglages d'usine. L'appareil commence a chauffer, ce qui est indiqué par le clignotement des icones (C) sur I'écran.

4. Laissez l'appareil allumé pendant quelques minutes pour éliminer l'odeur d'usine. Pendant ce temps, l'appareil peut
émettre une petite quantité de fumée. Il s'agit d'un phénomene normal.

5. Nettoyez l'appareil conformément a la section "Nettoyage".

UTILISATION DE L'APPAREIL

Préparez la pate selon votre recette préférée.

1. Branchez l'appareil fermé sur une prise de courant reliée a la terre.

Appuyez sur le bouton (A) du cadran (8), l'appareil se met en marche et 1'écran affiche les réglages d'usine.
2.Tournez le bouton (8) pour sélectionner l'un des 5 programmes.

Programme Description du programme
P1 BELGIQUE Programme pour la préparation de gaufres de type belge
P2 BUTTERMILK Programme pour la préparation de gaufres au babeurre
P3 CLASSIQUE Programme pour la préparation de gaufres traditionnelles
P4 CHOCOLAT Programme pour la préparation de gaufres au chocolat

-, Ce programme permet de régler individuellement le temps et le degré de cuisson des
*
P5 PERSONNALISE gaufres*

3. Apres avoir sélectionné le programme désiré, sélectionnez a I'aide du bouton (9) le degré de cuisson de la gaufre en
fonction de vos préférences gustatives : de 1 a 7, ou 1 (Clair) correspond a des gaufres claires et 7 (Foncé) a des
gaufres plus foncées. Ensuite, en appuyant sur la touche (B) du bouton (9), sélectionnez la méthode de cuisson des
gaufres

T1 - "FLUFFY - Doux

T2 - "CRUNCHY" - Croustillant

4. Attendez environ 5 minutes. Apres ce laps de temps, I'appareil devrait atteindre la température souhaitée, les icones
(C) sur I'écran cesseront de clignoter.

5. Ouvrez complétement 'appareil. Versez la péte préalablement préparée sur la plaque chauffante inférieure.

6. Fermez I'appareil. Ne fermez pas le boitier supérieur (5) en forcant.

7. Une fois la pate versée, 1'appareil commence automatiquement a décompter le temps (D) en fonction du programme
et du niveau de brunissement sélectionnés (voir tableaux ci-dessous). Apres le décompte, 1'appareil émet un signal
sonore

REMARQUE : De la vapeur chaude peut s'échapper du boitier supérieur (5) de l'appareil pendant le fonctionnement,
ce qui est normal.

8. Ouvrez complétement le boitier supérieur (5) et retirez la gaufre cuite, en utilisant uniqguement une spatule en bois
ou en plastique. Remarque : Si vous ne retirez pas les gaufres, elles continueront a cuire.

ATTENTION : N'utilisez pas d'ustensiles métalliques ou d'outils de cuisine pointus, car ils pourraient endommager les
plaques de cuisson a revétement spécial antiadhésif.

9. Avant de procéder a la cuisson suivante, fermez le boitier supérieur afin que les plaques chauffantes atteignent la
bonne température.

10. Une fois la cuisson terminée, débranchez la fiche de la prise de courant et laissez I'appareil refroidir.

T1 Moelleux / FLUFFY

Niveau de cuisson 1 2 3 4 5 6 7

P1/BELGIQUE  03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40

P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05

P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ CHOCOLAT 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30
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T2 Croustillant / CRUNCHY
Degré de cuisson 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIQUE 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLAT  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ATTENTION : il n'y a pas de temps de cuisson défini dans le programme "CUSTOM", il n'y a donc pas de signal
sonore pour indiquer que les gaufres sont prétes.

POUR MODIFIER LES REGLAGES

Les réglages ne pouvant étre modifiés une fois la cuisson commencée, attendez la fin du cycle en cours ou arrétez
I'appareil en appuyant sur le bouton (A) du cadran (8) et remettez-le en marche.

BLOCAGE DU COUVERCLE (6) 1l sert uniquement a ranger 'appareil. Laissez le mécanisme de verrouillage ouvert
pendant la cuisson, car si vous le fermez, la pate a gaufre ne pourra pas s'étaler uniformément.

CONSEILS

*N'ouvrez pas le couvercle supérieur pendant la cuisson avant que le temps recommandé ne se soit écoulé,

vous risqueriez d'obtenir ce que I'on appelle un "scone"

*Placez les gaufres cuites sur une grille pour permettre a I'eau de s'évaporer de la gaufre, ce qui rendra les gaufres plus
résistantes

les gaufres seront plus croustillantes.

DISPOSITIF DE NETTOYAGE

1. Aprés utilisation, débranchez la fiche de la prise de courant et attendez que 1'appareil refroidisse avant de
commencer a le nettoyer.

2. Essuyez les plaques de cuisson d'abord en les mouillant, puis en les séchant avec un chiffon (une serviette en papier
peut également étre utilisée).

3. Lubrifiez les parties les plus difficiles a nettoyer avec de l'huile et laissez-les en place. Aprés quelques minutes,
retirez délicatement les résidus a l'aide d'une spatule en bois.

4. N'utilisez pas d'outils métalliques ou abrasifs durs pour essuyer l'intérieur/l'extérieur de l'appareil afin d'éviter de
rayer la surface de I'appareil.

5. Ne pas immerger dans I'eau.

Exemple de recettes :

P3, Gaufres traditionnelles

500g de farine, 400ml de lait, 100g de sucre, 250g de beurre fondu, 5 ceufs, 5g de levure chimique, 16g de sucre
vanillé.

Verser la farine dans un saladier, ajouter la levure, le sucre, le sucre vanillé. Mélanger le tout. Ajouter le lait, les ceufs
et le beurre fondu. Mélanger jusqu'a I'obtention d'un mélange homogene.

P1, gaufres belges

250g de farine, 420ml de lait, 50g de sucre, 125g de beurre fondu, 3 ceufs, 13g de levure instantanée

Verser la farine dans un saladier, ajouter la levure, le sucre, mélanger le tout. Ajouter le lait, les ceufs et le beurre
fondu. Mélanger jusqu'a I'obtention d'une pate homogene, puis mettre la pate de c6té pour qu'elle leve.

P2, Gaufres au babeurre

320g de farine, 500ml de babeurre, 115g de beurre fondu, 2 ceufs, 35g de sucre roux, 2g de levure chimique, 1g de
bicarbonate de soude, 1g de sel

Verser la farine dans un bol, ajouter la levure chimique, le bicarbonate de soude, le sel et le sucre. Mélanger le tout.
Ajouter le babeurre, les ceufs et le beurre fondu. Mélanger jusqu'a I'obtention d'un mélange homogeéne.

P4, Gaufres au chocolat

175g de farine, 450ml de lait, 100g de beurre fondu, 2 ceufs, 150g de sucre, 6,5g de levure chimique, 100g de chocolat
noir, 30g de cacao en poudre

Verser la farine dans un saladier, ajouter la levure, le sucre, le chocolat émietté et le cacao. Ajouter le lait, les ceufs et
le beurre fondu. Mélanger jusqu'a I'obtention d'un mélange homogene.
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DONNEES TECHNIQUES :
Alimentation : 220-240V ~ 50-60Hz
Puissance nominale : 1600W
Puissance maximale : 2400W

Attention aux surfaces chaudes :

La température des surfaces accessibles de I'appareil en fonctionnement peut étre élevée. Ne touchez
pas les surfaces chaudes de I'appareil

Pour le bien de I'environnement. Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre jetés dans les conteneurs appropriés
pour la collecte sélective des déchets municipaux, comme indiqué. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre retirées et éliminées
séparément dans un centre de collecte et de stockage. L'appareil usagé doit étre déposé dans un centre de collecte et de stockage approprié,
car les substances dangereuses qu'il contient peuvent présenter un risque pour la santé et l'environnement. Le marquage sur le produit indique
que l'appareil ne doit pas étre jeté dans la poubelle municipale. Les déchets d'équipements électriques sont des déchets qui contiennent des
substances nocives pour I'homme, les animaux et I'environnement. Ces substances peuvent contaminer le sol, I'eau ou lair et, par ce biais,
pénétrer dans le corps humain et entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de l'audition et de
I'élocution, ainsi que des lésions des reins, du foie et du cceur, et des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des
effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproductif et entrainer des changements cancéreux. La consommation de plantes poussant sur
les sols affectés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut entrainer les effets susmentionnés sur la santé. Ne pas jeter I'appareil dans
la poubelle municipale !

Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pi¢ces de rechange ou si vous avez des réclamations a formuler, veuillez vous adresser
directement au revendeur qui vous a délivré le ticket de caisse s'adresser directement au revendeur qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES DE
USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga las
instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable de los dafios
causados por un uso del aparato no conforme con su destino o por una
manipulacion inadecuada.

2. El aparato es solo para uso doméstico. No lo utilice para ningln otro fin
incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato unicamente a una toma con toma de tierra de 220-240 V
~50-60 Hz.

Para aumentar la seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un
mismo circuito al mismo tiempo.

4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de nifios. No
permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita que los nifios o
cualquier persona no familiarizada con el aparato lo utilicen.

5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8
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afos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o
personas sin experiencia o conocimiento del aparato, si lo hacen bajo la
supervision de una persona responsable de su seguridad o si han recibido
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y son conscientes de los peligros
asociados a su uso. Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo bajo supervision.

6. Retire siempre el enchufe de la toma de corriente después de su uso,
sujetando la toma con la mano. NO tire del cable de alimentacion.

7. NO sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro
liquido. No exponga el aparato a la intemperie (Iluvia, sol, etc.) ni lo utilice en
lugares humedos (cuartos de bafo, autocaravanas huimedas).

8. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable
de alimentacion esta dafiado, debe ser sustituido por un reparador especializado
para evitar peligros.

9. No utilice el aparato con el cable de alimentacidon dafiado o si se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repare el
aparato usted mismo, ya que existe riesgo de descarga eléctrica. Lleve el
aparato dafiado a un centro de servicio competente para su inspeccion o
reparacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave riesgo para el
usuario.

10. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y nivelada, lejos de
aparatos de cocina calientes, como hornillos eléctricos, quemadores de gas, etc.
11. No utilice el aparato cerca de materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni tocar
superficies calientes.

13. No deje el aparato ni la fuente de alimentacion conectados a la toma de
corriente sin vigilancia.

14. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente residual nominal no
superior a 30 mA. Para ello, consulte a un electricista especializado.

15. La temperatura de las superficies accesibles del equipo en funcionamiento
puede ser

elevada. No toque las superficies calientes del aparato.

16. Debido a la alta temperatura, se debe tener especial cuidado al retirar
alimentos preparados, quitar grasa caliente u otros liquidos calientes. Puede
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salir vapor caliente del aparato.

17. El aparato tiene una funcion de calentamiento. El aparato debe utilizarse
con cuidado. Toque sélo las superficies previstas para ello. Utilice ropa
protectora (guantes de cocina, etc.)

18. Deje que el aparato se enfrie antes de guardarlo.

19. No introduzca en el aparato productos de carton, papel, plastico u otros
objetos inflamables o fusibles.

20. El aparato no esta disefiado para funcionar con temporizadores externos ni
con un mando a distancia independiente.

21. No coloque partes del aparato que sean demasiado grandes 0 que ocupen
todo el volumen del aparato, ya que esto puede provocar un incendio y dafiar el
aparato.

22. El cable de alimentacion no debe colocarse sobre el aparato y no debe tocar
ni estar cerca de superficies calientes. No coloque el aparato debajo de una
toma de corriente.

23. No mueva ni cambie de sitio el aparato durante el funcionamiento. Una vez
finalizado el trabajo, s6lo podrda moverse una vez que se haya enfriado.

24. Abra el aparato s6lo por el asa. Suelte previamente el clip de cierre (4).
25.Antes y durante el uso, asegurese de que el cable de alimentacion no esté
tendido sobre una llama abierta u otra fuente de calor o sobre bordes afilados
que puedan dafiar el aislamiento del cable.

26.Retire todo el material de embalaje antes del primer uso. Precaucion: En el
caso de cajas con componentes metalicos, es posible que haya una pelicula
protectora apenas visible sobre estos componentes, que también debe retirarse.
27. NUNCA cubra el aparato durante el funcionamiento o cuando no se haya
enfriado completamente, recuerde que los elementos calefactores del aparato
necesitan tiempo para enfriarse completamente.

28. TENGA CUIDADO si utiliza el aparato sobre superficies sensibles al
calor. Se recomienda entonces utilizar almohadillas aislantes

29. El aparato no puede utilizarse con temporizadores externos u otros sistemas
de control remoto independientes

DESCRIPCION DEL APARATO

Mango

. Carcasa superior

. Carcasa inferior

. Placas de coccion

. Panel de mandos

. Cierre de la tapa (solo para almacenamiento)
. Almacenamiento del cable de alimentacion

. Boton de seleccion de programas

. Boton de seleccion del nivel de coccion

XN UTAWNE
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10. Cuchara para verter la masa

A. Botoén de encendido/apagado

B. Boton de seleccion de coccion

C. Indicador de nivel de horneado / Indicador de precalentamiento
D. Temporizador

ANTES DEL PRIMER USO

1. Retire el embalaje y los adhesivos y accesorios que se encuentren en el exterior y en el interior del aparato (entre las
placas de coccion).

2. Limpie las placas con un pafio himedo y luego seco.

3. Engrase ligeramente las placas con aceite vegetal u otro tipo de grasa, cierre el aparato y enchiifelo a una toma de
corriente con toma de tierra, pulse el botoén (A) del mando (8), el aparato se encendera y la pantalla mostrara los
ajustes de fabrica. El aparato empezara a calentarse, lo que se indica mediante el parpadeo de los iconos (C) en la
pantalla.

4. Deje el aparato encendido durante unos minutos para que desaparezca el olor de fabrica. Durante este tiempo el
aparato puede emitir una pequefia cantidad de humo. Se trata de un fendmeno normal.

5. Limpie el aparato de acuerdo con la seccion "Limpieza".

UTILIZACION DEL APARATO

Prepare la masa segun su receta preferida.

1. Enchufa el aparato cerrado a una toma de corriente con toma de tierra.

Pulse el boton (A) del dial (8), el aparato se encendera y la pantalla mostrara los ajustes de fabrica.
2.Gire el mando (8) para seleccionar uno de los 5 programas.

Programa Descripcion del programa
P1 BELGA Programa para la preparacion de gofres tipo belga
SUERO DE .
P2 MANTEQUILLA Programa para la preparacion de gofres con suero de leche
P3 CLASICO Programa para la preparacion de gofres tradicionales
P4 CHOCOLATE Programa para la preparacion de gofres de chocolate

El programa permite ajustar individualmente el tiempo y el grado de coccion de los

P5 PERSONALIZADO -
gofres

3. Una vez seleccionado el programa deseado, seleccione con el mando (9) el grado de coccion del gofre segin sus
preferencias gustativas: de 1 a 7, donde 1 (Claro) es para gofres claros y 7 (Oscuro) para gofres mas oscuros. A
continuacion, pulsando el boton (B) del mando (9), seleccione el método de coccion de los gofres

T1 - "FLUFFY - Suave

T2 - " CRUJIENTE" - Crujiente

4. Espere aproximadamente 5 minutos. Transcurrido este tiempo, el aparato deberia alcanzar la temperatura deseada,
los iconos (C) de la pantalla dejaran de parpadear.

5. Abra completamente el aparato. Vierta la masa previamente preparada en la placa de calentamiento inferior.

6. Cierre el aparato. No cierre la carcasa superior (5) a la fuerza.

7. Una vez vertida la masa, el aparato iniciara automaticamente la cuenta atras (D) segun el programa y el nivel de
dorado seleccionados (véanse las tablas siguientes). Una vez finalizada la cuenta atras, el aparato emitira un pitido
NOTA: Es normal que salga vapor caliente de la carcasa superior (5) del aparato durante el funcionamiento.

8. Abra completamente la carcasa superior (5) y retire el gofre cocido, utilizando s6lo una espatula de madera o
plastico. Nota: Si no retira los gofres, seguiran cociéndose.

ATENCION: No utilice utensilios metalicos ni herramientas de cocina afiladas, ya que pueden dafiar las placas de
coccidn con revestimiento especial antiadherente.

9. Antes de hornear el siguiente lote, cierre la carcasa superior para que las placas se calienten a la temperatura
correcta.

10. Cuando termine de hornear, desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
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T1 Suave / FLUFFY
Nivel de coccion 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASICO 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CHOCOLATE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crujiente / CRUNCHY
Grado de coccion 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ LECHE 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASICO 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLATE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ATENCION: no hay tiempo de coccion definido en el programa "A MEDIDA", por lo que no se emite ningtn pitido
para indicar que los gofres estan listos.

PARA MODIFICAR LOS AJUSTES

Como los ajustes no pueden modificarse una vez iniciada la coccion, espere a que finalice el ciclo en curso o detenga
el aparato pulsando el boton (A) del boton giratorio (8) y vuelva a encenderlo.

BLOQUEO DE LA TAPA (6) Sélo sirve para guardar el aparato. Deje el bloqueo abierto durante la coccidn, si lo
cierra, la masa de los gofres no podra extenderse uniformemente.

CONSEJOS

*No abra la tapa superior durante la coccion antes de que haya transcurrido el tiempo recomendado,

esto puede dar lugar a un "bollito"

*Coloque los gofres horneados sobre una rejilla para permitir que el agua se evapore del gofre, esto hara que los gofres
queden mas crujientes.

LIMPIEZA DEL APARATO

1. Después de utilizarlo, desenchufelo de la toma de corriente y espere a que el aparato se enfrie antes de empezar a
limpiarlo.

2. Limpie las placas de coccion primero en hiimedo y luego en seco con un pafio (también puede utilizar una toalla de
papel).

3. Lubrique con aceite la torta mas dificil de limpiar y déjela. Después de unos minutos, retire suavemente los residuos
con una espatula de madera.

4. No utilice herramientas metalicas o abrasivas duras para limpiar el interior/exterior del aparato para evitar rayar su
superficie.

5. No lo sumerja en agua.

Ejemplos de recetas:

P3, Gofres tradicionales

500 g de harina, 400 ml de leche, 100 g de azlicar, 250 g de mantequilla derretida, 5 huevos, 5 g de levadura en polvo,
16 g de azucar vainillado.

Verter la harina en un bol, afadir la levadura en polvo, el azlcar, el azicar vainillado. Mezclar todo. Afadir la leche,
los huevos y la mantequilla derretida. Mezclar hasta obtener una masa homogénea.

P1, Gofres belgas

250 g de harina, 420 ml de leche, 50 g de azlcar, 125 g de mantequilla derretida, 3 huevos,13 g de levadura
instantanea

Verter la harina en un bol, afiadir la levadura, el azucar, mezclar todo. Afiadir la leche, los huevos y la mantequilla
derretida. Mezclar hasta obtener una masa homogénea y reservar para que suba.

P2, Gofres con suero de leche
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320 g de harina, 500 ml de suero de leche, 115 g de mantequilla derretida, 2 huevos, 35 g de aziicar moreno, 2 g de
levadura en polvo, 1 g de bicarbonato sodico, 1 g de sal

Verter la harina en un bol, afiadir la levadura en polvo, el bicarbonato, la sal y el azucar. Mezclar todo. Afiadir el suero
de leche, los huevos y la mantequilla derretida. Mezclar hasta obtener una masa homogénea.

P4, Gofres de chocolate

175 g de harina, 450 ml de leche, 100 g de mantequilla derretida, 2 huevos, 150 g de azicar, 6,5 g de levadura en
polvo, 100 g de chocolate negro, 30 g de cacao en polvo

Verter la harina en un cuenco, afiadir la levadura, el azicar, el chocolate desmenuzado y el cacao. Anadir la leche, los
huevos y la mantequilla derretida. Mezclar hasta obtener una masa homogénea.

DATOS TECNICOS:
Alimentacion: 220-240V ~ 50-60Hz
Potencia nominal: 1600W

Potencia maxima: 2400W

Precaucion superficie caliente:

La temperatura de las superficies accesibles del aparato en funcionamiento puede ser elevada. No
toque las superficies calientes del aparato

Por el bien del medio ambiente. Los embalajes de carton y las bolsas de polietileno (PE) deben desecharse en los contenedores adecuados
para la recogida selectiva de residuos urbanos, tal y como se describe. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en
un centro de recogida y almacenamiento. El aparato usado debe llevarse a un centro de recogida y almacenamiento adecuado, ya que las
sustancias peligrosas que contiene pueden suponer un riesgo para la salud y el medio ambiente. EI marcado del producto indica que el aparato
no debe desecharse en el contenedor municipal de residuos. Los residuos de aparatos eléctricos son residuos que contienen sustancias nocivas
para las personas, los animales y el medio ambiente. Estas sustancias pueden contaminar el suelo, el agua o el aire, y a través de ello pueden
entrar en el cuerpo humano y provocar una serie de problemas de salud, como problemas de vision, audicion, habla, también pueden dafiar
los rifiones, el higado y el corazon, y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en los
sistemas respiratorio y reproductor y provocar cambios cancerigenos. El consumo de plantas que crecen en los suelos afectados, y de
productos elaborados a partir de ellas, puede provocar los efectos mencionados sobre la salud. No deseche el equipo en el contenedor de
basura municipal

Servicio técnico Si desea adquirir piezas de repuesto o tiene alguna reclamacion, dirfjase pongase en contacto directamente con el
distribuidor que emitid el recibo.

m~ ¥

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA INSTRUCOES DE
SEGURANCA IMPORTANTES PARA UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA FUTURA REFERENCIA

1. Leia o manual de instrugdes antes de utilizar o aparelho e siga as instrugdes
nele contidas. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uma
utilizacdo do aparelho que ndo esteja de acordo com a sua finalidade ou por um
manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao utilizar para
qualquer outro fim incompativel com a sua utilizag¢do prevista.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligacao a terra 220-240V ~50-
60Hz.
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Para aumentar a seguranca da utilizacao, nao ligar varios aparelhos eléctricos a
um Unico circuito a0 mesmo tempo.

4. Tenha especial cuidado quando utilizar o aparelho na presenca de criangas.
Nao permitir que as criangas brinquem com o aparelho. Nao permitir que
criangas ou pessoas ndo familiarizadas com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos
de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriaiS Ou mentais
reduzidas, ou por pessoas sem experiéncia ou conhecimento do aparelho, desde
que o fagam sob a supervisdao de uma pessoa responsavel pela sua seguranca ou
se lhes tiverem sido dadas instru¢des sobre a utilizagao segura do aparelho e se
tiverem conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas ndao
devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manuten¢do do equipamento
ndo devem ser efectuadas por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de
idade e que a atividade seja realizada sob supervisao.

6. Retire sempre a ficha da tomada eléctrica depois de a utilizar, segurando-a
com a mao. NAO puxar pelo cabo de alimentagio.

7. NAO mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em 4gua ou em qualquer
outro liquido. Nao exponha o aparelho as condi¢gdes atmosféricas (chuva, sol,
etc.) nem o utilize em condi¢des de humidade (casas de banho, autocaravanas
humidas).

8. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentag@o. Se o cabo de
alimentagao estiver danificado, deve ser substituido por um reparador
especializado para evitar qualquer perigo.

9. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado ou se este
tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de qualquer outra forma ou nao
estiver a funcionar corretamente. Nao repare o aparelho por si proprio, pois
existe o risco de choque elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de
assisténcia técnica competente para inspe¢do ou reparagdo. As reparagoes sO
podem ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma reparagao
incorrecta pode representar um risco grave para o utilizador.

10. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e nivelada, longe de
aparelhos de cozinha quentes, como um fogao elétrico, um fogao a gas, etc. .....
11. Nao utilizar o aparelho perto de materiais inflamaveis.

12. O cabo de alimentagao nao deve ficar pendurado na borda da mesa ou tocar
em superficies quentes.

13. Nao deixar o aparelho ou a fonte de alimentagdo ligados a tomada sem
vigilancia.

14. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito elétrico um
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dispositivo de corrente residual (RCD) com uma corrente residual nominal nao
superior a 30 mA. Para este efeito, deve ser consultado um eletricista
especializado.

15. A temperatura das superficies acessiveis do aparelho pode ser

elevada. Nao tocar nas superficies quentes do aparelho.

16. Devido a temperatura elevada, € necessario ter especial cuidado ao retirar
os alimentos preparados, ao retirar a gordura quente ou outros liquidos
quentes. Pode sair vapor quente do aparelho.

17. O aparelho tem uma func¢do de aquecimento. O aparelho deve ser utilizado
com cuidado. Tocar apenas nas superficies previstas para o efeito. Utilizar
vestudrio de protecdo (luvas de forno, etc.)

18. Deixar arrefecer o aparelho antes de o guardar.

19. Nao colocar produtos de cartdo, papel, plastico ou outros objectos
inflamaveis ou fusiveis no aparelho.

20. O aparelho ndo se destina a ser utilizado com temporizadores externos ou
com um controlo remoto separado.

21. Nao colocar partes do aparelho demasiado grandes ou que ocupem todo o
volume do aparelho, pois isso pode provocar um incéndio e danificar o
aparelho.

22. O cabo de alimentacdo ndo deve ser colocado sobre o aparelho e ndo deve
tocar nem estar proximo de superficies quentes. Nao colocar o aparelho
debaixo de uma tomada eléctrica.

23. Nao deslocar ou mudar o aparelho de sitio durante o funcionamento.
Quando o trabalho estiver terminado, o aparelho s6 pode ser deslocado depois
de arrefecer.

24. Abrir o aparelho apenas com a pega. Soltar previamente o clipe de fecho
(4).

25.Antes e durante a utilizagdo, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao
estd esticado sobre uma chama aberta ou outra fonte de calor ou sobre arestas
afiadas que possam danificar o isolamento do cabo.

26.Retirar todo o material de embalagem antes da primeira utilizagdo. Atengao:
No caso de caixas com componentes metalicos, pode ser colocada uma
pelicula protetora pouco visivel sobre esses componentes, que também deve
ser removida.

27. NUNCA cubra o aparelho durante o funcionamento ou quando este ainda
nado tiver arrefecido completamente, tendo em conta que os elementos de
aquecimento do aparelho necessitam de tempo para arrefecer completamente.
28. CUIDADO se utilizar o aparelho sobre superficies sensiveis ao calor.
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Recomenda-se entdo a utilizagdo de almofadas isolantes
29. O aparelho ndo pode ser utilizado com temporizadores externos ou outros
sistemas de controlo remoto separados

DESCRICAO DO APARELHO

. Manipulo

. Caixa superior

. Caixa inferior

. Placas de aquecimento

Painel de controlo

. Fecho da tampa (apenas para arrumagao)
. Armazenamento do cabo de alimentagio
. Botéo de selecdo de programas

. Botdo de selegdo do nivel de cozedura
10. Colher para deitar a massa

A. Botéo de ligar/desligar

B. Botdo de selegdo de cozedura

C. Indicador do nivel de cozedura / Indicador de pré-aquecimento
D. Temporizador

© 0N UTAWN —

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

1. Retirar a embalagem, os autocolantes e os acessorios que se encontram no exterior e no interior do aparelho (entre
as placas de aquecimento).

2. Limpar as placas de aquecimento com um pano humido e depois seco.

3. Unte ligeiramente as placas de aquecimento com 6leo vegetal ou outra gordura, feche o aparelho e ligue-0 a uma
tomada com ligagdo a terra, prima o botéo (A) no manipulo (8), o aparelho liga-se e o visor apresenta as configuragdes
de fabrica. O aparelho comega a aquecer, o que ¢ indicado pelos icones intermitentes (C) no ecra.

4. Deixar o aparelho ligado durante alguns minutos para eliminar o cheiro de fabrica. Durante este periodo, o aparelho
pode emitir uma pequena quantidade de fumo. Trata-se de um fenémeno normal.

5. Limpe o aparelho de acordo com a secgdo "Limpeza".

UTILIZACAO DO APARELHO

Prepare a massa de acordo com a sua receita preferida.

1. Ligar o aparelho fechado a uma tomada com ligagdo a terra.

Premir o botéo (A) no seletor (8), o aparelho liga-se e o visor mostra as configura¢des de fabrica.
2.Rodar o botdo (8) para selecionar um dos 5 programas.

Programa Descri¢ao do programa
P1 BELGA Programa para a preparagéo de waffles de tipo belga
P2 LEITELHO Programa para a preparagao de waffles com leitelho
P3 CLASSICO Programa para a preparagao de waffles tradicionais
P4 CHOCOLATE Programa para a preparagao de waffles de chocolate
P5 PERSONAL IZADO* \E)vap#?e%rjma permite-lhe definir individualmente o tempo e o grau de cozedura dos

3. Uma vez selecionado o programa desejado, selecione com o botéo (9) o grau de cozedura do waftle de acordo com
0 seu gosto: de 1 a 7, sendo 1 (Light) para waffles claros e 7 (Dark) para waffles mais escuros. Em seguida, premindo
o0 botdo (B) do manipulo (9), selecione o método de cozedura dos waffles

T1 - "FLUFFY" - Suave

T2 - "CROCANTE" - Crocante

4. Aguardar cerca de 5 minutos. Apds este tempo, o aparelho deve atingir a temperatura desejada, os icones (C) no
ecra deixardo de piscar.
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5. Abrir completamente o aparelho. Deite a massa previamente preparada na placa de aquecimento inferior.

6. Fechar o aparelho. Nao fechar a caixa superior (5) a forga.

7. Uma vez a massa deitada, o aparelho inicia automaticamente a contagem do tempo (D) de acordo com o programa
selecionado e o nivel de douradura (ver tabelas abaixo). Apds a contagem decrescente, o aparelho emite um sinal
sonoro

NOTA: Durante o funcionamento, pode sair vapor quente do compartimento superior (5) do aparelho, o que é normal.
8. Abra completamente o compartimento superior (5) e retire o waffle cozido, utilizando apenas uma espatula de
madeira ou de plastico. Nota: Se ndo retirar as waffles, estas continuardo a cozer.

ATENCAO: Nio utilizar utensilios metalicos ou afiados, pois podem danificar a placa de cozedura especial
antiaderente.

9. Antes de cozer a proxima fornada, feche o compartimento superior para que as placas de aquecimento atinjam a
temperatura correta.

10. Quando terminar de cozer, retire a ficha da tomada e deixe o aparelho arrefecer.

T1 Macio / FLUFFY

Nivel de cozedura 1 2 3 4 5 6 7

P1/ BELGICA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40

P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05

P3/CLASSICO  03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ CHOCOLATE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crocante / CRUNCHY

Grau de cozedura 1 2 3 4 5 6 7

P1/ BELGICA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ LEITE DE MANTEIGA 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSICO 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLATE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ATENCAO: ndo existe um tempo de cozedura definido no programa "CUSTOM", pelo que ndo é emitido qualquer
sinal sonoro para indicar que os waffles estdo prontos.

PARA ALTERAR AS DEFINICOES

Como as configuragdes ndo podem ser alteradas ap6s o inicio da cozedura, aguarde até que o ciclo atual termine ou
pare o aparelho premindo o botdo (A) no seletor (8) e volte a liga-lo.

BLOQUEIO DE COBERTURA (6) Destina-se apenas a guardar o aparelho. Deixar o bloqueio aberto durante a
cozedura; se o fechar, a massa dos waffles ndo podera espalhar-se uniformemente.

DICAS

*N4o abrir a tampa superior durante a cozedura antes de decorrido o tempo recomendado,

isto pode resultar no chamado "scone"

*Coloque os waffles cozidos numa grelha para permitir que a agua se evapore do waffle, o que fara com que os
waffles

ficardo mais estaladigas.

DISPOSITIVO DE LIMPEZA

1. Apds a utilizagdo, retire a ficha da tomada e aguarde que o aparelho arrefeca antes de iniciar a limpeza.

2. Limpar as placas, primeiro com um pano humido e depois com um pano seco (também se pode utilizar uma toalha
de papel).

3. Lubrificar o bolo mais dificil de limpar com 6leo e deixar atuar. Apds alguns minutos, retire suavemente os residuos
com uma espatula de madeira.

4. Nao utilizar ferramentas metalicas ou abrasivas duras para limpar o interior/exterior do aparelho para evitar riscar a
superficie do aparelho.

5. Ndo mergulhar em agua.

Exemplo de receitas:
P3, Waffles tradicionais
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500g de farinha, 400ml de leite, 100g de agtcar, 250g de manteiga derretida, 5 ovos, 5g de fermento em pd, 16g de
acucar baunilhado.

Deite a farinha numa tigela, adicione o fermento em po, o agucar e o agtcar baunilhado. Misture tudo. Adicione o
leite, os ovos e a manteiga derretida. Misture até ficar homogéneo.

P1, Waffles belgas

250g de farinha, 420ml de leite, 50g de agucar, 125g de manteiga derretida, 3 ovos, 13g de fermento instantdneo

Deite a farinha numa tigela, junte o fermento, o agticar e misture tudo. Adicione o leite, os ovos e a manteiga derretida.
Misture até ficar homogéneo e, em seguida, coloque a massa de lado para levedar.

P2, Waffles com leitelho

320 g de farinha, 500 ml de leitelho, 115 g de manteiga derretida, 2 ovos, 35 g de agtcar mascavado, 2 g de fermento
em po, 1 g de bicarbonato de sodio, 1 g de sal

Deite a farinha numa tigela, adicione o fermento em pd, o bicarbonato de sédio, o sal e o agtcar. Misture tudo.
Adicione o leitelho, os ovos e a manteiga derretida. Misture até ficar homogéneo.

P4, Waffles de chocolate

175 g de farinha, 450 ml de leite, 100 g de manteiga derretida, 2 ovos, 150 g de agtcar, 6,5 g de fermento em po, 100 g
de chocolate preto, 30 g de cacau em po

Deite a farinha numa tigela, adicione o fermento em po, o agucar, o chocolate esmigalhado e o cacau. Adicione o leite,
o0s ovos e a manteiga derretida. Misture até ficar homogéneo.

DADOS TECNICOS:

Fonte de alimentagdo: 220-240V ~ 50-60Hz
Poténcia nominal: 1600W

Poténcia maxima: 2400W

Cuidado com a superficie quente:

A temperatura das superficies acessiveis do aparelho em funcionamento pode ser elevada. Nao tocar
nas superficies quentes do aparelho

Para prote¢iio do ambiente. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser eliminados nos contentores adequados para a
recolha selectiva de residuos urbanos, conforme descrito. Se o aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente
num centro de recolha e armazenamento. O aparelho usado deve ser levado para um local de recolha e armazenamento adequado, uma vez
que as substancias perigosas que contém podem constituir um risco para a saude e para o ambiente. A marcag¢do no produto indica que o
aparelho ndo deve ser deitado no contentor do lixo municipal. Os residuos de equipamentos eléctricos sdo residuos que contém substancias
nocivas para os seres humanos, os animais e o ambiente. Estas substancias podem contaminar o solo, a 4gua ou o ar e, através disso, podem
entrar no corpo humano e provocar uma série de problemas de saude, tais como perturbagdes da visdo, da audigéo e da fala, podendo também
danificar os rins, o figado e o coragdo e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem também ter efeitos adversos nos sistemas
respiratorio e reprodutivo e provocar alteragdes cancerigenas. O consumo de plantas que crescem nos solos afectados e de produtos
fabricados a partir deles pode provocar os efeitos na saiide acima referidos. Ndo deitar o equipamento no contentor do lixo municipal!
Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes ou se tiver alguma reclamagio a fazer, contacte contactar diretamente o
revendedor que emitiu o recibo.

Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS
NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE ATEITYJE

1. Pries naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir laikykités
joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zala, padaryta naudojant
prietaisg ne pagal paskirtj arba netinkamai su juo elgiantis.
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2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais Kitais tikslais,
nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto 220-240 V ~50-60 Hz elektros lizdo.
Siekdami padidinti naudojimo sauguma, prie vienos grandinés vienu metu
neprijunkite keliy elektros prietaisy.

4. Bikite ypac atsargiis naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite
vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo naudotis vaikams ar asmenims, kurie
néra susipazing su prietaisu.

5. ISPEJIMAS: §j prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebéjimais arba asmenys,
atsakingam uz jy sauga, arba jei jiems buvo pateiktos instrukcijos dé¢l saugaus
prietaiso naudojimo ir jie Zino su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Valyti ir priziiiréti jrangos neturéty vaikai,

6. Po naudojimo visada iStraukite kiStukg i§ elektros lizdo, laikydami jj ranka.
NEBANDYKITE traukti uz elektros tinklo laido.

7. NEMERKITE laido, kistuko ar viso jrenginio j vandenj ar bet kokj kita
skystj. Nelaikykite prietaiso oro salygose (lietuje, sauléje ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).

8. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo laidas pazZeistas,
Ji turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad bty iSvengta pavojaus.

9. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis buvo
numestas, kitaip paZeistas ar netinkamai veikia. Neremontuokite prietaiso
patys, nes kyla elektros smiigio pavojus. Pazeista prietaisg nuneskite |
kompetentingg aptarnavimo centra, kad jis biity patikrintas arba
suremontuotas. Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik jgalioti techninés
prieziiiros centrai. Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
10. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo
kar$ty maisto ruoSimo prietaisy, tokiy kaip elektriné virykle, dujinis degiklis ir
tt...

11. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.

12. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karSty pavirsSiy.

13. Nepalikite prietaiso arba j elektros lizdg jjungto maitinimo $altinio be
priezitiros.

14. Papildomai apsaugai elektros grandingje patartina jrengti lickamosios
srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srové nevirsija 30 mA. Siuo
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klausimu reikéty kreiptis j specialistg elektrika.

15. Prieinamy darbinés jrangos pavirSiy temperattira gali biiti

auksta. Nelieskite karSty prietaiso pavirsiy.

16. D¢l aukstos temperatiiros reikia biiti ypac¢ atsargiems iSimant paruosta
maistg, Salinant karStus riebalus ar kitus karStus skyscius. IS prietaiso gali iSeiti
karsti garai.

17. Prietaisas turi kaitinimo funkcija. Prietaisg reikia naudoti atsargiai. Lieskite
tik tam skirtus pavirSius. Naudokite apsauginius drabuzius (orkaités pirStines ir
pan.)

18. Pries laikydami prietaisg leiskite jam atveésti.

19. Nedékite j prietaisg kartono gaminiy, popieriaus, plastiko ar kity degiy ar
degiy daikty.

20. Prietaisas neskirtas valdyti naudojant iSorinius laikmacius arba atskira
nuotolinio valdymo pultg.

21. Nedékite per dideliy ar visa prietaiso tiirj uzZimanciy prietaiso daliy, nes tai
gali sukelti gaisrg ir sugadinti prietaisg.

22. Maitinimo laidas neturi biiti padétas ant prietaiso ir neturi liesti ar guléti
Salia kar$ty pavirsiy. Nestatykite prietaiso po elektros lizdu.

23. Eksploatacijos metu prietaiso nejudinkite ir nekeiskite jo vietos. Baigus
darba, prietaisg galima perkelti tik jam atvésus.

24. Atidarykite prietaisg tik naudodami rankena. Pries tai atlaisvinkite
uzdarymo spaustuka (4).

25.Prie§ naudodami prietaisg ir jo naudojimo metu jsitikinkite, kad maitinimo
laidas néra iStiestas vir§ atviros liepsnos ar kito Silumos Saltinio arba vir§ astriy
briauny, kurios gali pazeisti laido izoliacija.

26.Pries pirmg kartg naudodami nuimkite visg pakavimo medziagg. Démesio:
jei korpusai su metaliniais komponentais, ant $iy komponenty gali biiti
uZtraukta vos matoma apsauginé plévele, kurig taip pat reikéty nuimti.

27. NIEKADA neuZdenkite prietaiso darbo metu arba kai jis dar néra visiSkai
atvéses, nepamirskite, kad prietaiso kaitinimo elementams reikia laiko visiskai
atvesti.

28. BUKITE SAUGUS, jei prietaisa naudojate ant kar$¢iui jautriy pavirsiy.
Tokiu atveju rekomenduojama naudoti izoliacines pagalvéeles

29. Prietaiso negalima naudoti su iSoriniais laikmaciais ar kitomis atskiromis
nuotolinio valdymo sistemomis

PRIETAISO APRASYMAS
1. Rankena

2. Vir8utinis korpusas

3. Apatinis korpusas
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4. Kaitlentés

5. Valdymo skydelis

6. Danggcio uzraktas (tik laikymui)

7. Maitinimo laido laikymo vieta

8. Programy pasirinkimo rankenélé

9. Kepimo lygio pasirinkimo rankenélé
10. Saukstas teslai pilti

A. Jjungimo / i§jungimo mygtukas

B. Kepimo pasirinkimo mygtukas

C. Kepimo lygio indikatorius / jkaitinimo indikatorius
D. Laikmatis

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite pakuote ir visus lipdukus bei priedus, esancius prietaiso iSoréje ir viduje (tarp kaitvieciy).

2. Nuvalykite kaitvietes drégna, o paskui sausa Sluoste.

3. Svelniai sutepkite kaitvietes augaliniu aliejumi ar kitu tepalu, uzdarykite prietaisa ir jjunkite jj  jzemintg lizda,
paspauskite mygtuka (A) ant rankenélés (8), prietaisas jsijungs ir ekrane bus rodomi gamykliniai nustatymai. Prietaisas
pradés §ilti, tai rodo mirksincios piktogramos (C) ekrane.

4. Palikite prietaisa jjungta kelioms minutéms, kad atsikratytuméte gamyklinio kvapo. Per tg laika prietaisas gali
skleisti nedidel;j kiekj damy. Tai normalus reiskinys.

5. I8valykite prietaisg pagal skyriy "Valymas".

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Paruoskite tesla pagal mégstama recepta.

1. Jjunkite uzdaryta prietaisa j jzeminta elektros lizda.

Paspauskite mygtuka (A) ant rinkiklio (8), prietaisas jsijungs ir ekrane bus rodomi gamykliniai nustatymai.
2.Sukite rankenélg (8), kad pasirinktuméte viena i§ 5 programy.

Programa Programos apraSymas
P1 BELGIJOS Belgisko tipo vafliy gaminimo programa
P2 BUTTERMILK Vafliy su pasukomis gaminimo programa
P3 CLASSIC Tradiciniy vafliy gaminimo programa
P4 SOKOLADAS Sokoladiniy vafliy gaminimo programa
P5 CUSTOM* Programa leidzia individualiai nustatyti vafliy* kepimo laika ir laipsnj

3. Pasirinke norima programa, rankenéle (9) pasirinkite vafliy kepimo laipsnj pagal savo skonio pageidavimus: nuo 1
iki 7, kur 1 (Light (3viesiis) - $viesiems vafliams, o 7 (Dark (tamsiis) - tamsesniems vafliams. Tada paspausdami
mygtuka (B) ant rankenélés (9) pasirinkite vafliy kepimo biida

T1 - "FLUFFY" - Minkstas

T2 - " CRUNCHY" (TRASKUS) - Traskus

4. Palaukite mazdaug 5 minutes. Po Sio laiko prietaisas turéty pasiekti reikiama temperatiira, ekrane nustos mirkséti
piktogramos (C).

5. Visiskai atidarykite prietaisa. Supilkite anksc¢iau paruosta tesla ant apatinés kaitinimo plokstés.

6. Uzdarykite prietaisa. Neuzdarykite virSutinio korpuso (5) jéga.

7. Supylus tesla, prietaisas automatiskai pradés skaiciuoti laikg (D) pagal pasirinkta programa ir apkepimo lygj (Zr.
toliau pateiktas lenteles). Pasibaigus atgaliniam skai¢iavimui, aparatas skleis garsinj signala

PASTABA: prietaisui veikiant i§ virSutinio korpuso (5) gali iSeiti karsti garai, tai normalu.

8. Visiskai atidarykite virSutinj korpusa (5) ir iSimkite iSkepusj vaflj, naudodami tik meding arba plastiking mentelg.
Pastaba: jei neiSimsite vafliy, jie toliau keps.

DEMESIO: Nenaudokite metaliniy indy ar astriy virtuviniy jrankiy, nes jie gali paZeisti specialia neprideganéia danga
padengtas Kaitvietes.

9. Pries§ kepdami kitg partija, uzdarykite virSutinj korpusa, kad kaitvietés jkaisty iki reikiamos temperatiiros.

10. Baigg kepti, iStraukite kistuka i§ elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvésti.
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T1 Soft / FLUFFY
Kepimo lygis 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGU KALBA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK  03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ SOKOLADAS  03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Kepimo laipsnis 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGU KALBA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ SOKOLADAS  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ISPEJIMAS: programoje "CUSTOM" néra nustatytas kepimo laikas, todél néra garso signalo, kuris pranesty, kad
vafliai paruosti.

NOREDAMI PAKEISTI NUSTATYMUS

Kadangi pradéjus kepti nustatymy keisti negalima, palaukite, kol baigsis dabartinis ciklas, arba sustabdykite prietaisa
paspausdami mygtuka (A) ant ratuko (8) ir vél jj jjunkite.

DANGTAS (6) Jis skirtas tik prietaisui laikyti. Kepimo metu uzrakta palikite atidaryta, jei ji uzdarysite, vafliy tesla
negalés tolygiai pasiskirstyti.

PATARIMAI

*Kepimo metu neatidarykite vir§utinio dangtelio, kol nepraéjo rekomenduojamas laikas,

dél to gali iskepti vadinamoji "skruzdélyte"

*I8keptus vaflius padékite ant groteliy, kad i§ vafliy i§garuoty vanduo, taip vafliai taps skanesni

bus traskesni.

VALYMO PRIETAISAS

1. Po naudojimo istraukite kiStuka i$ lizdo ir palaukite, kol prietaisas atvés, ir tik tada pradékite valyti.

2. I§ pradziy nuvalykite kaitlentes drégnu, o paskui sausu skuduréliu (galima naudoti ir popierinj ranksluostj).

3. Sunkiausiai valoma kaitviete sutepkite aliejumi ir palikite. Po keliy minuéiy $velniai pasalinkite liku¢ius medine
mentele.

4. Nenaudokite jokiy metaliniy ar kiety abrazyviniy jrankiy prietaiso vidui / iSorei nuvalyti, kad nesubraizytuméte
prietaiso pavirSiaus.

5. Nemerkite j vanden;.

Recepty pavyzdziai:

P3, tradiciniai vafliai

500 g milty, 400 ml pieno, 100 g cukraus, 250 g lydyto sviesto, 5 kiauSiniai, 5 g kepimo milteliy, 16 g vanilinio
cukraus.

Miltus supilkite j dubenj, suberkite kepimo miltelius, cukry, vanilinj cukry. Viska iSmaisykite. Supilkite piena,
kiauSinius ir i8tirpintg sviesta. [SmaiSykite iki vientisos masés.

P1, belgiski vafliai

250 g milty, 420 ml pieno, 50 g cukraus, 125 g itirpinto sviesto, 3 kiausiniai, 13 g tirpiyjy mieliy

Miltus supilkite j dubenj, suberkite mieles, cukry, viska iSmaisykite. Supilkite piena, kiausinius ir iStirpintg sviesta.
ISmaisykite iki vientisos masés, tada atidékite tesla j Salj, kad pakilty.

P2, Vafliai ant pasuky

320 g milty, 500 ml pasuky, 115 g istirpinto sviesto, 2 kiausiniai, 35 g rudojo cukraus, 2 g kepimo milteliy, 1 g sodos,
1 g druskos

Miltus supilkite j dubenj, suberkite kepimo miltelius, soda, druska ir cukry,. Viska iSmaisykite. Supilkite pasukas,
kiausSinius ir i8tirpintg sviesta. [SmaiSykite iki vientisos masés.

P4, Sokoladiniai vafliai

175 g milty, 450 ml pieno, 100 g istirpinto sviesto, 2 kiausiniai, 150 g cukraus, 6,5 g kepimo milteliy, 100 g juodojo
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Sokolado, 30 g kakavos milteliy
Miltus supilkite | dubeni, suberkite kepimo miltelius, cukry, sutrupinta Sokolada ir kakava Viska iSmaiSykite. Supilkite
piena, kiausSinius ir iStirpinta sviesta. ISmaiSykite iki vientisos masés.

TECHNINIAI DUOMENYS:
Maitinimas: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominali galia: 1600W
Didziausia galia: 2400W

Atsargiai karStas pavir$ius:

Ispéjimas: Prieinamy veikiancio prietaiso pavirSiy temperatiira gali biiti auksta. Nelieskite karsty
prietaiso pavirsiy

Panaudoty prietaisg reikia nuvezti j tinkamg surinkimo ir saugojimo vietg, nes jame esancios pavojingos medziagos gali kelti pavojy sveikatai
ir aplinkai. Ant gaminio esantis Zenklas nurodo, kad prietaiso negalima i§mesti j komunaliniy atlieky konteinerj. Elektros jrangos atliekos -
tai atliekos, kuriose yra monéms, gyviinams ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sios medziagos gali uZtersti dirvozemj, vandenj ar org, o per
tai jos gali patekti j Zzmogaus organizmg ir sukelti jvairiy sveikatos sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos, kalbos sutrikimy, taip pat gali

c € pazeisti inkstus, kepenis ir 8irdj, sukelti odos ligas. Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj kvépavimo ir reprodukcinei

Dél aplinkos apsaugos. Kartono pakuotes ir polietileno (PE) maiselius reikia i$mesti j atitinkamus ri§iuojamojo komunaliniy atlieky
E surinkimo konteinerius, kaip aprasyta. Jei prietaise yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai surinkimo ir saugojimo aikstel¢je.

sistemoms ir sukelti vézinius poky¢ius. Augaly, augan¢iy paveiktame dirvoZemyje, ir i§ jy pagaminty produkty vartojimas gali sukelti minéta
poveikj sveikatai. Nei§meskite jrangos j liniy atlieky k inerj!
Paslauga Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba turite nusiskundimy, kreipkités j tiesiogiai kreipkités j kvita iSdavusj pardavéja.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI SVARIGAS LIETOSANAS
DROSIBAS INSTRUKCIJAS
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietoSanas instrukciju un ieveérojiet taja
ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies,
lietojot ierici neatbilstosi tas paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.
2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet ierici
citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezem&tu kontaktligzdu 220-240 V ~ 50-60 Hz.
Lai paaugstinatu lietoSanas drosibu, vienlaicigi vienai k€d€ nepievienojiet
vairakas elektroierices.
4. Ipasi uzmanigi lietojiet ierici, ja tas klatbaitng ir bérni. Nelaujiet berniem
speleties ar ierici nelaujiet berniem vai personam, kas nav pazistamas ar ierici,
to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, un
personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam sp&jam vai personas
bez pieredzes un zinaSanam par ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas
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personas uzraudziba vai ja vini ir sanémusi noradijumus par ierices drosu
lietoSanu un ir informéti par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu. Beérni
nedrikst spé€léties ar aprikojumu. Iekartas tiriSanu un apkopi nedrikst veikt
bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. Pec lietoSanas vienmér iznemiet kontaktdaksu no elektriskas rozetes, turot to
ar roku. NEPANEMIET elektrotikla vadu.

7. NEPIEMERTIT vadu, kontaktdaksu vai visu ierici ideni vai jebkada cita
Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus, saule u. c.) un
nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros dzivojamo maju
apstaklos).

8. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, lai
izvairitos no briesmam, tas janomaina specializ&ta remonta.

9. Neizmantojiet ierici ar bojatu baroSanas vadu vai ja ta ir nokritusi vai citadi
bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi, jo pastav elektrosoka
risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta servisa centra parbaudei vai
remontam. Jebkadus remontdarbus drikst veikt tikai autorizeti servisa centri.
Nepareizi veikts remonts var radit nopietnu risku lietotajam.

10. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, Iidzenas virsmas, prom no karstam
&diena gatavoSanas ieric€m, pieméram, elektriskas plits, gazes degla u.c.......
11. Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici vai stravas avotu, kas pievienots kontaktligzdai, bez
uzraudzibas.

14. Papildu aizsardzibai ieteicams elektribas kéde uzstadit atdalitas stravas
ierici (RCD), kuras nominala atdalita strava neparsniedz 30 mA. Saja
jautajuma jakonsult&jas ar specialistu elektriki.

15. Darba aprikojuma pieejamo virsmu temperatiira var but $ada

augsta. Nepieskarieties ierices karstajam virsmam.

16. Augstas temperatiiras d€] ipasa piesardziba jaievero, iznemot gatavos
&dienus, iztukSojot karstus taukus vai citus karstus skidrumus. No ierices var
izplust karsti tvaiki.

17. Tericei ir sildiSanas funkcija. lerice jalieto uzmanigi. Pieskarieties tikai Sim
nolikam paredzétam virsmam. Lietojiet aizsargapgerbu (cimdus u. c.)

18. Pirms uzglabasanas laujiet iericei atdzist.

19. Nenovietojiet ierice kartona izstradajumus, papiru, plastmasu vai citus
viegli uzliesmojoSus vai degosus priekSmetus.

20. Ierici nav paredzets darbinat, izmantojot ar&jus taimerus vai atsevisku
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talvadibas pulti.

21. Nenovietojiet ieric€ dalas, kas ir parak lielas vai aiznem visu ierices
tilpumu, jo tas var izraisit ugunsgréku un ierices bojajumus.

22. Stravas vadu nedrikst novietot virs ierices, un tas nedrikst pieskarties
karstam virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici zem elektriskas
rozetes.

23. Ekspluatacijas laika ierici neparvietojiet vai neparvietojiet cita vieta. Kad
darbs ir pabeigts, ierici drikst parvietot tikai tad, kad ta ir atdzisusi.

24. Atveriet ierici tikai ar rokturi. Pirms tam atbrivojiet aizverSanas skavu (4).
25.Pirms lietoSanas un lietoSanas laika parliecinieties, ka stravas vads nav
izstiepts virs atklatas liesmas vai cita karstuma avota, vai virs asam malam, kas
var sabojat vada izolaciju.

26.Pirms pirmas lietoSanas reizes nonemiet visus iepakojuma materialus.
Uzmanibu: Ja korpusam ir metala detalas, virs STm detalam var biit uzvilkta
tikko redzama aizsargpléve, kas ar1 janonem.

27. NEKAD neaizsedziet ierici tas darbibas laika vai tad, kad ta nav pilniba
atdzisusi, atcerieties, ka ierices sildelementiem ir nepiecieSams laiks, lai tie
pilniba atdzistu.

28. UZMANIBU, ja lietojat ierici uz karstumjutigdm virsmam. Sada gadijuma
ieteicams izmantot izolacijas spilventinus

29. Ierici nevar izmantot ar aréjiem taimeriem vai citam atseviskam talvadibas
sisttmam

IERICES APRAKSTS

1. Rokturis

2. Augsgjais korpuss

3. Apaksgjais korpuss

4. Karstas platnes

5. Vadibas panelis

6. Vaka slédzene (tikai glabasanai)
7. Stravas vada glabasana

8. Programmu izvéles poga

9. Cepsanas limena izvéles poga
10. Karotite miklas ielejSanai

A. IeslégSanas/izslégSanas poga
B. Cepsanas izvéles poga

C. Cepsanas limena indikators / UzkarséSanas indikators
D. Taimeris

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS

1. Nonemiet iepakojumu un visas uzlimes un piederumus, kas atrodas ierices arpusé un iekSpuse (starp platném).

2. Noslaukiet platnes ar mitru un péc tam sausu dranu.

3. Viegli ieellojiet karstas platnes ar augu ellu vai citu smérvielu, aizveriet ierici un pievienojiet to iezemétai rozetei,
nospiediet pogu (A) uz pogas (8), ierice ieslégsies un displeja paradisies riipnicas iestatijumi. lerice saks sildities, par
to liecina mirgojosas ikonas (C) uz displeja.

4. Atstajiet ierici ieslégtu uz dazam miniitém, lai atbrivotos no riipnicas smarzas. Saja laika ierice var izdalit nelielu
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daudzumu dimu. Ta ir normala paradiba.
5. Iztiriet ierici saskana ar sadalu "TirTSana".

IERICES LIETOSANA

Sagatavojiet miklu saskana ar savu iecienito recepti.

1. Iespraudiet slégto ierici iezeméta kontaktligzda.

Nospiediet pogu (A) uz slédza (8), ierice ieslégsies un displeja paradisies riipnicas iestatijumi.
2.Pagrieziet pogu (8), lai izvélétos vienu no 5 programmam.

Programma Programmas apraksts
P1 BELGIAN Belgu tipa vafelu pagatavoSanas programma
P2 BUTTERMILK Programma vafelu ar paninam pagatavosanai
P3 CLASSIC Programma tradicionalo vafelu pagatavosanai
P4 CHOCOLATE Programma $okolades vafelu pagatavosanai

P5 CUSTOM* Programma lauj individuali iestatit vafelu cepSanas laiku un pakapi*

3. Kad ir izv€léta velama programma, ar pogu (9) izvélieties vafelu cepSanas pakapi atbilstosi savam garSas vélmeém:
no 1 lidz 7, kur 1 (Light (gaisas) paredzétas gaisam vafeleém un 7 (Dark (tumsas) - tumsakam vafelém. P&c tam,
nospiezot pogu (B) uz sledza (9), izvélieties vafelu cepSanas metodi
T1 - "FLUFFY" - Soft
T2 - " KRAUKSKIGAS" - Kraukskigs
4. Pagaidiet aptuveni 5 minttes. P&c §i laika iericei vajadz&tu sasniegt vajadzigo temperatiiru, un ikonas (C) displeja
parstas mirgot.
5. Atveriet ierici pilniba. lelieciet ieprieks sagatavoto miklu uz apaksgjas sildelementa plaksnes.
6. Aizveriet ierici. Neaizveriet augs€jo korpusu (5) ar speku.
7. Kad mikla ir ielikta, ierice automatiski saks iestatit laiku (D) atbilstosi izv€l&tajai programmai un brinuma pakapei
(sk. tabulas zemak). P&c atpakalskaitiSanas ierice atskan&s skanas signals
PIEZIME: darbibas laika no ierices augséja korpusa (5) var izdalities karsti tvaiki, tas ir normali.
8. Pilniba atveriet augs&jo korpusu (5) un iznemiet izcepto vafeli, izmantojot tikai koka vai plastmasas lapstinu.
Piezime: Ja vafeles neiznemsiet, tas turpinas cepties.
UZMANIBU: Neizmantojiet metala traukus vai asus virtuves rikus, jo tie var sabojat Tpasos ar neliposu parklajumu
parklatos plaksnus.
9. Pirms nakamas partijas cep$anas aizveriet aug§gjo korpusu, lai platnes sakarst lidz pareizai temperatiirai.
10. Kad cepsana ir pabeigta, iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un laujiet iericei atdzist.
T1 Soft / FLUFFY
Cepsanas limenis 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGU VALODAS 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ SOKOLADE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Cepsanas pakape 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGU VALODAS 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ SOKOLADE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30
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*BRIDINAJUMS: programma "CUSTOM" nav noteikts cep3anas laiks, tap&c nav skanas signala, kas norada, ka
vafeles ir gatavas.

LAI MAINITU IESTATIJUMUS

Ta ka p&c cepSanas uzsaksanas iestatfjumus mainit nevar, pagaidiet, [idz pasreiz&jais cikls ir beidzies, vai apstadiniet
ierici, nospiezot pogu (A) uz ciparnicas (8), un ieslédziet to velreiz.

KLOKSA BLOKS (6) Tas ir paredz&ts tikai ierices uzglabasanai. Cep3anas laika atstajiet blokeésanas mehanismu
atvertu, ja to aizversiet, vafelu mikla nevarés vienmerigi izklaties.

TIPS

*CepSanas laika neatveriet aug$gjo vaku, pirms nav pagajis ieteiktais laiks,

tas var radit ta saukto "skabo maiziti"

*Novietojiet izceptas vafeles uz stieplu rezga, lai no vafelém iztvaikotu Gidens, tadgjadi vafeles klis gatavas

bus kraukskigakas.

IERICES TIRISANA

1. P&c lietosanas iznemiet kontaktdaksu no kontaktligzdas un pirms tiriSanas sakSanas pagaidiet, [idz ierice atdziest.
2. Vispirms noslaukiet plitinas ar mitru un p&c tam nosusiniet ar dranu (var izmantot ari papira dvieli).

3. Visgratak tiramo pliti ellojiet ar ellu un atstajiet to. P&c dazam miniitém uzmanigi nonemiet atlikumus ar koka
lapstinu.

4. Lai nesaskrapétu ierices iek§gjo/argjo virsmu, neizmantojiet metala vai cietus abrazivus instrumentus ierices
iekSpuses/arpuses noslaucisanai.

5. Neiegremdgjiet tident.

Recepsu piemeri:

P3, Tradicionalas vafeles

500 g miltu, 400 ml piena, 100 g cukura, 250 g kausgta sviesta, 5 olas, 5 g cepama pulvera, 16 g vanilas cukura.
Miltus ieber bloda, pievieno cepamo pulveri, cukuru, vanilas cukuru. Visu kopa samaisa. Pievieno pienu, olas un
izkusu$o sviestu. Sajauc lidz viendabigai masai.

P1, belgu vafeles

250 g miltu, 420 ml piena, 50 g cukura, 125 g kausgta sviesta, 3 olas, 13 g $kistosa rauga

Ielej bloda miltus, pievieno raugu, cukuru, visu kopa samaisa. Pievieno pienu, olas un kausétu sviestu. Miklu samaisa
lidz viendabigai masai, péc tam miklu atliek mala, lai ta paceltos.

P2, Vafeles uz paninam

320 g miltu, 500 ml paninu, 115 g kauséta sviesta, 2 olas, 35 g briina cukura, 2 g cepama pulvera, 1 g cepama pulvera,
1 g cepamas sodas, 1 g sals

Ieberiet miltus bloda, pievienojiet cepamo pulveri, cepamo sodu, sali un cukuru. Visu kopa samaisa. Pievieno paninas,
olas un izkususo sviestu. Sajauc lidz viendabigai masai.

P4, Sokolades vafeles

175 g miltu, 450 ml piena, 100 g kausgta sviesta, 2 olas, 150 g cukura, 6,5 g cepama pulvera, 100 g tumsas Sokolades,
30 g kakao pulvera

Miltus ieber bloda, pievieno cepamo pulveri, cukuru, sasmalcinato Sokoladi un kakao Visu kopa samaisa. Pievieno
pienu, olas un izkususo sviestu. Sajauc 11dz viendabigai masai.

TEHNISKIE DATI:
Barosanas avots: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Nominala jauda: 1600W
Maksimala jauda: 2400W

Uzmanibu karsta virsma:

Karstas virsmas: darba ierices pieejamo virsmu temperatiira var biit augsta. Nepieskarieties ierices
karstajam virsmam
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savakSanai, ka aprakstits. Ja ieric€ ir baterijas, tas jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un uzglaba$anas vieta. Izlietota ierice janogada
piem@rota savaksanas un uzglabasanas vieta, jo taja esosas bistamas vielas var apdraudét veselibu un vidi. Uz izstradajuma esoSais
mark&jums norada, ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumu konteinera. Elektrisko iekartu atkritumi ir atkritumi, kas satur cilvékiem,
dzivnickiem un videi kaitigas vielas. Sis vielas var piesarnot augsni, ideni vai gaisu, un caur to tas var noklit cilvéka organisma un izraisit
virkni veselibas problému, pieméram, redzes, dzirdes, runas traucgumus, var arT bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
C € Kaitigas vielas var arT nelabveligi ietekmét elposanas un reproduktivo sistému un izraisit véza izmainas. Augu, kas aug uz skartas augsnes, un

j ) Vides aizsardzibas noliika. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini jaizmet atbilstoSos konteineros dalitai sadzives atkritumu

no tiem razotu produktu lietoSana uztura var izraisit iepriek$ min&to ietekmi uz veselibu. Neizmetiet iekartas sadzives atkritumu tvertné!
Pakalpojums Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai jums ir kadas siidzibas, lidzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar tirgotaju, kas izdevis
ceku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED OLULISED OHUTUSJUHISED
KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS

1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles sisalduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pdhjustatud seadme
mittesihipdrasest kasutamisest vOi ebadigest késitsemisest.

2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seadet
muuks otstarbeks, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.

3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa 220-240V ~50-60Hz.
Kasutusohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitut elektriseadet
ihte vooluahelasse.

4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste juuresolekul. Arge lubage
lastel seadmega méngida drge lubage lastel voi kellelgi, kes ei ole seadmega
tuttav, seda kasutada.

5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada iile 8-aastased lapsed ja isikud,
kellel on vahenenud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi 1sikud,
kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta, kui seda tehakse
nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi kui neile on antud juhised
seadme ohutu kasutamise kohta ja nad on teadlikud seadme kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks
seadmeid puhastada ega hooldada, vilja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta
vanad ja seda tehakse jirelevalve all.

6. Parast kasutamist tdmmake alati pistik pistikupesa pistikupesast vilja,
hoides seda kiiega kinni. ARGE tdmmake pistikupesast.

7. ARGE Kkastke kaablit, pistikut vdi kogu seadet vette vdi mdnda muusse
vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm, piike jne.)
ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas, niisketes elamutes).
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8. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohu viltimiseks védlja vahetada spetsiaalse remonditddkoja poolt.

9. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on maha
kukkunud v&i muul viisil kahjustatud voi ei to6ta korralikult. Arge parandage
seadet ise, sest esineb elektrilodgi oht. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks
vOi parandamiseks padevasse teeninduskeskusesse. Igasugust remonti vdivad
teostada ainult volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada
endast tdsist ohtu kasutajale.

10. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal kuumadest
toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit, gaasipdleti jne......

11. Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide ldhedal.

12. Toitejuhe ei tohi rippuda tile lauaserva ega puudutada kuuma pinda.

13. Arge jitke seadet ega vooluvdrku pistikupesasse iihendatud seadet
jarelevalveta.

14. Téiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada vooluahelasse
jadvoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus ei iileta 30 mA. Sellega
seoses tuleks konsulteerida elektrispetsialistiga.

15. Tootavate seadmete juurdepaisetavate pindade temperatuur voib olla
korge. Arge puudutage seadme kuumi pindu.

16. Korge temperatuuri tottu tuleb olla eriti ettevaatlik valmistoidu
eemaldamisel, kuuma rasva voi muude kuumade vedelike eemaldamisel.
Seadmest voib véljuda kuuma auru.

17. Seadmel on kuumutusfunktsioon. Seadet tuleb kasutada ettevaatlikult.
Puudutage ainult selleks ettendhtud pindu. Kasutage kaitseriietust (ahjukindad
jms)

18. Laske seadmel enne hoiustamist jahtuda.

19. Arge asetage seadmesse kartongtooteid, paberit, plasti ega muid
tuleohtlikke vai sulavaid esemeid.

20. Seade ei ole ette ndhtud vélise taimeri voi eraldi kaugjuhtimispuldi
kasutamiseks.

21. Arge asetage seadmesse liiga suuri vdi kogu seadme ruumala tiitvaid osi,
sest see vOib pdhjustada tulekahju ja kahjustada seadet.

22. Toitejuhe ei tohi asetada seadme kohale ja see ei tohi puudutada ega asuda
kuumade pindade liheduses. Arge asetage seadet pistikupesa alla.

23. Arge liigutage ega paigutage seadet t66 ajal {imber. Kui t6d on 1dppenud,
voib seadet teisaldada alles siis, kui see on maha jahtunud.

24. Avage seade ainult kiepideme abil. Vabastage eelnevalt sulgemisklamber

(4).
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25.Enne kasutamist ja selle ajal jalgige, et toitejuhe ei oleks pingutatud lahtise
leegi voi muu soojusallika kohale ega teravate servade kohale, mis voivad
kahjustada juhtme isolatsiooni.

26.Enne esimest kasutamist eemaldage kogu pakkematerjal. Ettevaatust:
Metallosadega korpuste puhul voib nende osade kohale tdommata
vaevumargatav kaitsekile, mis tuleb samuti eemaldada.

27. ARGE KATKE seadet kunagi t66 ajal voi siis, kui see ei ole tiielikult
mabha jahtunud, pidage meeles, et seadme kiitteelemendid vajavad aega, et
tdielikult maha jahtuda.

28. OLGE ETTEVAATLIK, kui kasutate seadet soojustundlikel pindadel.
Sellisel juhul on soovitatav kasutada isoleerivaid padjakesi

29. Seadet ei saa kasutada koos viliste taimerite voi muude eraldi
kaugjuhtimissiisteemidega

SEADME KIRJELDUS

. Kéepide

. Ulemine korpus

. Alumine korpus

. Kuumutusplaadid

. Juhtpaneel

. Kaanelukk (ainult hoiustamiseks)
. Toitejuhtme hoiukoht

. Programmi valiku nupp

. Kiipsetustaseme valiku nupp

10. Lusikas taina valamiseks

A. Sisse/vilja nupp

B. Kiipsetamise valiku nupp

C. Kiipsetustaseme indikaator / eelsoojendamise indikaator
D. Taimer

O 00 ~NO U W —

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

1. Eemaldage pakend ning kdik kleebised ja tarvikud, mis on seadme viliskiiljel ja sees (pliidiplaatide vahel).

2. Pithkige pliidiplaadid niiske ja seejdrel kuiva lapiga.

3. Maédrige pliidiplaadid kergelt taimedliga vi muu rasvaga, sulgege seade ja ithendage see maandatud pistikupessa,
vajutage nupule (A) nupul (8), seade liilitub sisse ja ekraanil kuvatakse tehaseseadistused. Seade hakkab kuumenema,
seda nditavad ekraanil vilkuvad ikoonid (C).

4. Jatke seade mdneks minutiks sisse, et vabaneda tehase 10hnast. Selle aja jooksul vdib seadmest eralduda véike
kogus suitsu. See on normaalne nihtus.

5. Puhastage seadet vastavalt jaotisele "Puhastamine".

SEADME KASUTAMINE

Valmistage tainas vastavalt oma lemmikretseptile.

1. Uhendage suletud seade maandatud pistikupessa.

Vajutage nuppu (A) valimisnupul (8), seade liilitub sisse ja ekraanil kuvatakse tehase seaded.
2 Keerake nuppu (8), et valida iiks 5 programmist.
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Programm Programmi kirjeldus
P1 BELGIA Programm Belgia tiilipi vahvlite valmistamiseks
P2 BUTTERMILK Programm vahvlite valmistamiseks petipiimaga
P3 KLASSILINE Traditsiooniliste vahvlite valmistamise programm
P4 SOKOLAADI  Programm $okolaadivahvlite valmistamiseks
P5 CUSTOM* Programm vdimaldab individuaalselt méarata vahvlite kiipsetusaega ja kiipsetusastet™®

3. Kui soovitud programm on valitud, kasutage nuppu (9), et valida vahvli kiipsetusaste vastavalt oma maitse-
eelistustele: vahemikus 1 kuni 7, kus 1 (Light) on heledate vahvlite jaoks ja 7 (Dark) tumedamate vahvlite jaoks.
Seejérel valige nupu (9) nupule (B) vajutades vahvlite kiipsetamise meetod

T1 - "FLUFFY" - Soft

T2 - "CRUNCHY" - Crunchy

4. Oodake umbes 5 minutit. Selle aja méddudes peaks seade saavutama soovitud temperatuuri, ekraanil olevad ikoonid
(C) 1opetavad vilkumise.

5. Avage seade téielikult. Valage eelnevalt valmistatud tainas alumisele kuumutusplaadile.

6. Sulgege seade. Arge sulgege iilemist korpust (5) jouga.

7. Kui tainas on sisse valatud, hakkab seade vastavalt valitud programmile ja pruunistamisastmele automaatselt aega
(D) lugema (vt allpool olevaid tabeleid). Pérast loenduse 1dppu annab masin helisignaali

MARKUS: Seadme iilemisest korpusest (5) vdib t66 ajal viljuda kuuma auru, see on normaalne.

8. Avage iilemine korpus (5) tdielikult ja votke kiipsetatud vahvlid vélja, kasutades selleks ainult puu- vai plastspaatlit.
Mirkus: Kui te ei eemalda vahvleid, jatkub nende kiipsemine.

TAHELEPANU: Arge kasutage metallndusid ega teravaid koogitooriistu, sest need vdivad kahjustada spetsiaalset
kleepumisvastase kattega pliidiplaati.

9. Enne jargmise partii kiipsetamist sulgege iilemine korpus, et keeduplaadid soojeneksid digele temperatuurile.

10. Kui olete kiipsetamise 1dpetanud, tdmmake pistik pistikupesast vilja ja laske seadmel jahtuda.

T1 Soft / FLUFFY
Kiipsetamise tase 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ KOKOLAADI 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Kiipsetusaste 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ KOKOLAADI 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*HOIATUS: programmis "CUSTOM" ei ole méaératud kiipsetusaega, seega ei ole helisignaali, mis nditaks, et vahvlid
on valmis.

SEADETE MUUTMISEKS

Kuna seadistusi ei saa muuta, kui kiipsetamine on alanud, oodake, kuni jooksev tsiikkel on 1dppenud, vdi peatage
seade, vajutades nuppu (A) valimisnupul (8) ja liilitage see uuesti sisse.

KATTEBLOKK (6) See on mdeldud ainult seadme hoiustamiseks. Jétke lukustusmehhanism kiipsetamise ajal lahti,
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kui te selle sulgete, ei saa vahvlitainas iihtlaselt levida.

NIPPID

*Arge avage {ilemist kaane kiipsetamise ajal enne soovitatud aja moddumist,

selle tulemuseks voib olla nn "kondiitritiikk"

*Asetage kiipsetatud vahvlid traatrestile, et vesi aurustuks vahvlitest, see muudab vahvlid

on krobedamad.

PUHASTUSSEADE

1. Pdrast kasutamist tdmmake pistik pistikupesast vilja ja oodake, kuni seade jahtub, enne kui hakkate puhastama.
2. Piihkige pliidiplaadid esmalt mérjaks ja seejérel kuivaks lapiga (voib kasutada ka paberratikut).

3. Médrige koige raskemini puhastatav kook oliga ja jatke see seisma. Mdne minuti parast eemaldage jaagid
ettevaatlikult puulusikaga.

4. Arge kasutage seadme sisemuse/vilisuse piihkimiseks mingeid metallist vi kdva abrasiivseid tooriistu, et viltida
seadme pinna kriimustamist.

5. Arge kastke seda vette.

Naidisretseptid:

P3, traditsioonilised vahvlid

500g jahu, 400ml piima, 100g suhkrut, 250g sulatatud void, 5 muna, 5g kiipsetuspulbrit, 16g vaniljesuhkrut.

Vala jahu kaussi, lisa kiipsetuspulber, suhkur, vaniljesuhkur. Sega koik kokku. Lisa piim, munad ja sulatatud vdi. Sega
iihtlaseks.

P1, Belgia vahvlid

250 g jahu, 420 ml piima, 50 g suhkrut, 125 g sulatatud vdid, 3 muna, 13 g kiirparmi

Vala jahu kaussi, lisa parm, suhkur, sega kdik kokku. Lisage piim, munad ja sulatatud vdi. Sega iihtlaseks, seejérel
pane tainas kdrvale kerkima.

P2, Vahvlid petipiimaga

320 g jahu, 500 ml petipiima, 115 g sulatatud void, 2 muna, 35 g pruuni suhkrut, 2 g kiipsetuspulbrit, 1 g sooda, 1 g
soola

Vala jahu kaussi, lisa kiipsetuspulber, sooda, sool ja suhkur,. Sega kdik kokku. Lisa petipiim, munad ja sulatatud voi.
Sega iihtlaseks.

P4, Sokolaadivahvlid

175 g jahu, 450 ml piima, 100 g sulatatud v&id, 2 muna, 150 g suhkrut, 6,5 g kiipsetuspulbrit, 100 g tumedat Sokolaadi,
30 g kakaopulbrit

Vala jahu kaussi, lisa kiipsetuspulber, suhkur, purustatud Sokolaad ja kakao Kdik segatakse kokku. Lisa piim, munad
ja sulatatud voi. Sega iihtlaseks.

TEHNILISED ANDMED:
220-240V ~ 50-60Hz
Nimivdimsus: 1600W
Maksimaalne vdimsus: 2400W

Ettevaatust kuumale pinnale:

Tootava seadme juurdepassetavate pindade temperatuur v5ib olla kérge. Arge puudutage seadme
kuumi pindu

Keskkonna huvides. Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb hivitada asjakohastes konteinerites eraldi olmejédtmete kogumiseks,
nagu on kirjeldatud. Kui seadmes on patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas &ra visata. Kasutatud seade tuleb
viia sobivasse kogumis- ja ladustamisasutusse, kuna selles sisalduvad ohtlikud ained vdivad kujutada endast ohtu tervisele ja keskkonnale.
Tootel olev mérgistus niitab, et seadet ei tohi kdrvaldada olmejddtmete konteinerisse. Elektrijadtmed on jéddtmed, mis sisaldavad inimestele,
loomadele ja keskkonnale kahjulikke aineid. Need ained vdivad reostada pinnast, vett vdi dhku ning selle kaudu vdivad nad sattuda
inimkehasse ja pohjustada mitmeid terviseprobleeme, nditeks nigemis-, kuulmis- ja konepuudulikkust, vdivad kahjustada ka neerusid, maksa
ja stidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained voivad avaldada kahjulikku mdju ka hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning
pohjustada vihkkasvaja muutusi. MGjutatud muldadel kasvavate taimede ja neist valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada eespool
nimetatud tervisemdjusid. Arge visake seadmeid olmejiitmete priigikasti!
Teenindus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on kaebusi, siis palun vdtke tihendust votke otse iihendust edasimiiiijaga, kes viljastas
kviitungi.

m
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Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata elott olvassa el a kezelési utmutatot, és kovesse az
abban foglalt utasitasokat. A gyarté nem vallal felelsséget a késziilék nem
rendeltetésszerti hasznalatabol vagy helytelen kezelésébdl eredd karokért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja mas, a
rendeltetésszerli haszndlattal 6ssze nem egyeztethetd célra.

3. A késziiléket csak 220-240V ~50-60Hz-es foldelt aljzatba csatlakoztassa.

A haszndlat biztonsdganak novelése érdekében ne csatlakoztasson egyszerre
tobb elektromos késziiléket egy aramkdrhoz.

4. Legyen kiilondsen dvatos, ha a késziiléket gyermekek jelenlétében
hasznalja. Ne engedje, hogy a gyermekek jatszanak a késziilékkel ne engedje,
hogy gyermekek vagy a késziiléket nem ismerd személyek hasznaljak a
késziiléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb gyermekek és
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6
személyek, illetve a késziilékkel kapcsolatos tapasztalattal vagy ismeretekkel
nem rendelkezd személyek akkor hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds
személy feliigyelete mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsagos
haszndlatara vonatkoz¢ utasitasokat kaptak, és tisztdban vannak a késziilék
hasznalataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a
berendezéssel. A berendezés tisztitdsat és karbantartasat gyermekek csak akkor
végezhetik, ha elmultak 8 évesek, és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.
6. Hasznalat utdn mindig huzza ki a dugot a konnektorbol ugy, hogy a kezével
megfogja a konnektort. NE huzza meg a haldzati kabelt.

7. NE meritse a kabelt, a dugot vagy az egész késziiléket vizbe vagy barmilyen
mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket id6jarasi koriilményeknek (esd, nap
stb.), és ne hasznalja paras koriilmények kozott (flirdészoba, paras lakdkocsi).
8. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megsériilt, a
veszély elkeriilése érdekében szakszervizben kell kicserélni.

9. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tapkabellel, vagy ha a késziiléket leejtették,
vagy mas modon megsériilt, illetve nem mitkodik megfelelden. Ne javitsa meg
a késziiléket sajat maga, mert dramiités veszélye all fenn. A sériilt késziiléket
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vigye el ellenOrzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen javitast
csak az erre felhatalmazott szervizkdzpontok végezhetnek. A nem megfeleld
javitas komoly vesz€lyt jelenthet a felhasznéalora nézve.

10. Helyezze a késziiléket hiivos, stabil, vizszintes feliiletre, tavol a forrd
fozéberendezésektol, példaul elektromos tlizhelytdl, gazégotol, stb......

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A tapkabel nem loghat az asztal széle fol€, €s nem érintkezhet forro
feliiletekkel.

13. Ne hagyja a késziiléket vagy a konnektorba dugott tdpegységet feliigyelet
nélkiil.

14. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkdrbe egy olyan
hibasaramu késziiléket (RCD) beszerelni, amelynek névleges hibadrama nem
haladja meg a 30 mA értéket. Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel
kell konzultalni.

15. A kezeléberendezés hozzaférhetd feliileteinek homérséklete a kdvetkezd
lehet

magas. Ne érintse meg a késziilék forro feliileteit.

16. A magas homérséklet miatt kiilonds ovatossaggal kell eljarni az elkészitett
ételek eltavolitasakor, a forrd zsir vagy mas forr6 folyadékok eltavolitasakor.
A késziilékbol forrd gbz tavozhat.

17. A késziilék fiitési funkcioval rendelkezik. A késziiléket dvatosan kell
hasznalni. Csak az erre a célra szolgalo feliileteket érintse meg. Hasznaljon
véddruhazatot (siitOkesztylit stb.)

18. Tarolas elott hagyja kihilni a késziiléket.

19. Ne tegyen kartontermékeket, papirt, miianyagot vagy mas gyulékony vagy
gyulékony targyakat a késziilékbe.

20. A késziilék nem arra szolgal, hogy kiilsé 1d6zitdvel vagy kiilon
taviranyitoval miikodjon.

21. Ne helyezzen a késziilékbe tal nagymeéretli vagy a késziilék teljes térfogatat
elfoglalo részeket, mert ez tiizet és a késziilek karosodasat okozhatja.

22. A tapkabelt nem szabad a késziilék fol¢é fektetni, és nem szabad forrd
feliiletekhez érni vagy azok kozelében fekiidni. Ne helyezze a késziiléket
konnektor ala.

23. Ne mozgassa vagy helyezze at a késziiléket miikodés kozben. A munka
befejeztével csak akkor szabad elmozditani, ha a késziilék lehiilt.

24. A késziiléket csak a fogantyt segitségével nyissa ki. Eldzetesen oldja ki a
zardkapcsot (4).

25.Hasznalat el6tt és kozben tigyeljen arra, hogy a tapkabelt ne feszitse nyilt
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lang vagy mas héforras f6lé, illetve €les szélek f61é, amelyek karosithatjak a
kabel szigetelését.

26.Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot. Vigyazat:
A fém alkatrészeket tartalmaz6 burkolatok esetében az alkatrészek folé alig
lathato védofolia huzodhat, amelyet szintén el kell tavolitani.

27. SOHA ne takarja le a késziiléket miikddés kdzben, vagy amikor még nem
hiilt le teljesen, ne feledje, hogy a késziilék fiitéelemei idére van sziikségiik a
teljes lehtiléshez.

28. VIGYAZZON VIGYAZATOSAN, ha a késziiléket h6érzékeny feliileteken
hasznalja. Ilyenkor ajanlott szigetelobetéteket hasznalni

29. A késziilék nem hasznalhato kiils6 id6zitdvel vagy mas kiilonalld
tavvezérld rendszerrel

KESZULEK LEIRASA

. Fogantyu

. Fels6 haz

. Also burkolat

. F6z6lapok

. Vezérlopanel

. Fedélzar (csak tarolashoz)

. Tapkabel tarolo

. Programvalaszt6 gomb

. Siitési szint kivalaszté gomb
10. Kanal a tészta kiontéséhez
A. Be/ki gomb

B. Siités kivalaszté gomb

C. Siitési szintjelzo / elémelegités jelzo
D. 1d6zit6

O 00N WU AW —

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el a csomagolast, valamint a késziilék kiils6 és bels6 oldalan (a f6z6lapok kozott) talalhatd matricakat és
tartozékokat.

2. Torolje at a fézlapokat nedves, majd szaraz ruhaval.

3. Enyhén kenje be a f6z6lapokat novényi olajjal vagy mas zsiradékkal, zarja be a késziiléket és dugja be egy foldelt
konnektorba, nyomja meg a gombot (A) a gombon (8), a késziilék bekapcsol és a kijelzon a gyari beallitasok jelennek
meg. A késziilék elkezd felmelegedni, ezt a kijelzon villogé ikonok (C) jelzik.

4. Hagyja a késziiléket néhany percig bekapcsolva, hogy a gyari szag megszabaduljon. Ez id6 alatt a késziilék kis
mennyiségii fiistét bocsathat ki. Ez normalis jelenség.

5. Tisztitsa meg a késziiléket a "Tisztitas" cimi fejezet szerint.

A KESZULEK HASZNALATA

Készitse el a tésztat a kedvenc receptje szerint.

1. Csatlakoztassa a zart késziiléket egy foldelt konnektorba.

Nyomja meg a tarcsan (8) 1évé gombot (A), a késziilék bekapcsol, és a kijelzon megjelennek a gyari beallitasok.
2.Forgassa el a gombot (8) az 5 program egyikének kivalasztasahoz.
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Program Program leirasa
P1 BELGIUM Program a belga tipust gofti elkészitésé¢hez
P2 BUTTERMILK Program iroval késziilt gofri elkészitéséhez
P3 KLASSZIKUS Program a hagyomanyos gofri elkészitéséhez
P4 CSOKOLAT  Program a csokoladés gofri elkészitéséhez
P5 CUSTOM* A program lehetdvé teszi a gofri siitési idejének és fokanak egyedi beallitasat™®

3. A kivant program kivalasztasa utan a gomb (9) segitségével valassza ki a gofri siitési fokat izIés szerint: 1-t8] 7-ig,
ahol az 1 (Light) a vilagos gofrihoz, a 7 (Dark) pedig a sotétebb gofrihoz tartozik. Ezutan a gomb (9) gomb (B)
megnyomasaval valassza ki a gofti siitési modjat

T1 - "FLUFFY" - Puha

T2 - "ROPOGOS" - Crunchy

4. Varjon koriilbeliil 5 percet. Ezen id6 elteltével a késziiléknek el kell érnie a kivant hémérsékletet, a kijelzon 1évo
ikonok (C) mar nem fognak villogni.

5. Nyissa ki teljesen a késziiléket. Ontse az eléz6leg elkészitett tésztit az alsé fiitélapra.

6. Zarja be a késziiléket. Ne zarja be erdvel a fels6 burkolatot (5).

7. A tészta bedntése utan a késziilék automatikusan elinditja az idézitést (D) a kivalasztott programnak és barnulasi
szintnek megfelelden (lasd az alabbi tablazatokat). A visszaszamlalas utan a késziilék hangjelzést ad
MEGJEGYZES: A késziilék felsé hazabol (5) mitkddés kozben forrd géz tavozhat, ez normalis.

8. Teljesen nyissa ki a fels6 haz (5), és vegye ki a megsiilt gofrit, kizardlag fa vagy milanyag spatula segitségével.
Megjegyzés: Ha nem veszi ki a gofrit, az tovabb fog siilni.

FIGYELEM: Ne hasznaljon fémeszkozoket vagy éles konyhai eszkozoket, mert azok karosithatjak a specialis
tapadasmentes bevonatu f6z6lapokat.

9. A kovetkez0 adag siitése el6tt zarja be a felsé burkolatot, hogy a f6z6lapok a megfeleld homérsékletre
melegedjenek.

10. Ha befejezte a siitést, htizza ki a dugoét a konnektorbdl, és hagyja a késziiléket kihtilni.

T1 Soft / FLUFFY
Stitési szint 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIUM 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CSOKOLAD  03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Ropogds / CRUNCHY
A siités foka 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIUM 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CSOKOLAD  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*FIGYELMEZTETES: a "CUSTOM" programban nincs meghatarozott siitési id6, ezért nem jelzi hangjelzés, hogy a
gofri elkésziilt.

A BEALLITASOK MEGVALTOZTATASAHOZ

Mivel a siités megkezdése utan a beéllitasok nem modosithatok, varjon, amig az aktualis ciklus befejezddik, vagy
allitsa le a késziiléket a tarcsan (8) 1évé gomb (A) megnyomasaval, és kapcsolja be tjra.

TETOTABLAK (6) Ez csak a késziilék taroldsara szolgal. Siités kozben hagyja nyitva a reteszelést, ha bezérja, a
gofritészta nem tud egyenletesen szétteriilni.
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TIPP

*Siités k6zben ne nyissa ki a felsé fedelet az ajanlott id6 lejarta el6tt,

ez ugynevezett "pogacsat" eredményezhet

*Helyezze a megsiilt gofrit egy racsra, hogy a viz elparologhasson a gofrirél, igy a gofri

ropogosabb lesz.

TISZTITOESZKOZ

1. Hasznalat utan hiizza ki a dugot a konnektorbol, és varja meg, amig a késziilék lehiil, miel6tt elkezdené a tisztitast.
2. A féz6lapokat el6szor nedvesen térolje at, majd egy ronggyal térdlje szarazra (papirtorlé is hasznalhato).

3. Kenje be olajjal a legnehezebben tisztithato tortat, és hagyja ott. Néhany perc elteltével dvatosan tavolitsa el a
maradékot egy fa spatulaval.

4. Ne hasznaljon fém vagy kemény csiszoloeszkozoket a késziilék belsejének/kiilsejének letorléséhez, hogy elkeriilje a
késziilék feliiletének megkarcolasat.

5. Ne meritse vizbe.

Példareceptek:

P3, hagyomanyos gofri

500g liszt, 400ml tej, 100g cukor, 250g olvasztott vaj, 5 tojas, 5g siitépor, 16g vanilias cukor.

Ontsiik a lisztet egy talba, adjuk hozza a siitéport, a cukrot, a vanilids cukrot. Keverjiik 6ssze az egészet. Adjuk hozza
a tejet, a tojasokat és az olvasztott vajat. Keverjiik simara.

P1, belga gofri

250 g liszt, 420 ml tej, 50 g cukor, 125 g olvasztott vaj, 3 tojas, 13 g instant élesztd

Ontsiik a lisztet egy talba, adjuk hozza az élesztét, a cukrot, keverjiik dssze az egészet. Adjuk hozz4 a tejet, a tojést és
az olvasztott vajat. Keverjiik simara, majd tegyiik félre a tésztat kelni.

P2, Goftri az irén

320 g liszt, 500 ml ird, 115 g olvasztott vaj, 2 tojas, 35 g barna cukor, 2 g siitdpor, 1 g szodabikarbona, 1 g s

Ontsiik a lisztet egy talba, adjuk hozza a siitéport, a szodabikarbonat, a sot és a cukrot,. Keverjiik dssze az egészet.
Adjuk hozza az irét, a tojasokat és az olvasztott vajat. Keverjiik simara.

P4, Csokoladés gofri

175 g liszt, 450 ml tej, 100 g olvasztott vaj, 2 tojas, 150 g cukor, 6,5 g siitépor, 100 g étcsokoladé, 30 g kakadpor
Ontsiik a lisztet egy talba, adjuk hozza a siitéport, a cukrot, a morzsolt csokoladét és a kakaot Mindent keverjiik 6ssze.
Adjuk hozza a tejet, a tojast és az olvasztott vajat. Keverjiik simara.

TECHNIKAI ADATOK:
220-240V ~ 50-60Hz

Névleges teljesitmény: 1600W
Maximalis teljesitmény: 2400W

Vigyazat forro feliilet:

A miikodtetd késziilék hozzaférhet6 feliileteinek hémérséklete magas lehet. Ne érintse meg a
keésziilék forro feliileteit

A kornyezet védelme érdekében. A kartoncsomagolast ¢és a polietilén (PE) zsakokat a leirtaknak megfeleléen a szelektiv kommunélis
hulladékgyiijtésnek megfelel6 konténerekben kell megsemmisiteni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni, és kiilon
gylijté- és tarolohelyen kell artalmatlanitani. A hasznalt késziiléket megfeleld gyiijté- és tarolohelyre kell szallitani, mivel a benne 1év6
veszélyes anyagok veszélyt jelenthetnek az egészségre és a kornyezetre. A terméken talalhato jelolés jelzi, hogy a késziiléket nem szabad a
kommunalis hulladékgyiijté edénybe dobni. A hulladék elektromos berendezés olyan hulladék, amely az emberekre, allatokra és a
kornyezetre karos anyagokat tartalmaz. Ezek az anyagok szennyezhetik a talajt, a vizet vagy a levegot, és ezen keresztiil bejuthatnak az
emberi szervezetbe, és szamos egészségiigyi problémahoz vezethetnek, példaul latas-, hallas-, beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a
méjat ¢és a szivet is, valamint borbetegségeket okozhatnak. A kéaros anyagok karos hatassal lehetnek a 1égzoszervekre és a reproduktiv
rendszerre is, és rakos elvaltozasokhoz vezethetnek. Az érintett talajokon termd ndvények és a beldliik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségiigyi hatasokat eredményezheti. Ne dobja a berendezést a | alis hulladékgyiijtobe!

Szerviz Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kévetkez6khoz forduljon kézvetleniil a
nyugtat kiallito keresked6hoz.

m X
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Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
DE SIGURANTA PENTRU UTILIZARE
CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA

1. Cititi instructiunile de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si urmati
instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este raspunzator pentru
daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod neconform cu destinatia sa sau
de manipularea necorespunzatoare.

2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in niciun alt scop
incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o priza cu impamantare 220-240V ~50-60Hz.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati simultan mai multe aparate
electrice la un singur circuit.

4. Aveti grija deosebita atunci cand utilizati aparatul in prezenta copiilor. Nu
permiteti copiilor si se joace cu aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei
persoane care nu este familiarizatd cu aparatul sa il utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8
ani si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de
persoane fara experienta sau cunostinte despre aparat, daca acest lucru se face
sub supravegherea unei persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au
dat instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si sunt constienti de
pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu trebuie sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si intretinerea echipamentului nu trebuie efectuate de
catre copii decat daca acestia au peste 8 ani si daca activitatea este efectuata
sub supraveghere.

6. Scoateti intotdeauna stecherul din priza de curent dupa utilizare tinand priza
cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

7. NU scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apd sau in orice alt lichid.
Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie, soare etc.) si nu il
utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote umede).

8. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator specializat pentru a evita
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orice pericol.

9. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau daca acesta a
fost scdpat sau deteriorat 1n orice alt mod sau nu functioneaza corect. Nu
reparati singur aparatul, deoarece exista riscul de electrocutare. Duceti aparatul
deteriorat la un centru de service competent pentru inspectie sau reparatii.
Orice reparatie poate fi efectuata numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru utilizator.
10. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila si pland, departe de aparatele
de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator cu gaz, etc.....

11. Nu utilizati aparatul in apropierea materialelor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei sau sa
atingd suprafete fierbinti.

13. Nu lasati nesupravegheat aparatul sau sursa de alimentare conectata la
priza.

14. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in circuitul
electric, un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent rezidual nominal
care sd nu depaseascd 30 mA. Un electrician specializat trebuie consultat in
acest sens.

15. Temperatura suprafetelor accesibile ale echipamentului de operare poate fi
ridicatd. Nu atingeti suprafetele fierbinti ale aparatului.

16. Din cauza temperaturii ridicate, trebuie acordata o atentie deosebita la
indepartarea alimentelor preparate, la indepartarea grasimii fierbinti sau a altor
lichide fierbinti. Din aparat pot iesi aburi fierbinti.

17. Aparatul are o functie de incalzire. Aparatul trebuie utilizat cu atentie.
Atingeti numai suprafetele destinate acestui scop. Utilizati imbracaminte de
protectie (manusi de cuptor etc.)

18. Lasati aparatul sd se raceasca inainte de a-l depozita.

19. Nu introduceti in aparat produse din carton, hartie, plastic sau alte obiecte
inflamabile sau fuzibile.

20. Aparatul nu este destinat functionarii cu ajutorul unor temporizatoare
externe sau a unei telecomenzi separate.

21. Nu plasati in aparat portiuni prea mari sau care ocupa intregul volum al
aparatului, deoarece acest lucru poate provoca incendii si deteriorarea
aparatului.

22. Cablul de alimentare nu trebuie asezat peste aparat si nu trebuie sd atinga
sau sa se afle In apropierea suprafetelor fierbinti. Nu asezati aparatul sub o
priza electrica.

23. Nu mutati sau nu amplasati aparatul in timpul functionarii. La terminarea
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lucrului, acesta poate fi mutat numai dupa ce s-a racit.

24. Deschideti aparatul numai cu ajutorul manerului. Eliberati in prealabil
clema de inchidere (4).

25.Inainte si in timpul utilizarii, asigurati-va ci cablul de alimentare nu este
intins peste o flacara deschisa sau alta sursa de caldura sau peste margini
ascutite care pot deteriora izolatia cablului.

26.Indepirtati toate materialele de ambalare inainte de prima utilizare. Atentie:
In cazul carcaselor cu componente metalice, este posibil sa fie trasi o folie de
protectie abia vizibilad peste aceste componente, care trebuie, de asemenea,
indepartata.

27. Nu acoperiti NICIODATA aparatul in timpul functionirii sau cind acesta
nu s-a racit complet, amintiti-va ca elementele de incalzire ale aparatului au
nevoie de timp pentru a se raci complet.

28. FITI PRECAUTI daca utilizati aparatul pe suprafete sensibile la caldura.
Se recomanda atunci utilizarea de tampoane izolatoare

29. Aparatul nu poate fi utilizat cu temporizatoare externe sau cu alte sisteme
de telecomanda separate

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

. Méaner

. Carcasa superioara

. Carcasa inferioara

. Placi de incalzire

Panou de comanda

. Blocarea capacului (numai pentru depozitare)
. Depozitarea cablului de alimentare

. Buton de selectare a programului

. Buton de selectare a nivelului de coacere

10. Lingura pentru turnarea aluatului

A. Buton pornire/oprire

B. Butonul de selectare a coacerii

C. Indicator nivel de coacere / Indicator preincilzire
D. Cronometru

©O~NOL AW~

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

1. indepartati ambalajul si toate autocolantele si accesoriile care se afla pe exterior si in interiorul aparatului (intre
plite).

2. Stergeti plitele de incalzire cu o carpa umeda si apoi uscata.

3. Ungeti usor plitele cu ulei vegetal sau alta unsoare, inchideti aparatul si conectati- la o priza cu impamantare,
apasati butonul (A) de pe butonul (8), aparatul se va porni si afisajul va indica setérile din fabrica. Aparatul va incepe
sd se incalzeasca, acest lucru fiind indicat de pictogramele intermitente (C) de pe afisaj.

4. Lasati aparatul pornit timp de citeva minute pentru a scipa de mirosul din fabrica. In acest timp, aparatul poate
emite o cantitate mica de fum. Acesta este un fenomen normal.

5. Curatati aparatul in conformitate cu sectiunea "Curatare".

UTILIZAREA APARATULUI
Pregatiti aluatul conform retetei dvs. preferate.
1. Conectati aparatul inchis la o priza cu impamantare.
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Apasati butonul (A) de pe cadran (8), aparatul se va porni, iar afisajul va arata setarile din fabrica.
2.Rotiti butonul (8) pentru a selecta unul dintre cele 5 programe.

Program Descrierea programului
P1 BELGIAN Program pentru prepararea vafelor de tip belgian
P2 BUTTERMILK Program pentru prepararea vafelor cu lapte batut
P3 CLASIC Program pentru prepararea vafelor traditionale
P4 CIOCOLATE Program pentru prepararea vafelor cu ciocolata

P5 CUSTOM* Programul va permite sa setati individual timpul si gradul de coacere a vafetelor*

3. Dupa ce ati selectat programul dorit, utilizati butonul (9) pentru a selecta gradul de coacere al vafei in functie de
preferintele dvs. gustative: de la 1 la 7, unde 1 (Light) este pentru vafe deschise la culoare si 7 (Dark) pentru vafe mai

inchise la culoare. Apoi, prin apasarea butonului (B) de pe butonul (9), selectati metoda de coacere a gofrelor
T1 - "FLUFFY" - Moale

T2 - " CRUNCHY" - Crunchy

4. Asteptati timp de aproximativ 5 minute. Dupd acest timp, aparatul ar trebui sa atingd temperatura necesara,
pictogramele (C) de pe afisaj nu vor mai clipi.

5. Deschideti aparatul complet. Turnati aluatul preparat anterior pe placa de incélzire inferioara.

6. inchideti aparatul. Nu inchideti carcasa superioara (5) cu forta.

7. Odata ce aluatul a fost turnat, aparatul va incepe automat cronometrarea (D) in functie de programul selectat si de
nivelul de rumenire (a se vedea tabelele de mai jos). Dupa numaritoarea inversa, aparatul va emite un semnal sonor
NOTA: Este posibil s iasa abur fierbinte din carcasa superioara (5) a aparatului in timpul functionirii, acest lucru este
normal.

8. Deschideti complet carcasa superioara (5) si scoateti vafa coaptd, folosind doar o spatula din lemn sau plastic. Nota:
Daca nu scoateti vafele, acestea vor continua sa se coaca.

ATENTIE: Nu utilizati ustensile metalice sau unelte de bucatarie ascutite, deoarece acestea pot deteriora placile calde
cu strat special antiaderent.

9. Inainte de a coace urmatorul lot, inchideti carcasa superioara, astfel incat placile de incalzire sa se incalzeasca la
temperatura corecta.

10. Cand ati terminat de copt, scoateti stecherul din priza si lasati aparatul sa se raceasca.

T1 moale / FLUFFY
Nivelul de coacere 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIAN 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CIOCOLATA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 crocant / CRUNCHY
Gradul de coacere 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIAN 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CIOCOLATA 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30
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*ATENTIE: nu exista un timp de coacere definit in programul "CUSTOM", deci nu exista niciun semnal sonor care sa
indice ca vafele sunt gata.

PENTRU A MODIFICA SETARILE

Deoarece setarile nu pot fi modificate odata ce coacerea a inceput, asteptati pana la terminarea ciclului curent sau
opriti aparatul apasand butonul (A) de pe cadran (8) si porniti-1 din nou.

BLOCAREA CUVERTEI (6) Aceasta este numai pentru depozitarea aparatului. Lasati mecanismul de blocare deschis
in timpul coacerii, daca il inchideti, aluatul pentru vafe nu se va putea intinde uniform.

SUGESTII

*Nu deschideti capacul superior in timpul coacerii inainte de expirarea timpului recomandat,

acest lucru poate duce la obtinerea unui asa-numit "scone"

*Asezati gofrele coapte pe un suport de sirma pentru a permite evaporarea apei din gofre, acest lucru va face ca
gofrele

vor fi mai crocante.

DISPOZITIV DE CURATARE

1. Dupa utilizare, scoateti stecherul din priza si asteptati ca aparatul sa se raceasca Inainte de a incepe curatarea.
2. Stergeti plitele mai intdi umede si apoi uscate cu o carpa (se poate folosi si un servetel de hartie).

3. Lubrifiati tortul cel mai greu de curdtat cu ulei si lasati-1. Dupa cateva minute, indepartati usor reziduurile cu o
spatuld de lemn.

4. Nu utilizati instrumente metalice sau abrazive dure pentru a sterge interiorul/exteriorul unitatii pentru a evita
zgarierea suprafetei unitatii.

5. Nu scufundati in apa.

Exemple de retete:

P3, Waffles traditionale

500 g faina, 400 ml lapte, 100 g zahar, 250 g unt topit, 5 oud, 5 g praf de copt, 16 g zahar vanilat.

Se toarna faina intr-un bol, se adauga praful de copt, zaharul, zaharul vanilat. Se amesteca totul. Se adauga laptele,
ouile si untul topit. Se amestecd pana la omogenizare.

P1, vafe belgiene

250 g faind, 420 ml lapte, 50 g zahar, 125 g unt topit, 3 oud, 13 g drojdie instant

Se toarna faina intr-un bol, se adauga drojdia, zaharul, se amesteca totul. Se adauga laptele, ouale si untul topit. Se
amesteca pana se omogenizeaza, apoi se lasd aluatul deoparte sa creasca.

P2, Waffles pe lapte batut

320 g faina, 500 ml lapte batut, 115 g unt topit, 2 oud, 35 g zahar brun, 2 g praf de copt, 1 g bicarbonat de sodiu, 1 g
sare

Se toarna fdina intr-un bol, se adauga praful de copt, bicarbonatul de sodiu, sarea si zaharul,. Se amesteca totul. Se
adauga laptele batut, oudle si untul topit. Se amesteca pana la omogenizare.

P4, Vafe cu ciocolatd

175 g fdina, 450 ml lapte, 100 g unt topit, 2 oua, 150 g zahar, 6,5 g praf de copt, 100 g ciocolata neagra, 30 g cacao
pudra

Se toarna faina intr-un castron, se adauga praful de copt, zaharul, ciocolata sfaramata si cacaua Se amesteca totul. Se
adauga laptele, ouile si untul topit. Se amesteca pana la omogenizare.

DATE TEHNICE:

Alimentare: 220-240V ~ 50-60Hz
Putere nominala: 1600W

Putere maxima: 2400W

Atentie la suprafata fierbinte:

Temperatura suprafetelor accesibile ale aparatului in functiune poate fi ridicata. Nu atingeti
suprafetele fierbinti ale aparatului
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Pentru binele mediului. Ambalajul de carton si sacii de polietilend (PE) trebuie eliminate in containerele corespunzitoare pentru colectarea
separata a deseurilor municipale, conform descrierii. in cazul in care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat
la un centru de colectare si depozitare. Aparatul uzat trebuie dus la un centru adecvat de colectare si depozitare, deoarece substantele
periculoase pe care le contine pot reprezenta un risc pentru sandtate si mediu. Marcajul de pe produs indica faptul ca aparatul nu trebuie
eliminat in containerul de deseuri municipale. Deseurile de echipamente electrice sunt deseuri care contin substante periculoase pentru
oameni, animale si mediu. Aceste substante pot contamina solul, apa sau aerul, iar prin aceasta pot patrunde in corpul uman si pot duce la o
serie de probleme de sanatate, cum ar fi afectarea vederii, auzului, vorbirii, de asemenea, pot afecta rinichii, ficatul si inima si pot provoca
boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra sistemelor respirator si reproducitor si pot duce la modificari
canceroase. Consumul de plante care cresc pe solurile afectate si de produse fabricate din acestea poate duce la efectele asupra sanatatii
mentionate mai sus. Nu aruncati echipamentul in cosul de gunoi municipal!

Service Daci doriti sa achizitionati piese de schimb sau aveti reclamatii, v rugdm sa contactati direct distribuitorul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY DULEZITE BEZPECNOSTN{
POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pted pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte pokyny v
ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zpisobené pouzivanim spotiebice
v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou manipulaci.

2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte jej k jinym
uceltim, které nejsou slucitelné s jeho urcenim.

3. Spottebic piipojujte pouze do uzemnéné zasuvky 220-240 V ~50-60 Hz.
Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani neptipojujte k jednomu obvodu vice
elektrickych spottebicii soucasné.

4. Pfi pouzivani spotiebice v ptitomnosti déti dbejte zvySené opatrnosti.
Nedovolte détem, aby si se spotfebicem hraly nedovolte détem nebo osobam,
které nejsou se spotiebicem obeznameny, aby jej pouzivaly.

5. VAROVANI: Toto zaiizeni mohou pouzivat déti starii 8 let a osoby se
sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby
bez zkuSenosti a znalosti zatfizeni, pokud tak ¢ini pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud jim byly poskytnuty pokyny k
bezpe¢nému pouzivani zatfizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho
pouzivanim. Déti by si se zafizenim nemély hrat. Citéni a udrzbu zatizeni by
nemély provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost neprovadéji pod
dohledem.

6. Po pouziti vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky tak, Ze ji ptidrzite rukou.
Netahejte za sitovou $niru.

7. NEPONORUIJTE kabel, zastréku ani cely piistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte pifistroj poveétrnostnim vliviim (dést’, slunce apod.) a
nepouzivejte jej ve vlhkych podminkach (koupelny, vlhké obytné automobily).
8. Pravideln¢ kontrolujte stav napdjeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel
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poskozen, mé¢l by byt vyménén odbornym servisem, aby se predeslo
nebezpedi.

9. Nepouzivejte spotiebic s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud byl
upustén nebo jinak poskozen nebo nefunguje spravne. Spotiebi¢ neopravujte
sami, hrozi nebezpeci tirazu elektrickym proudem. PoSkozeny spotiebic¢
odneste do piislusného servisniho stfediska ke kontrole nebo opravé. Veskeré
opravy smi provadét pouze autorizované servisni stredisko. Neodborna oprava
muze pro uzivatele predstavovat vazné riziko.

10. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo dosah horkych
varnych spotiebici, jako je elektricky sporak, plynovy hotak apod......

11. Nepouzivejte spotiebi¢ v blizkosti hoflavych materialt.

12. Napdjeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat horkych povrchii.
13. Nenechavejte spotiebi¢ ani napajeci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

14. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do elektrického obvodu
proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym rezidualnim proudem nepiesahujicim
30 mA. V tomto ohledu se obrat'te na odborného elektrikéare.

15. Teplota pfistupnych povrchl provozniho zafizeni mize byt

vysoka. Nedotykejte se horkych povrchil spotiebice.

16. Vzhledem k vysoké teploté je tfeba dbat zvlastni opatrnosti pfi vyjimani
pfipravenych potravin, odstraiiovani horkého tuku nebo jinych horkych
tekutin. Ze spotfebice miiZze unikat horka para.

17. Spotiebi¢ ma funkci ohfevu. Spotiebic je tieba pouZivat opatrng. Dotykejte
se pouze povrchii k tomu urcenych. Pouzivejte ochranny odév (kuchynské
rukavice apod.)

18. Pted uskladnénim nechte spotiebi¢ vychladnout.

19. Do spotiebice neukladejte vyrobky z lepenky, papiru, plasti ani jiné
hotlavé nebo hotlavé predméty.

20. Spotiebi€ neni urcen k provozu pomoci externich casovacii nebo
samostatného dalkového ovladani.

21. Do spotiebice neumist'ujte ptili§ velké ¢asti nebo ¢asti, které zabiraji cely
objem spotiebice, protoze to mize zpusobit pozar a posSkozeni spotiebice.

22. Napdjeci kabel nesmi byt polozen pfes spotiebic¢ a nesmi se dotykat
horkych povrchii ani leZet v jejich blizkosti. Spotfebi¢ neumistujte pod
elektrickou zasuvku.

23. Béhem provozu spotiebi¢ nepfemistujte ani nepiemist'ujte. Po ukonceni
préce jej muzete pfemistit az po vychladnuti.

24. Spotiebic otevirejte pouze pomoci rukojeti. Pfedtim uvolnéte zaviraci
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sponu (4).

25.Pted pouzitim a béhem pouzivani dbejte na to, aby napéjeci kabel nebyl
natazen nad otevienym ohném nebo jinym zdrojem tepla nebo nad ostrymi
hranami, které by mohly poskodit izolaci kabelu.

26.Pted prvnim pouzitim odstrante veskery obalovy material. Upozornéni: V
ptipadé skiini s kovovymi souc¢dstmi mtize byt na téchto soucastkach natazena
sotva viditelnd ochranna folie, kterou je tfeba rovnéz odstranit.

27. NIKDY nezakryvejte spottebi¢ béhem provozu nebo v dobé, kdy jeste
zcela nevychladl, pamatujte, Ze topné prvky spotiebice potrebuji cas k
uplnému vychladnuti.

28. DAVEIJTE POZOR, pokud spotiebi¢ pouZivate na povrsich citlivych na
teplo. V takovém ptipadé se doporucuje pouzit izolaéni podlozky

29. Spottebi¢ nelze pouzivat s externimi ¢asovaci nebo jinymi samostatnymi
systémy dalkového ovladani

POPIS ZARIZEN{
1. Rukojet

2. Horni kryt

3. Spodni kryt

4. Varné desky

5. Ovladaci panel
6. Zamek vika (pouze pro skladovani)

7. Ulozny prostor pro napajeci kabel

8. Knoflik pro volbu programu

9. Knoflik pro vybér Girovné peceni

10. Lzice na nalévani tésta

A. Tlagitko zapnuti/vypnuti

B. Tlacitko volby peceni

C. Indikator tirovné peceni / indikator predehiati
D. Casovaé

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrarite obal a v§echny nalepky a piislusenstvi, které jsou na vnéjsi strané a uvnitf spotiebic¢e (mezi varnymi
deskami).

2. Otiete varné desky vlhkym a poté suchym hadiikem.

3. Lehce namazte varné desky rostlinnym olejem nebo jinym tukem, zaviete spotiebi¢ a zapojte jej do uzemnéné
zasuvky, stisknéte tlacitko (A) na knofliku (8), spotiebi¢ se zapne a na displeji se zobrazi tovarni nastaveni. Spotfebi¢
se za¢ne zahfivat, coZ je indikovano blikajicimi ikonami (C) na displeji.

4. Nechte spotiebi¢ nékolik minut zapnuty, abyste se zbavili tovarniho zdpachu. Béhem této doby mutize spotiebi¢
vydavat malé mnozstvi koufe. Jedna se o normalni jev.

5. Spotiebi vygistéte podle kapitoly "Cisténi".

POUZI{VANI SPOTREBICE

Pripravte tésto podle svého oblibeného receptu.

1. Zapojte uzavieny spotiebi¢ do uzemnéné zasuvky.

Stisknéte tlacitko (A) na voli¢i (8), spotiebi¢ se zapne a na displeji se zobrazi tovarni nastaveni.
2.0tac¢enim knofliku (8) zvolte jeden z 5 programu.

55



Program Popis programu
P1 BELGIAN Program pro pfipravu vafli belgického typu
P2 BUTTERMILK Program pro piipravu vafli s podmaslim

P3 CLASSIC Program pro ptipravu tradiénich vafli
P4 COKOLADA  Program pro piipravu okoladovych vafli
P5 CUSTOM* Program umoziuje individualné nastavit dobu a stupenl propeceni vafli*

3. Po vybéru pozadovaného programu zvolte pomoci knofliku (9) stupeii propeceni vafli podle svych chut'ovych
preferenci: od 1 do 7, kde 1 (Light) je pro svétlé vafle a 7 (Dark) pro tmavsi vafle. Poté stisknutim tlacitka (B) na
knofliku (9) zvolte zpiisob peceni vafli

T1 - "FLUFFY" - Soft

T2 - " CRUNCHY" (KRUPAVE) - Kiupavy

4. Pockejte ptiblizné 5 minut. Po této dobé by mél spotiebi¢ dosahnout pozadované teploty, ikony (C) na displeji
pfestanou blikat.

5. Zcela oteviete spotiebi¢. Nalijte pfedem piipravené té€sto na spodni ohfevnou desku.

6. Spotiebi¢ zaviete. Horni kryt (5) nezavirejte nasilim.

7. Po naliti tésta zacne spotfebi¢ automaticky odpocitavat ¢as (D) podle zvoleného programu a stupné propeceni (viz
tabulky nize). Po skonéeni odpoéitavani ptistroj vyda zvukovy signal

POZNAMKA: B&hem provozu miize z horniho krytu (5) spotfebiGe unikat horka péra, to je normalni.

8. Uplné oteviete horni kryt (5) a vyjméte upecenou vafli, pouze pomoci dievéné nebo plastové $pachtle. Poznamka:
Pokud vafle nevyjmete, budou se dale péct.

POZOR: Nepouzivejte kovové nacini ani ostré kuchyiiské nastroje, protoze by mohly poskodit specialni nepfilnavou
povrchovou upravu varnych desek.

9. Pfed pecenim dalsi varky zaviete horni kryt, aby se plotynky zahtaly na spravnou teplotu.

10. Po skonéeni peceni vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte spotiebi¢ vychladnout.

T1 Soft / FLUFFY
Urovei pegeni 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIE 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ COKOLADA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Stupen propeceni 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIE 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ MASLO 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ COKOLADA 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*UPOZORNENI: v programu "CUSTOM" neni definovana doba peceni, takze se neozyva zvukovy signal, ktery by
signalizoval, Ze jsou vafle hotové.

ZMENA NASTAVEN]

Protoze nastaveni nelze ménit po zahajeni peceni, vyckejte, dokud aktualni cyklus neskonci, nebo spotiebi¢ zastavte
stisknutim tlacitka (A) na voli¢i (8) a znovu jej zapnéte.

Kryt BLOK (6) SlouZi pouze k uloZzeni spotiebice. Blokovaci mechanismus nechte béhem peceni otevieny, pokud jej
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zaviete, nebude se moci vaflové tésto rovnomérné rozprostfit.

TIPY

*Neotvirejte horni kryt béhem peceni pied uplynutim doporucené doby,

to miZe mit za nasledek tzv

*Upecené vafle polozte na draténou miizku, aby se z nich mohla odpafit voda, ¢imz se vafle zpevni

budou kiupavéjsi.

CISTEN{ ZAR{ZENI

1. Po pouziti vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, az spotfebi¢ vychladne, nez zacnete s CiSténim.

2. Varnou desku nejprve otfete namokro a poté osuste hadiikem (lze pouZit i papirovou utérku).

3. Nejhife ¢istitelny kola¢ namazte olejem a nechte ho pisobit. Po nékolika minutach opatrné odstrarite zbytky
drevénou Spachtli.

4. K otirani vnitiku/vnéjsi strany piistroje nepouzivejte zadné kovové nebo tvrdé brusné nastroje, abyste neposkrabali
povrch pfistroje.

5. Neponoiujte jej do vody.

Priklady recepti:

P3, Tradi¢ni vafle

500 g mouky, 400 ml mléka, 100 g cukru, 250 g rozpusténého masla, 5 vajec, 5 g prasku do peciva, 16 g vanilkového
cukru.

Mouku nasypeme do misy, pfidame prasek do peciva, cukr, vanilkovy cukr. VSe smichejte dohromady. Pfidame
mléko, vejce a rozpusténé maslo. Michejte, dokud nevznikne hladké tésto.

P1, belgické vafle

250 g mouky, 420 ml mléka, 50 g cukru, 125 g rozpusténého masla, 3 vejce, 13 g instantniho drozdi

Mouku nasypeme do misy, pfidame drozdi, cukr a v§e promichame. Pfidame mléko, vejce a rozpusténé maslo.
Promichame do hladka, pak tésto odlozime stranou, aby vykynulo.

P2, Oplatky na podmasli

320 g mouky, 500 ml podmasli, 115 g rozpusténého masla, 2 vejce, 35 g hnédého cukru, 2 g prasku do peciva, 1 g
jedlé sody, 1 g soli

Mouku nasypeme do misy, pfidame prasek do peciva, jedlou sodu, sl a cukr,. V§e smichejte dohromady. Ptidejte
podmasli, vejce a rozpusténé maslo. Michejte, dokud nevznikne hladké tésto.

P4, Cokoladové vafle

175 g mouky, 450 ml mléka, 100 g rozpusténého masla, 2 vejce, 150 g cukru, 6,5 g prasku do peciva, 100 g hoiké
¢okolady, 30 g kakaového prasku

Mouku nasypeme do misy, pfidame prasek do peciva, cukr, rozdrobenou ¢okoladu a kakao Vse promichame. Ptidame
mléko, vejce a rozpusténé maslo. Michejte, dokud nevznikne hladka hmota.

TECHNICKE UDAJE: VYCHUTNEJTE MOUKU A CUKR:
Napajeni: 220-240V ~ 50-60Hz

Jmenovity vykon: 1600W

Maximalni vykon: 2400W Pozor horky povrch:

Teplota pfistupnych povrchii provozniho spotiebi¢e miize byt vysoka. Nedotykejte se horkych
povrchu spotfebice

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Kartonové obaly a polyethylenové (PE) sacky odhod'te do pfislusnych kontejnerti pro oddéleny sbér
komunalniho odpadu, jak je popsano. Pokud jsou ve spotfebi¢i baterie, je tieba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérn¢ a skladu. Pouzity
spotiebi¢ musi byt odvezen do vhodného sbérného a skladovaciho zafizeni, protoze nebezpecné latky, které obsahuje, mohou predstavovat
riziko pro zdravi a Zivotni prostfedi. Oznaceni na vyrobku uvadi, Ze spotiebi¢ nesmi byt vyhozen do kontejneru na komunalni odpad.
Elektroodpad je odpad, ktery obsahuje latky skodlivé pro ¢lovéka, zvifata a zivotni prostiedi. Tyto latky mohou kontaminovat piidu, vodu
nebo vzduch a jejich prostiednictvim se mohou dostat do lidského organismu a vést k fadé zdravotnich problém, jako jsou poruchy zraku,
sluchu, fei, mohou také poskodit ledviny, jatra a srdce a zpisobit kozni onemocnéni. Skodlivé litky mohou mit také nepfiznivé Gcinky na
dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na postwcnych pudach a produktu z nich
vyrobenych miize mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky. Za¥izeni nevyhazujte do pop na k alni odpad!

Servis Pokud si pfejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli stiznosti, obrattte se na obrat'te se pfimo na prodejce, ktery vydal doklad o
koupi.

M

m
m
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PykoBoacTBo nmoas3oBaress (RU)

OBIIUME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU BAXKHBIE YKA3AHUA 110
BE3OITACHOCTH UCIIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJILHO ITPOUYUTAUTE U COXPAHUTE JIJId
JIAJIBHEMIIIETO YICTIOJIb30BAHM A

1. [lepen ucnoab30BaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIMIO 1O IKCIUTyaTallH
U CIIEyUTE colepKalluMcs B Hel yKkazanusM. [Iponssoaureins He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 3a YIIepO, BEI3BAHHBIN HCIIOIb30BAHUEM MTPHUOOPA HE TIO
HA3HAYCHUIO WJIM HETPABUIBLHBIM OOpAIICHUEM C HHM.

2. ITpubop mpenHa3HaueH TOIBKO sl OBITOBOTO HCIONb30BaHus. He
WCIIOJIb3YWUTE €ro JUIsl APYTUX LEel, HECOBMECTUMBIX C €r0 HAa3HAYCHUEM.

3. [ToakmrouaiiTe mpuOOpP TOIBKO K 3a3eMiieHHOM posetke 220-240 B ~50-60
I

Jl1s moBeIIeHUsT 6€30MaCHOCTH UCIIONIb30BaHUS HE MOKII0YaiTe
OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO AJIEKTPOIPUOOPOB K OJHOM IIETIH.

4. Cobmroaiite 0co0YyI0 OCTOPOKHOCTh MIPU UCIIONIB30BaHUU TTpUOOpa B
NPUCYTCTBUU eTei. He mo3Bossiite n1eTsmM urparb ¢ npubopom, He
MO3BOJINTE ACTAM WJIH JIUI[AM, HE 3HAKOMBIM C IPUOOPOM, MOIB30BATHCS HM.
5. MIPEAYITPEXJIEHUE: Jlannoe 060py10BaHrHE MOXKET UCIIOIB30BAThHCS
JIETHbMHU cTaplie 8 JeT U JUIAMH C OTPAaHUYEHHBIMU (PU3HUECKUMU,
CEHCOPHBIMHU UJIU YMCTBEHHBIMH CIIOCOOHOCTSIMH, & TAKXKE JINIIAMH, HE
UMEIOIIIMH OMBITA WK 3HAHUN 00 ’TOM 000pyI0OBaHUH, €CITU ITO JIeTaeTCs
1o/1 HaOJII0/IEHUEM JIUIIA, OTBETCTBEHHOTO 32 WX 0€30MacHOCTb, UITU €CJIM OHU
MOJYYUIIH UHCTPYKIIMU TTO0 0€30MaCHOMY HMCIIOJIb30BAHUIO 00OPYIOBAHUS U
3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBSI3aHHBIX C €0 MCIOJb30BaHUEM. J[eTH He JOIKHBI
urpath ¢ obopynoBanueM. Yuctka u o0CIyXuBaHue 000pYAOBaHUS HE
JTOJDKHBI BBITIOJHATHCS IETbMH, €CJTU TOJILKO OHU HE CTaplie 8 JeT U He
BBITIOJIHAIOTCA IO IPUCMOTPOM.

6. Ilociie UCnoIb30BaHMS BCET/Ia BBIHUMAWTE BUJIKY U3 PO3ETKH, MPUACPKUBAS
ee pykoi. HE TtaauTe 3a ceTreBoi muyp.

7. HE norpyxaiite miHyp, BUJIKY WU BECh MPUOOP B BOY WUIIH JIIOOYIO IPYTYIO
XKUAKOCTh. He moaBepraiite mpuOop BO3ACHCTBUIO MMOTOAHBIX YCIOBUH
(TOX b, COTHIIE W T.JI.) M HE UCTIOJIB3YHTE €r0 B YCIOBHSIX IMOBBIIIICHHOM
BJIQYKHOCTH (BaHHBIE KOMHATBI, BJIQXXHBIE JOMa Ha KOJIECAX ).

8. Ilepnonuecku MpoBepsUTE COCTOSHME IIHYpa MUTAaHUs. Eciau mHyp
MUTaHUS IOBPEX]ICH, BO N30€KaHNE OMACHOCTH €T0 CIeIyeT 3aMEHHUTh Y
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CIELIUAIACTA 110 PEMOHTY.
9. He ncnonp3yiite npuOop ¢ MOBPEkICHHBIM IIIHYPOM MHUTAHUS, a TAKXKE eClIn
€r0 YPOHWJIH, TIOBPEIUIN KaKUM-JIHOO0 APYTUM CIIOCOOOM MJTM OH HE paboTaeT
JOJDKHBIM 00pa3oM. He peMoHTupyiiTe mpubop caMOCTOATENbHO, TaK KaK
CYIECTBYET OIIACHOCTh MOPAXKEHUS DIEKTPUIECKUM TOKOM. OTHecuTe
MIOBPEXKACHHBIN PUOOP B KOMIIETEHTHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP /JIs1 IPOBEPKU
WK peMOHTa. JI000i peMOHT MOXKET BBIIOJIHATHCS TOJIBKO B
aBTOPHU30BAaHHBIX CEPBHUCHBIX IIEHTPaxX. HempaBMIIbHBIN PEMOHT MOXKET
IPEJCTABIATh CEPbE3HYIO ONACHOCTD JUIs OJIb30BATEIS.

10. [Tomectute mpubOp HA MPOXIATHYIO YCTOWYHBYIO POBHYIO TOBEPXHOCTb,
BJIAJIU OT FOPSYUX KYXOHHBIX IPHOOPOB, TAKUX KaK IEKTPOIUINTA, Fa30Bas
ropelyika U T.J......

11. He ucnonp3yiite npu6op BOIM3H JIETKOBOCIIAMEHSIOIIMXCSI MaTEpUAIIOB.
12. [lInyp nuTaHus HE AOHKEH CBUCATh Ye€pe3 Kpai cToja WM KacaThCs
rOpsiYUX NOBEPXHOCTEH.

13. He ocrasingiite npu0op miu 010K NUTaHUs, BKIOYEHHbIH B pO3ETKY, 0€3
HIPUCMOTDA.

14. JIns 1ONOJHUTENBHOM 3aIlIUThl PEKOMEHAYETCSI YCTAHOBUTD B
JIEKTPUUYECKON 1IeNH yCTpOoicTBO 3amuTHOro otkitoueHus (¥Y30) ¢
HOMUHAJIBHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He 6osee 30 MA. [1o aToMy Bompocy
ClIeyeT MIPOKOHCYJIBTUPOBATHCS CO CHEIMATMCTOM-3JIEKTPHUKOM.

15. TemnepaTypa AOCTYIHBIX TOBEPXHOCTEH pabouero 060py10BaHUsSI MOKET
OBITh

BBICOKOH. He mpukacaiiTech K ropsiuuM MOBEPXHOCTIM MpUOOpa.

16. 13-3a BbICOKOI TemmepaTypbl HEOOXOAMMO COOII0AATE 0CO0YIO
OCTOPOKHOCTh IPY U3BJICYEHUH TOTOBBIX OJI0J], YAATIEHUHU TOPSIUEro KHUpa
WIN APYTUX TOPAYMX sKkuaKocTeil. Y3 mpubopa MOKeT BBIXOAUTH TOPSAUYMA nap.
17. Ilpubop umeet dpynkuuto Harpesa. [Ipubop cnenyer ucnoab30BaTh ¢
0CTOpOXKHOCTBIO. [IpHKacaliTech TOIBKO K NMpeHa3HAYEHHBIM JIJIsl 3TOTO
MOoBEpXHOCTAM. Mcnonp3yiiTe 3alUTHYIO OAEK Y (IIepUaTKU Uil TyXOBKU U
T.1.)

18. Ilepen xpanenueM gaiite mpruOOpPy OCTHITh.

19. He xnagute B mpubOp KapTOHHBIE M3/ETHs, Oymary, INIacTHK WU IpyTrue
JIETKOBOCIUTAMEHSOIINECS WIIH JIETKOIIJIaBKUE TIPEMETHI.

20. TIpubop He mpeaHa3HAYESH I YIIPABJIECHUS C TOMOILBIO BHEIIHUX
TaliMepOB WM OTAEIBHOTO MyJIbTa AUCTAHIIMOHHOTO yIIPABICHHUS.

21. He pa3meraiitTe cauimkoM OOJbIINE YaCTH IPUOOpa WM 3aHUMAroIIre
BECh €ro 00BHEM, 3TO MOXKET IIPUBECTH K BO3TOPAHUIO U TIOBPEXKICHUIO
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npubopa.

22. llInyp nuTaHUs HE AOJDKEH JIeKaTh MOBEPX NMpHOOpa U HE T0JIKEH
KacaTbhCsl TOPSYUX NTOBEPXHOCTEN WITH JIeXkKaTh pAIoM ¢ HUMHU. He pazmeniaiite
npuOOp MOJI HNEKTPUIECKON PO3ETKOM.

23. He mepemeriaiite u He nepecTaBisiiTe mpuoop Bo Bpems padoTsl. [1o
OKOHYAaHUU pabOTHI MPUOOP MOMKHO IepeMeIaTh TOIBKO MOCIE TOT0, KaK OH
OCTBIHET.

24. OTkpbIBaiiTe MPUOOP TOJBKO € MOMOIIIBIO pyuKu. [IpeaBaputenbHo
OCBOOOUTE 32)KUM 3aKPBITUSA (4).

25.I1epen UCTIONIB30BaHUEM U BO BpeMsi paOOTHI CIEIUTE 33 TEM, YTOOBI IIHYP
NUTaHMS HE ObLI HATSHYT HAJl OTKPBITHIM IUIAMEHEM WX JPYTUM UCTOYHUKOM
TEIUIA, a TAK)KE HaJl OCTPHIMHU KPasiMH, KOTOPbIE MOTYT IIOBPEAUTD U30JISALINIO
HIHYDA.

26.I1lepen nepBbIM UCIOIB30BAHUEM YAAIUTE BCE YIIAKOBOUHBIE MAaTEPUATIBL.
Buumanue: B ciyyae KoprycoB ¢ METaIUTMYECKUMU KOMITIOHEHTaMU Ha HUX
MOJKET OBbITh HaTSHYTa €/1Ba 3aMETHAas 3alllUTHAs [JICHKA, KOTOPYIO TaKkKe
CIEeIyeT yAaauTh.

27. HUKOI'JA He HakpbIBaiiTe MpuOOp BO BpeMs pabOThI UM KOTJIa OH ellle
HE TMOJHOCTBHIO OCTHUI, TOMHHUTE, YTO HAarpeBaTelbHbIM dJIeMEeHTaM pubdopa
TpeOyeTcs BpeMs AJisl OJIHOTO OCThIBAHMS.

28. BynpTe OCTOPOKHBI, €CTIH Bbl UCIIONB3YETE MPUOOP HA
TEIIOYYBCTBUTEIBHBIX MIOBEPXHOCTSX. B 3TOM cilydyae pekoMeH1yeTcst
MCIIOJIb30BAaTh U30JINPYIOLINE MPOKIAJKH

29. Ilpubop Henb3s UCTIONIB30BaTh C BHEIITHUMH TaiMepaMy WM IPYTUMHU
OTJIENbHBIMU CUCTEMAaMH JUCTAHLIIMOHHOIO YIIPaBICHUS

OIIMCAHUE ITPUBOPA

Pyuxa

Bepxuuii kopmyc

Huxunit kopmyc

. [Inuter

. ITanens ynpapneHus

. 3aMOK KPBIIIKHK (TONBKO ISl XPAHEHNS )
. XpaHeHue MIHypa NUTaHus

. Pyuka BeIGOpa nporpamMmel

. Pyaka BpIOOpa ypoBHS BBIIIEUKH

10. Jloxka [y1s1 HaJuBaHHUS TECTa

A. KHOmKa BKITFOYEHHS/BBIKIFOUCHUS

B. KHomnka BpIOOpa BBINEYKH

C. VlHaukaTop ypOBHS BHIICUKH / HHAUKATOP MPEIBAPUTEIHLHOTO Pa30rpeBa
D. Taiimep

O XU LA WN—

IIEPEJ] IIEPBBIM HUCITIOJIbB30BAHMEM
1. Yianure ynakoBKy, BCe HAKJICHKH U akCeccyapbl, KOTOPbIC HAXOMSTCS CHAPYXKU M BHYTPH Ipubopa (Mexy
KOH(OpKaMH).
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2. IlpoTpure >kapoyHble AHENHU BIAXHOM, a 3aTEM CYXOH TKaHbIO.

3. Cnerka cMaxbTe KOHGOPKH PACTHTEILHBIM MAcIOM MM IPYTOH CMa3KoH, 3aKpoiiTe IPHOOp U BKIIOYUTE €ro B
PO3ETKY ¢ 3a3eMICHHEeM, HAXMHTE KHOIKY (A) Ha pydke (8), mpubop BKIIOYNTCS, H HA JUCIUIEE TOSBATCS 3aBOJICKUC
HacTpoiiku. [IpuGop HauHeT HarpeBaThes, 00 TOM OYIYT CBHAETEIBCTBOBATh Muratonme 3Hauku (C) Ha qucree.
4. OcTaBbTE IPHOOP BKIIIOUCHHBIM Ha HECKOJILKO MHHYT, YTOOBI H30aBUThCS OT 3aBOACKOrO 3amaxa. B aTo Bpems
puOOp MOXKET BBLIETATH HEOOMBIIOe KOIUIECTBO AbIMA. DTO HOPMAIbHOE SIBJICHUE.

5. OuuctuTe IpuOOpP B COOTBETCTBUH C pazzaenoM "Ouncrka'.

HCIIOJIb30OBAHUVE ITPUBOPA

IIpuroroBbTe TECTO 110 CBOEMY JIFOOMMOMY pELIENTY.

1. BkirounTe 3aKpBITHI IPHOOP B PO3ETKY C 3a3eMICHHEM.

Haxxmure kHONKy (A) Ha rudepOiate (8), IpuOOp BKIIOUUTCS, U HA AUCILIEE MOSABSITCS 3aBOJCKIE HACTPOIKH.
2.IToBepHuTe pyuKy (8), 4TOOBI BEIOPATh OHY U3 5 IpOrpamm.

Iporpamma Onucanue nporpaMMsbl

P1 BEJIBIMICKUE IIporpamma 171t IPUTrOTOBIICHHS Badernb OCIbIUICKOro TUIa

P2 BYTEPMUJIKA IIporpamma 171 IPUTOTOBIICHHS Badelb Ha MaXTe

P3 KITACCUKA Iporpamma 11t IPUTOTOBIICHHS TPaIULIOHHEIX Badens

P4 TIIOKOJIAL IIporpamma 11t IPUTOTOBIICHHS IIOKOJIATHBIX Badenb

P5 WHAUBUAYAJIBHASA IIporpamma 1o3BoJisieT MHAWBULYAJIbHO YCTAHOBUTH BPEMsI U CTEIICHb
TTPOTPAMMA* npornekanus Bagderns*

3. BeiOpaB HyXHYI0 IpOrpaMMy, C IOMOIIEIO py4KH (9) BeIOEpHTE CTENICHb NpOIEeKaHus BaeIb B COOTBETCTBUH C
BallIMH BKYCOBbIMH mipeanouTerusiMu: ot 1 1o 7, tae 1 (Light) - as cBetnsix Baders, a 7 (Dark) - ais Gomnee
TEMHBIX. 3aTeM, HaxkaB KHONKY (B) Ha pyuke (9), BbiOepuTe crioco0 Beinekanus Badens

T1 - "FLUFFY" - Msrkue

T2 - "XPYCTAIMNA" - XpycTampit

4. Tlonoxxanute npuMepHO 5 MUHYT. [1o MCTEYEHUH 3TOr0 BpeMEHHU NPUOOP OIDKEH TOCTUYb TpeOyeMon
TeMnepatypsl, 3Hauky (C) Ha JUCIUIee IepecTaHyT MHUTaTh.

5. ITomHOCTBIO OTKpO¥iTE MPUOOP. BhUeiiTe MPUroTOBIEHHOE TECTO HA HU)KHIOIO HATPEBATENbHYIO IUIACTHHY.
6. 3akpoiite npubop. He 3akpriBaiiTe BepXHUii KOPITyC (5) ¢ yCHIHEM.

7. Ilocne Toro kKak TecTo OymeT 3aJUTo, IPHOOp aBTOMATHIECKH HAaYHET O0TcueT BpeMeHH (D) B cOOTBeTCTBHUH C
BBIOpPAaHHOMU MPOrpPaMMOii ¥ YPOBHEM IMOKapUBaHU (CM. TaOIuLbl HUXKe). [1o OKOHYaHMHM 00paTHOTO OTCUETa
BpeMeHHU NPUOOP MM0JacT 3BYKOBOH CUTHAI

IMPUMEYAHMUE: Bo Bpemsi paboThl 13 BepXHETO KOpITyca (5) Mprubopa MOXKET BEIXOAUTH TOPSIHA Tap, 3TO
HOPMAJIbHO.

8. TToMHOCTBIO OTKPOUTE BepXHHiT KOPITYC (5) M H3BJIEKHUTE HCIIEUCHHYIO Ba(IIio, HCIOIb3Ys TONBKO ASPEBIHHYIO HIIH
TUTACTHKOBYFO JionaTKy. [Ipumeuanve: Eciv He BEIHYTB BadlI, OHM IPOJIOIIKAT BBITEKAThCS.

BHUMAHMUE: He ncnione3yiiTe METaUTMYECKYIO IOCYLy HIIH OCTPBIE KyXOHHBIE HHCTPYMEHTBI, TaK KaK OHU MOTYT
MOBPEIHUTH CIIeNHaIbHbIe )KapPOUHbIC ITAHENU C AHTUIIPUTAPHBIM ITOKPBITHEM.

9. Ilepen BBITEUKOIt cIeyroIel MapTHH Badelb 3aKPOTe BEPXHUI KOPITYC, YTOOBI INTUTHI HATPEINCH JI0 HyKHOK
TEMIEPaTyphI.
10. ITo okOHYAHHMH BBINEYKU BHIHBTE BUIIKY M3 PO3ETKHU U AalTe MPUOOpPY OCTHITH.

T1 Msrkuit / FLUFFY
VYpoBens Boimeukn 1 2 3 4 5 6 7
IT1/BEJIBI' U 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ KJIACCHUKA 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CHOCOLATE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30
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T2 Xpycrsmmii / CRUNCHY
Crenens npomnekanus 1 2 3 4 5 6 7
I11/BEJIbI'US 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
112/ BATTEPMMJIK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ KITACCHUKA 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLATE  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*BHUMAHMUE: B nporpamme "CUSTOM" Het onpeeeHHOro BpPEMEHH BBIIIEUKH, TI09TOMY 3BYKOBO# CHTHAJ O
TOTOBHOCTH Ba(ellb HE MOAeTCs.

YTOBbI UIBMEHUTh HACTPOWKU

TTockonbKy HACTPOMKY HENb3sl U3MEHUTSH 110CJIE Haualla BBINEUKH, JOKAUTECh OKOHYAHUS TEKYILETo UKIIA UK
OCTaHOBHTE MPUOOP, HAXKAB KHOMKY (A) Ha [ucKe (8), 1 BKIFOYUTE €ro CHOBA.

BJIOKPOBKA KPBIIIKH (6) [Ipenna3nadeHa TOIBKO Ul XpaHEeHHs Ipubopa. Bo BpeMst BEINIEUKH OCTaBbTE
OJIOKMPOBKY OTKPBITOI1, €CIIH BBI €€ 3aKPOETe, Ba()elIbHOE TECTO HE CMOKET PACIPECIUTC PABHOMEPHO.
COBEThBI

*He oTKpbIBaliTe BEPXHIOIO KPBHIIIKY BO BPEMSI BBIIIEUKH 10 HCTECUCHNUS PEKOMEHIOBAaHHOTO BPEMEHH,

3TO MOET IPUBECTU K 00pa30BaHUIO TaK Ha3bIBaeMOH "neremku"”

*[TomecTHTe HCTIEUeHHbIE BadhIIi HA MPOBOJIOYHYIO PEIIETKY, YTOOBI BOJA HCIAPIIIACH U3 Badelb, 9TO caetaeT Badiu
OynyT Oosiee XpyCTSIIIMMHU.

YUCTALIEE YCTPOMCTBO

1. Ilocine cnonb30BaHUs BBIHBTE BUJIKY U3 PO3ETKHU U NOJOXKIHUTE, I0KA IPUOOP OCTHIHET, IPEXKIE YeM IPHCTYNATh K
YHCTKE.

2. [IporpuTte BapouHble NAHEIN CHAaYala BIAXKHOM, a 3aT€M CyXOW TKaHbIO (MOJKHO TaK)KE€ UCIOJIb30BaTh OyMaskHOE
MOJIOTEHLIE).

3. CMaxkpTe MacIoM Haubolee TPYAHO OYHIaeMble KOHGOPKHU U OCTaBbTe HX. Uepe3 HeCKOIbKO MUHYT aKKypaTHO
yIaJIUTe OCTATKH MacJla I€PEBSIHHOM JIOMAaTKOM.

4. He ucnionb3yiiTe METaIINYECKHUE HITH TBEP/Ible a0pasUBHbIC HHCTPYMEHTSI I IPOTUPKH BHYTPEHHHUX/BHELIHUX
TOBepXHOCTEll IprOOpa, YTOOBI He MOIapanaTh ero IOBepPXHOCTb.

5. He norpyxaiite B BO1y.

IIpumeps! penenTos:

P3, TpagurmonHsle Badu

500 r myku, 400 ma mosoka, 100 r caxapa, 250 T pacTOIIIEHHOTO CIIMBOYHOIO MAacia, 5 s, 5 T' eKapcKoro MOpoIIKa,
16 r BaHMJIBHOTO caxapa.

HaceimbTe MyKy B MHCKY, T00aBbTe NEKapCKHil MOPOIIOK, caxap, BaHIIBHBIH caxap. CMemraiiTe Bce BMeCTe.
Jlo6aBbTe MOJIOKO, siiflla U pacTorieHHoe Macio. [lepemeniaiiTe 10 OJHOPOIHOCTH.

P1, 6enbruiickue Bagm

250 r myxkwu, 420 M1 mosoka, 50 r caxapa, 125 r pacTOIIIEHHOro CIMBOYHOIO Macna, 3 sifua, 13 r
OBICTPOJICHCTBYIOIIMX JPOAIKEH

Hacpimbre MyKy B MHCKY, J00aBbTE IPOJKIKH, caxap, HepeMelnaiite Bce BMecTe. JlobaBbTe MOIOKO, siIa 1
pacToruieHHoe Macyo. [lepeMeniaiite 10 OXHOPOIAHOCTH, 3aTEM OTIOXKHTE TECTO B CTOPOHY, YTOOBI OHO MOIHSIIOCH.
P2, Badnu Ha xedupe

320 r myxu, 500 Mt naxThl, 115 r pacTomIeHHOro CIMBOYHOrO Macia, 2 gifia, 35 T KOpU4HEeBOro caxapa, 2 T
MeKapcKoro nopouika, 1 r numesoi coapl, 1 r comu

HacpimbTe MyKy B MHCKY, J00aBbTE EKapCKHil MOPOILOK, MUILEBYIO COMY, COMb U caxap. [lepemeraiite Bce BMecCTe.
JlobGaBbTe maxTy, siila U pacTOINIEHHOE Macio. [lepemernaiite 10 OTHOPOIHOCTH.

P4, Illoxonanusle Badmu

175 r myku, 450 mi monoka, 100 r pacTOIIIEHHOTO CIMBOYHOTO Macia, 2 sina, 150 r caxapa, 6,5 r nekapckoro
nopomika, 100 r TemHoro moxonana, 30 r kakao-mopomKa

HaceinbTe MyKy B MHCKY, 100aBbTe NEKapCKHil HOPOILIOK, caxap, PACKPOLICHHBIH IOKOoNax U kKakao. Bee
nepemernaiire. Jlo6aBbTe MOJIOKO, SIHIIa M PACTOIUIEHHOE Maciio. [lepemernaiite 10 0AHOPOIHOCTH.
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TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTHUKU:
Onexrponuranue: 220-240B ~ 50-60I'g
HomunansHas momuocts: 1600 Bt
MaxkcumanbHas MoiHOCTb: 2400 Bt

OCTOpOXKHO, ropstyast TOBEPXHOCT! E H [

Temmeparypa ZOCTYIHBIX HOBEPXHOCTEH paboTaroniero npudopa Moxer ObITh BEICOKOH. He
IpHKacaiiTech K TOPSINM IIOBEPXHOCTIM Ipubopa

B nensix 3amuThbl okpy:kaloueii cpeabl. Kapronnyio ynakosky u nonnstuieHossie (I13) makeTst cnenyeT BbIOpackiBaTh B
COOTBETCTBYIOIINE KOHTEHHEPBI ISl pa3/ieIbHOro c60pa OBITOBBIX OTXOJI0B B COOTBETCTBHH ¢ HHCTpyKuuei. Eciu B mpubope nmerorcs
Gatapeu, MX HEOOXOMMO U3BJIEUb M YTHIM3UPOBATH OTAENIBHO B IlyHKTE cOopa U XpaHeHus. Mcrosb30BaHHbli npubop HE0OX0MMO claTh B
COOTBETCTBYIOIIMH IMyHKT cOOpa U XpaHEeHHs], IIOCKOJIbKY COJIEP/KAIMECS B HEM OIIaCHBIE BEIECTBA MOTYT IIPEICTABIATh YTPO3Y Ul
370POBbS M OKPYKalomeit cpe/ibl. MapkipoBKa Ha M3/CTHH YKa3bIBAeT Ha TO, YTO MPHUOOP HENb3s BHIOPACHIBATE B KOHTEITHEP st OBITOBBIX
0Tx0/10B. OTpaboTaHHOE HIEKTPOOOOPYAOBAHHE - ITO OTXOIBI, COJEPIKAIINE BEIIECTBA, BPEAHBIC U YeTOBEKA, JKHBOTHBIX H OKPY/KAIONIEH
cpejibl. DTH BEIECTBA MOTYT 3arpA3HATE OYBY, BOJY MIIM BO3/1yX, Yepe3 KOTOPbIe OHH MOTYT IIONACTh B OPIraHU3M YeJIOBEKa U IPHBECTH K
psilly Ipo6IeM €O 30POBbEM, TAKHX KAK yXyILUICHHE 3PEHHs, CIlyXa, PedH, MOTYT TaKKe [OBPEIUTh OYKH, [IeYeHb H CEplle, BEI3BATh
KOXHBIE 3a0071eBaHNs. BpeHbie BelecTBa Takke MOTYT OKa3bIBATh HETATHBHOE BIIMSIHUE HA JBIXATEIBHYIO H PEMPOAYKTHBHYIO CHCTEMBI H
MPUBOANTE K PAKOBBIM H3MEHEHHAM. YIIOTpeOIeHHEe PACTEHHIT, PACTYIHX HA MOPaKEHHBIX MOYBAX, H MPO/IYKTOB, H3TOTOBICHHBIX H3 HUX,
MOET IPHBECTH K BBILICYTOMSHYTBHIM IIOCIEICTBHSAM JUIs 310poBbs. He BbIOpachIBaiiTe 060py10BaHHe B KOHTeiiHep Il GLITOBBIX
0TX0/10B!

Cepsuc Eciy BbI X0THTE TPHOOPECTH 3aMacHbIC YaCTH MITH y BAC €CTh KaKne-THOO MPETeH3nH, MoxkKaiyiicTa oOpamaiTech HEMoCPeaACTBEHHO
K TIPO/IaBILy, BBIIABIIEMY YCK.

m~ 3

Eyyepidoro ypfiong (EL)

I'ENIKOT OPOI AXOAAETAY ZHMANTIKEYX OAHT'IEX AZDAAETAY
I'TA TH XPHZH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE I'TA MEAAONTIKH
ANAOOPA

1. AwpBdote Tig 001Yieg Aettovpyiag TPV PN GLLOTOGETE T GLUCKELT] Kol
axolovOnote T 0dnyiec mov meptEyovion 6€ aVTEG. O KATOGKELOGTNG OEV
gvBvveran yio {nuég mov TpokaloHvtat amd YpoN TG GVGKELTG TOL deV Elvat
CUUP®VI LE TOV TPOOPICUO TNG 1} OO AKATAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopileton povo yia otklakn ypnor. Mn ypnotponoteite
GLOKEVT Y10 OTOLOVONTOTE AAAO GKOTO oV deV lval cupPatdg pe v
TPOPAETOUEVT YPNION TNG.

3. XZvvdéote T cvokevn puovo og yetouévn mpila 220-240V ~50-60Hz.

[Mo vo avénoete v ac@AAELD TNG XPNOTG, LNV CUVOEETE TOVTOYPOVA TTOAAES
NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE VO KUKAMLOL.

4. No gilote 1010itepa TPOGEKTIKOL OTAV YPNOLUOTOLEITE T GLGKELN OTAV
vdpyovy modld. Mnv emrpénete ota TOdLd Vo Tailovy LE T GLGKELY| UV
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EMTPEMETE G€ TOUOLA 1] GE ATOUA TTOV OV €lval EE0IKEIOUEVO LE T CLOKEVT VO
TN XPNCUYLOTOLOVV.

5. [TIPOEIAOITOIHXEH: Avti 1 cvokevt| pmopet va ypnoipomoindel amd mondd
dvo Tov 8 TV Kot 0md ATOWO e LELMUEVES COUOTIKEG, acONnTNPLOKEG 1
OLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1 Atd dTopo YWPIc EUmEpia 1] YVOON TS GVGKELNG,
€POGOV To Yivetor vITd TV eNiPAeyn aTOUOL OV £lvar VELOLVO Yo TNV
ACQAAELQ TOVE N TOVG £x0LV 000el 0dNYies Yo TV AGPOAN YPNON TNG
GLGOKELNG Kot YVmPilovy Tovg KIvdHVOUg Tov GuvdEovtal e T xpnon ™e. Ta
modLd dgv pémet va moilovv pe tov eEomMopd. O kabopiopdg Kot n
oLVTHPNOT TOL EOTAMGHOV deV TPEMEL VoL YiveTal amd Tadld, EKTOG GV elval
dvo TV 8 ETOV Kol 1) OpacTNPLOTNTO TPUYLATOTOEITOL VIO EMIPAEYM.

6. Apaipeite mhvta to Q1¢ amd TV TPilo HETA TN YPNON KpoTdVTag TNV Tpila
pe 1o xépt oag. MHN tpafdre to kaldolo g mpiloc.

7. MHN Bvbilete t0o kaA®dd10, T0 P1¢ 1} OAGKAN PN TN povada o€ vepd M
0mo100MTOTE AAAO VYPO. MnVv gkBETETE TN GLOKELN GE KALPIKEG GLVOTKES
(Bpoym, NMog K.Amt.) Ko unv TN xPNoYLonoleite 6€ cuVONKeS VYpasiog (Umdvia,
VYPA TPOYOCTLTAL).

8. EAéyyete meplodikd TV Kotdotaot Tov KoAmdiov tpogodocioc. Edv to
KaA®O10 TpoPodociog £xel vtootel (nuid, Oa pénet va avtikatactadel anod
€EEOIKEVEVO EMIGKELOGTN Y10 VO 0moPevyDel kivovvog.

9. Mnv xpnOUOTOLEITE TN GLOKELN LE KATECTPALUEVO KOADIO PEOLOTOC 1) oLV
éxel méoel 1| £yl vwootel {nd pe omotovonmote dALO TpOTO M| deV Asttovpyel
owotd. Mnv emokevAleTe T GLGKELT] LOVOL GOG, KAODS VILAPYEL KIVOLVOC
niektponAnéioc. Metagépete ) cuokevn ov £xel vootel PAGPN o€ Eva
apHOO10 KEVTPO GEPPIS Yo EAeYYO N EMOKELT). TLYOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VL
TPOYLOTOTOLOVVTOL LOVO amtd eEovatodotnpéva kéEvipa oEpPis. H axatdAinin
EMOKELVT umopel va amoteAésel coPapod Kivovvo yio Tov xpno.

10. TomoBetoTE TN CLOKELT GE L OPOcEPT], oTADEPN Ko ETIMEDT ETPAVELQL,
Hakpld omd KOuTEG GUOKELES LAYEPENATOS, OTWS NAEKTPIKN Kovliva,
KOLGTN PO 0EPIOV K.AT......

11. Mnv xpnoyLomoteite T GLGKELT] KOVTH G& EDPAEKTO VAIKAL.

12. To KoA®I10 PEVUATOC OV TPEMEL VO KPEUETOL TAV®D amd TNV GKPT TOL
tpamellov 1 va oy yilel KoTES EmPAVELEC.

13. Mnv a@nveTe 11 GLGKELN 1} TO TPOPOJOTIKO GLVIESEUEVO otV TIpila Ywpig
emifreyn.

14. T'a TpdcOetn TpooTacico, GLVIGTATOL VO EYKATACTGETE GTO NAEKTPIKO
KOKA®U, pia suokevt| dtappong pevpatog (RCD) pe ovopaotikd pedpa
dtappong mov dev vepPaivel Ta 30 mA. Oa pénet va cupPovievteite Evov
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€101KO NAEKTPOAOYO Y1a TO Bpa avTo.

15. H Beppoxpacio TV TposPACIUOV ETPAVEIDV TOV EOTAMGLOV AEITOVPYING
pumopel va givor

VYNA. Mnv ayyilete TIC KOVTEG EMPAVELES TNG CLGKELNC.

16. Adym TG vynAng Bepurokpacioc, Tpémel va diveTat 1d10iTeEPN TPOGOYN
K0T TNV 0QAiPEST) TOPUCKEVACUEVOV TPOPIUL®OV, TNV POIPEST] KAVTOV AITOVG
N GAA®V KOVTOV VYPOV. ATO T1 GLGKELT] LITOPEL VO dSLaPVYEL KAVTOG ATHOC.
17. H ovokevn dabétet Aettovpyia OEppavons. H cuokevn mpénet va
YPNOLOTOIEITOL LE TPOCOYT|. AYYileTE HOVO TIC EMPAVELIEC TOL TTPOoOPilovTon
Y10 TO GKOTO 0V TO. XPNGUYLOTOLEITE TPOGTATEVTIKO POLYLIGHO (YAVTIO POVPVOL
K.AT.)

18. Agpnote T GLGKELT VO KPVADGEL TPV TNV Ao KEVCETE.

19. Mnv tonobeteite 611 GLoKELT| TPOTOVTA OO YOPTOVL, YOPTI, TAAGTIKO 1|
AL E0QAEKTO 1] EDPAEKTO OVTIKEILEVOL.

20. H ocvokevn dgv mpoopiletar yio Aettovpyia [Le TN XpNON EEOTEPIKAOV
YPOVOSAKOTTAOV 1) EEYOPITTOL THNAEYXEIPLGTNPIOL.

21. Mnyv tonofeteite TUMpOTA TG GLGKEVNG TOV £fvor TOAD peydAo
KATOAAUPAVOLY OAOKANPO TOV OYKO TNG GLGKELNG, KOOMOS 0TO Umopel va
TPOKOAEGEL TUPKAYLE Kot {Npd 6T GLoKELN.

22. To kahddo pedpotog dev Tpémnel va tomobeteitol Tavm amd T GLGKELN
Kot Ogv pémel va ayyilel 1 va Ppioketor KOVId o€ KOVTEG EMPAVELEG. Mnv
tomofeteite TN cLOKELT KATM amd NAekTpiKn Tpila.

23. Mnv petakiveite | LeTaTOMILETE T GLGKELT KOTA TN SLUPKELD TNG
Aertovpyiag. Otav ohoxAnpwBel 1 epyaocia, emTtpénetal n LeTAKIvVN O TG HOVO
POV KPLMOGEL.

24. Avolyete T GLOKELT] LOVO YPNCILOTOIDVTOS T AaPT). ATtedevBepdote
TPOTYOLUEVMG TO KMT KAElGipatog (4).

25.I1pwv kon kotd ™ drdpKeln TG xpNnons, PePaiwbdeite 6t 10 KaADO0
PEVULOTOG OEV £Vl TEVIOUEVO TAV® OO avoryT EAOYA 1 GAAN TTNYN
BepuoTTOGg 1 TAVEO OO OLYUNPES AKPES TTOV LITOPEL VO TPOKAAEGOLV {Nd
oTN LOVOOT| TOV KOAMOIOoV.

26.Apaipéote OAO TO VAKO GLUGKELAGIOG TPV OO TNV TPAOTN XPNON.
[Tpocoyn: Xnv mepintwon tepPANUaToOV pe HeTOAMKA e€apTipata, Propet
va €xel Tpafnytel Lo EAGIOTO 0POT TPOCTATELTIKY] LEUPPEVN TAV® 0Td
avtd ta eEapthipata, 1 ool Bo Tpémet emiong va apalpedet.

27. IIOTE pnv kaAVTTETE TN GLOKELT KOTA TN SLAPKELX TNG AELTOVPYING 1)
Otav Oev €xeL KPLAGEL EVTIEANDC, Vo BUIAGTE OTL T BEPLLOVTIKA GTOLYELD TNG
GLOKEVTNG OTTOLTOVV YPOVO YOl VO KPVDGOVY EVTEAMG.
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28. NA EIZTE ITPOZEXTIKOI gdv ypnoyonoieite tn cuokevn oe Oeppukd
evaioOnteg emedveles. Zuviotdrtaon TOTE 1) (PNOT LOVOTIKOV LAEIAPLDV

29. H ovokevn oev pumopet va ypnotpomomei pe eE0teptkons ypovoOlaKOmTEG
N dALa EeYPLOTE GUOTNHOTO TNAEYELPLGLOV

TIEPITPA®H THX XYXKEYHX

. Xeporapn

. v mepiPinpa

. Kato mepipinuo

. IM\édkeg Beppotrog

. [Mivakag gAéyyov

. KAeidopa kamaxiod (Lovo yio amobfkevon)
. Amobnkevon kaAmdiov tpopodociog

. Kovpri emihoyng mpoypappratog

. Kovpurti emhoyng emmédov ynoipotog

10. KovtdAr yio Tnv ékyvon g Lopung

A. Kovpri evepyomoinong/anevepyonoinong
B. Kovuni emthoyng ynoipotog

C."Evdeién emmédov ynoipotog / 'Evdeién mpobéppavong
D. Xpovodakontng

O 00N WU AW —

TIPIN AITO THN ITPQTH XPHXH

1. Apaipé€ote T 6VOKELAGLO KOt TVYOV AVTOKOANTO Kot E0PTHLATO TOV PpickovTal 6To eEMTEPKO KL GTO
£0MTEPIKO TNG GLGKEVNG (LETAED TOV EGTIDOV).

2. ZKOLTOTE TIG E0TIEG € VAL VYPO KOl GTN GUVEXELD GTEYVO TTOVI.

3. Awmdvete eEAo@pa Tig £0TiEG pe PLTIKO AASL 1} GAAO Ypaoo, KAEIVETE TN GLGKELT KoL TN GuVdéeTe o€ Yelmpévn mpila,
matdte To kKovpni (A) oto kovuni (8), N cvokevn Ha evepyomonbei ko otnv 000vn Ba ELPOVIGTOVY 01 EPYOCTUCLOKES
puOuiceic. H ovokevn Oa apyioet vo Oeppaivetal, ovtd vrodeikvoetar and ta eikovidia mov avafosfnvovv (C) otnv
006vn.

4. Apnote T cvoKeL) avappévn Yo Alyo AemTd yio va @Oyel 1 popmdid Ttov epyoctaciov. Katd tm dudpreta avtod
TOV ¥PGVOL 1) GLGKEVT] EVOEYETOL VOL EKTEUYEL L0 LLIKPT] TOGOTNTO KOTVOD. AVTO €ivat £VoL UGLOAOYIKO QAIVOLEVO.
5. KaBapiote ™ cvokeun oopewva pe v evomra "Kabopiopog'.

XPHXZH THX XYXKEYHX

Etoydote ™ LOun ocdupova pe v ayomnuév 6og GuVTayT.

1. Zvvdéote TV KAEIOTN GLOKELT O€ YelpEN Tpila.

TTatmote to kovpni (A) otov emhoyéa (8), n cuokevn Oa evepyomombel ko oty 006vn Ba eppovicTodv ot
£PYOOTAGLOKES PLOUICELG.

2.I'vpiote o kovumi (8) yo va emAéEete €va amd Ta 5 Tpoypappata.

Hpoypappa  Tleprypagh mpoypdpporog
P1 BEAT'IKO Ipoypoppa v v mapackeun Paerog Berykod tomov
P2 BUTTERMILK IIpéypappa yio tyv nopackevn Baprag pe Bovtupdyora
P3 CLASSIC TpdypopLpa yior TV TOPACKELT TAPUSOCLOKOV BAiov
P4 XOKOAATA  Ilpdypappa yio Ty mopackevn faorag cokordtog

P5 CUSTOM* To mpdypappa cog enttpénet vo pubpicete Eexmpiotd o xpovo kot To Padud ynoipatog v
Baorwv*

3. Apo?l emihéEete TO emBuUNTO TPOHYPALLLLOL, XPNOLOTOMGTE TO KOLUTE (9) Yo va emdééete o Pabpd ynoipotog g
Baorog aviroya He TIG YEVOTIKEG GOG TPOTUNGELS: oo 1 mg 7, omov 1 (Light) yio avoytdypopeg Phoreg kot 7
(Dark) 1o mo okoOpeg Bapreg. Xtn cvvéyela, matdvtag To kovuni (B) oto kovuni (9), emhéére T nébodo ynoipoarog
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mg Baghag
T1 - "FLUFFY" - Molaxn
T2 - "TPATANH" - Crunchy
4. Ileppévete mepimov 5 hentd. Metd and avtd to ypovikd didotnua 1 cvokevy Ba Tpémet va TaceL 6TV
amottovpevn Beppokpacia, ta gwkovidia (C) oty 006vn Ba oTapoaticovy va avafosfivouy.
5. Avoi&te eviehdg ) cvokevn. PiEte 10 TpoNyoLHEVMG TPOETOHOCHEVO HEiyIa TV oty KaTo TAGKO OEppavonc.
6. K)eiote ™ cvokevn. Mnyv kheivete to emdvo mepifinua (5) pe dovaun.
7. Mo pi&ete T {Oun, N cvokevn Ba Eekvioet avtopata to ypovopétpnon (D) copewva pe to emheypévo
TPOYpOLLLLL Kot TO eninedo podicpatog (BAEre mapakdte wivokes). Metd tnv avtiotpoen HETpNON, 1| GLOKELT Ba
EKTELLYEL EVOL NYNTIKO GTHLaL
YHMEIQXH: Katd ) didpkeio g Aettovpyiag propei vo Stopiyet Kantdg atrog omd o endve mepifAnuo (5) mg
GLOKELNG, AVTO ival PLGLOAOYUKO.
8. Avoi&te eviehdg To emdve mepifAnpa (5) Kot apotpécte v ynuévn BAeia, ¥PNCLOTOLOVTAS LOVO pia EOAVN 1
TAOOTIKY omdtovda. Enpeimon: Eqv dev aparpéoete T1g Pagpres, antég Bo cuveyicovv va yivovtat.
MTPOXOXH: Mnyv ypnoytonoteite petodiuct okedn i ayunpd epyoreio kovlivag, Kabdg uropet va TpokaAécovy
(nd otig 181KEG AVTIKOMNTIKEG TAGKES e EMUKAAVYT.
9. Ilpwv yMoete v endpevn maptida, KAioTe T0 eMbveo TepifAnpa, dote ol mhdkeg (Eoewg va (eoTaBovv 6T 6O
Oeppokpacio.
10. Otav ohokAnpdoete to Yoo, Bydite o oig omd v mpilo Kot 0PNOTE TN GLOKELT VO KPUDGEL.

T1 Soft / FLUFFY
Eninedo ynmoipatog 1 2 3 4 5 6 7
P1/BEATANOX  03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ ZOKOAATA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
BaBuog ynoipotog 1 2 3 4 5 6 7
P1/BEAI'ANOX  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ ZOKOAATA  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*[TPOXOXH: dev vdpyet kabopiopévog xpovos ynoipatog oto tpdypappa "CUSTOM", enopévag dev vdpyet
NYNTIKO GO TTOV VOL VTOSEIKVIEL OTL Ot PAPAES eivor £TOUES.

I'lA NA AAAAEETE TIZ PYOMIZEIZ

Kabaog ot pubuiceig dev pmopodv va ada&ovv potg Eekvijoet To Yoo, TEPYEVETE PEXPL VOL OAOKAPpmBEL 0 TpExmV
KOKAOG 1] GTALATIOTE TN GUGKELT TATOVTOG TO KOVUT (A) otov emhoyéa (8) kat evepyomotiote TV EavdL.

Mmhok kdAvyng (6) Avtd mpoopiletar pHovo yio TV anodiKevom TG GVOKELNS. APNoTe T0 KAEIdmpa avorytd Katd ™
Subpketa Tov ynoipatog, av to KAgioets, To petypo g Pagrag dev 0o propéoet va animOel opoldpopea.
XYMBOYAEZ

*Mnv avoiyeTe TO EXAVO KOTOKL KOTA TN S1EPKELD TOL YNGIHATOG TPV TAPELDEL O GUVIGTMOEVOS YPOVOC,

outd pmopel va 0dnyNnoet oe Eva Agyopevo "kovlovpt”

*TonoOetnote TIG YNUEVES PAPAES GE 10 GYAPO Y10l VO APNGETE TO VEPO VoL eENTILGTEL ad TN BapAa, avtd Ba Kaver
115 Bhapreg

Oa eivat mo Tpayoves.

2YZKEYH KAGAPIEMOY

1. Meté ™) gpnon, PydAte o @1 amd v mpila Kot TEPIUEVETE VAL KPVAGEL 1] GUGKELT TPLV APYICETE TOV KAOUPIOUO.
2. ZKOLTIOTE TG £0TiEG TPAOTA PPeYIEVES KO LETG 6TEYVES He €va Tovi (Lmopet emiong va ypnoytomonOet o
AOPTOTETGETA).

3. Awmdvete v mo dvokoia kabapllopevn mita pe AGdL Kot 09 ote V. MeTd amd LePIKA AETTA, 0QUPESTE ATAAN
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To voAeippata e o EOAVT GTATOVAA.

4. Mnyv ypnoponoteite HeTOAAKA 1] GKANPA AE0VTIKE EpYOAELD Y10 VO GKOVTIIGETE TO EGMTEPIKO/EEMTEPIKO TNG
GUOKEVTG Y10l VO ATOPVYETE TO YPOUTCOVVIGHO TNG EMLPAVELNS TNG CUGKEVNG.

5. Mnv Pobiete ™ cvokevn e vepo.

Tlapadetypo cuvtaymv:

P3, Hapadoctakég Papreg

500g aAevpt, 400ml yarao, 100g Caxopn, 250g Mmpévo BodTupo, 5 avyd, Sg uréucy ndovvtep, 16g Cayxapn Pavilio.
Piyvoupe 10 adevpt og éva pmod, mpocsBétovpe To uméiky mhovvtep, T {ayapn, ™ Coyxopn Poavidia. AvakoTéyTe To
ol pali. [Ipocbéote to yaka, o owyd Kot to Mopévo fodtupo. Avakatéyte péypt va yivel £va Aeio petypa.

P1, Belywég Papreg

250 yp. orevpt, 420 ml yara, S0 yp. Layapn, 125 yp. Mopévo Bovtupo, 3 avyd, 13 yp. otryuaio porytd

Piyvete to odevpt o€ éva pumol, mpoohitete ) payid, T Layapn, o avakatedete Ora poli. Ilpocbéote To yoAa, Ta
avyd Kot 1o Mwpévo Bovtupo. Avakatéyte péypt vo yivel éva Aeio peiypa kot otn cuvéxela oprote ™ Lopun otnv
GUKPN Y10 VO POVCKMOGEL.

P2, Bagpheg pe Bovtupdyaio

320 yp. aredpt, 500 ml Bovtvpdyara, 115 yp. Mwpévo Bovtupo, 2 avyd, 35 yp. kaotavi {axapn, 2 yp. préky
mhovvtep, 1 yp. payepin 6oda, 1 yp. aAdtt

Piyvovpe to akevpt o€ £va pmod, TpocBETovpie T0 UTEKY TAoVVTEP, TN 60da, TO oAdTt kot T {hyapn,. Avakatéyte To
ora poli. TIpocbéote to Bovtupdyoha, To avyd Kot To MopEVO Bovtupo. Avakatéyte Hépt va yivel Evo Agio petypo.
P4, Zokolatévieg Papeg

175 yp. aAebdpt, 450 ml yahra, 100 yp. Mopévo ovtupo, 2 avyd, 150 yp. Layapn, 6,5 yp. préucy maovvtep, 100 yp.
pHovpn 6oKoAdTa, 30 yp. KOKAO o8 GKOVN

Piyvete 1o aledpt o€ £va umod, Tpochétete 1o Pkl Taovvtep, T Chyapn, T OPLUUATIGHEVT] GOKOAGTO KoL TO
kakdo Ola avakatevovrar pali. IlpocBéote to ydAo, Ta avyd kot 0 Mopévo Bovtupo. Avakotéyte puéypt va yivet éva
Agio petypo.

TEXNIKA EXTOIXEIA: TO MEITMA EINAI'ETOIMO I'lA WHXIMO:
220-240V ~ 50-60Hz

Ovopoaotiky wydg: 1600W

Méyiom woyvg: 2400W

TIpocoyn kot empaveto:

H Beppokpacio Tov TpocPacipmy ETQaveLDY TG GLOKELNG AstTovpyiag pumopet va eivat vynA.
Mnv ayyilete Tig KOLTEG ETUPAVELEG TG CUCKEVTG

T Léyovg mpostaciog Tov wepifdriovroc. H cuokevacio amd xaptovi kat ot sakovreg moivabvreviov (PE) mpémet va amoppintovion
GTOVG KUTAAANAOVG TEPIEKTES Y10l YMPLOTH) GLAAOYT ACTIKAOV OTOPPIUUATOV, OTmG TEPtypapetat. EGv vrdpyovv pratapieg oty cvokev,
AVTEG TPEMEL VOL apapeBOHV kat var amoppipBolv Egymplotd o€ pia eykatdotact cuAloyng kot amobikevong. H ypnoonompévn cuokevn
npémel vor petapepBel oe KATEAANAN eyKoTAGTOGT GLAAOYNG Kot 0moBNKeEVENG, KaBMG 01 EMKIVIVVEG OVGIES TTOV TEPIEYEL EVIEXETAL VOl
Bécovv og kivduvo v vyeio kot To mepPdilov. H o1ipavon 610 mpoiov vmodetkvieL 0Tt 1| GLGKELT dEV TPETEL VAL OTOPPINTETAL GTOV OGTIKO
k@S0 amoppippdrov. Ta andpinta NAEKTPIKOV cLOKEVOVY givar amdBANTA IOV TEPIEXOVY OVGiEG OV eivar emPArapeis yia Tov avBpwmo, Ta
Cda kat to weptBarrov. Ot ovoieg auTég Hmopel va LLOAOVOLY TO £309OG, TO VEPO 1) TOV apa KAt HEGE® 0TV Vo ElEAD0VY oToV avOp dmvo
0PYOVIGHO Kat VoL 09N yYG0VY G dLdpopa TpofAipata vyeiog, OTg STapayég T OPAGNS, TG GKONG, TNG OMAiG, Hropel emiong va
BAGWOLV Ta VEQPA, TO GLKMTL KoL TNV Kapdid Ko v Tpokarécouy deppatikés mabnoeis. Ot emPrafeis ovsieg pmopovv emiong va Exovv
SVOUEVEIG EMTTAOCELG GTO OVATVEVCTIKO KU TO OVATOpOy®YIKO cVoTNpa Kot Vo 0dnyioovy oe kapkwvikég petaforéc. H katavaloon eutdv
OV avVaTTOGGOVTaL 6T0 TPooPePinpéva edaen, Kabdg Kot TPOIOVTOVY TOV TapaoKeLAlovTaL 0md aVTd, UTOPEl VL EXEL OG ATOTERECHA TIG
npoavapepbeices emmtdoels otny vyeio. My 7eTdTe TOV E£0TAONG 6TOV KAGO AGTIKAV amoppupdTov!
Ymnpeoia Edv embopeite va ayopdoete ovioAhakTikd 1 £(£Te 0m0108NTOTE TAPATOVE, TOPUKUAOVHE ETKOWOVAGTE 0mevbEeiog e Tov
avtmpdomno mov e&Edmaoe TV amddeEn moparafing.

m
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Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN BELANGRUKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt en volg de
instructies op die erin staan. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door gebruik van het apparaat dat niet overeenstemt met het
bedoelde gebruik of door onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het
apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar zijn met het beoogde
gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact 220-240V ~50-60Hz.
Sluit niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één stroomkring om
de gebruiksveiligheid te verhogen.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de aanwezigheid
van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat spelen en laat kinderen of
personen die niet vertrouwd zijn met het apparaat, het apparaat niet gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen
ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale
capaciteiten, of personen zonder ervaring of kennis van het apparaat, als dit
gebeurt onder toezicht van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid of als zij instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van
het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met het
gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen. Reiniging en
onderhoud van de uitrusting mogen niet worden uitgevoerd door kinderen,
tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. Haal na gebruik altijd de stekker uit het stopcontact door het stopcontact met
uw hand vast te houden. Trek NIET aan het netsnoer.

7. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat NIET onder in water of
een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan weersomstandigheden
(regen, zon, enz.) en gebruik het niet in vochtige omstandigheden (badkamers,
vochtige campers).

8. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het netsnoer beschadigd
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is, moet het worden vervangen door een gespecialiseerde reparateur om gevaar
te voorkomen.

9. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als het gevallen of
op een andere manier beschadigd is of niet goed werkt. Repareer het apparaat
niet zelf, omdat er dan gevaar voor elektrische schokken bestaat. Breng het
beschadigde apparaat naar een bevoegd servicecentrum voor inspectie of
reparatie. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende
servicecentra. Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.

10. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond, uit de
buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische kookplaat, gasbrander,

11. Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen.

12. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.

13. Laat het apparaat of de voeding niet onbeheerd in het stopcontact zitten.
14. Voor extra bescherming is het aan te raden om een aardlekschakelaar
(RCD) in het elektrische circuit te installeren met een nominale aardlekstroom
van maximaal 30 mA. Raadpleeg hiervoor een elektricien.

15. De temperatuur van de bereikbare oppervlakken van de
bedieningsapparatuur mag als volgt zijn

hoog zijn. Raak de hete oppervlakken van het apparaat niet aan.

16. Vanwege de hoge temperatuur moet speciale voorzichtigheid worden
betracht bij het verwijderen van bereid voedsel, het verwijderen van heet vet of
andere hete vloeistoffen. Er kan hete stoom uit het apparaat ontsnappen.

17. Het apparaat heeft een verwarmingsfunctie. Het apparaat moet voorzichtig
worden gebruikt. Raak alleen oppervlakken aan die hiervoor bedoeld zijn.
Gebruik beschermende kleding (ovenwanten, enz.)

18. Laat het apparaat afkoelen voordat u het opbergt.

19. Plaats geen kartonnen producten, papier, plastic of andere brandbare of
ontvlambare voorwerpen in het apparaat.

20. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of een aparte
afstandsbediening.

21. Plaats geen delen van het apparaat die te groot zijn of het volledige volume
van het apparaat in beslag nemen, aangezien dit brand en schade aan het
apparaat kan veroorzaken.

22. Het netsnoer mag niet over het apparaat worden gelegd en mag niet in
aanraking komen met of in de buurt liggen van hete oppervlakken. Plaats het
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apparaat niet onder een stopcontact.

23. Verplaats het apparaat niet tijdens het gebruik. Na be€indiging van de
werkzaamheden mag het apparaat pas worden verplaatst als het is afgekoeld.
24. Open het apparaat alleen met de handgreep. Maak de sluitclip (4) eerst los.
25.Zorg ervoor dat het netsnoer voor en tijdens het gebruik niet over een open
vlam of andere warmtebron wordt getrokken of over scherpe randen die de
isolatie van het snoer kunnen beschadigen.

26.Verwijder al het verpakkingsmateriaal voor het eerste gebruik. Let op: Bij
behuizingen met metalen onderdelen kan er een nauwelijks zichtbare
beschermfolie over deze onderdelen getrokken zijn, die ook verwijderd moet
worden.

27. Dek het apparaat NOOIT af tijdens het gebruik of wanneer het nog niet
volledig is afgekoeld, want de verwarmingselementen van het apparaat hebben
tijd nodig om volledig af te koelen.

28. Wees voorzichtig als u het apparaat gebruikt op warmtegevoelige
oppervlakken. Het is dan aan te raden om isolatiekussens te gebruiken

29. Het apparaat kan niet worden gebruikt met externe timers of andere aparte
afstandsbedieningssystemen

BESCHRIJVING APPARAAT
1. Handgreep

2. Bovenste behuizing
3. Onderbehuizing
4. Verwarmingsplaten

5. Bedieningspaneel

6. Dekselvergrendeling (alleen voor opslag)

7. Opbergvak voor netsnoer

8. Knop voor programmaselectie

9. Knop voor selectie bakniveau

10. Lepel om het deeg uit te gieten

A. Aan/uit-knop

B. Knop voor bakselectie

C. Bakniveau-indicator / VVoorverwarmingsindicator
D. Timer

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

1. Verwijder de verpakking en eventuele stickers en accessoires aan de buiten- en binnenkant van het apparaat (tussen
de kookplaten).

2. Neem de kookplaten af met een vochtige en vervolgens droge doek.

3. Smeer de kookplaten licht in met plantaardige olie of een ander vet, sluit het apparaat en steek de stekker in een
geaard stopcontact, druk op knop (A) op de knop (8), het apparaat schakelt in en het display toont de
fabrieksinstellingen. Het apparaat begint op te warmen, dit wordt aangegeven door de knipperende pictogrammen (C)
op het display.

4. Laat het apparaat enkele minuten aanstaan om de fabrieksgeur te laten verdwijnen. Gedurende deze tijd kan het
apparaat een kleine hoeveelheid rook afgeven. Dit is een normaal verschijnsel.

5. Reinig het apparaat volgens het hoofdstuk "Reiniging".

GEBRUIK VAN HET APPARAAT
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Bereid het deeg volgens uw favoriete recept.
1. Steek de stekker van het gesloten apparaat in een geaard stopcontact.

Druk op knop (A) op de draaiknop (8), het apparaat schakelt in en op het display verschijnen de fabrieksinstellingen.
2.Draai aan de knop (8) om een van de 5 programma'’s te selecteren.

Programma Beschrijving programma
P1 BELGISCH Programma voor de bereiding van Belgische wafels
P2 KAARTMELK Programma voor de bereiding van wafels met karnemelk
P3 KLASSIEK Programma voor de bereiding van traditionele wafels
P4 CHOCOLAAT Programma voor de bereiding van chocoladewafels
P5 KLANT* Met dit programma kunt u de tijd en de baktijd van de wafels* individueel instellen

3. Zodra het gewenste programma is geselecteerd, gebruikt u de knop (9) om de bakgraad van de wafel te selecteren
volgens uw smaakvoorkeur: van 1 tot 7, waarbij 1 (Licht) voor lichte wafels en 7 (Donker) voor donkere wafels is.
Selecteer vervolgens, door op knop (B) op de knop (9) te drukken, de bakmethode van de wafel

T1-"FLUFFY - Zacht

T2 - " KROKANT - Knapperig

4. Wacht ongeveer 5 minuten. Na deze tijd moet het apparaat de gewenste temperatuur bereiken, de pictogrammen (C)
op het display stoppen met knipperen.

5. Open het apparaat volledig. Giet het eerder bereide beslag op de onderste verwarmingsplaat.

6. Sluit het apparaat. Sluit de bovenste behuizing (5) niet met geweld.

7. Zodra het deeg is ingegoten, begint het apparaat automatisch te timen (D) volgens het gekozen programma en
bruiningsniveau (zie onderstaande tabellen). Na het aftellen geeft het apparaat een pieptoon

OPMERKING: Tijdens het gebruik kan hete stoom uit de bovenste behuizing (5) van het apparaat ontsnappen, dit is
normaal.

8. Open de bovenste behuizing (5) volledig en verwijder de gebakken wafel, gebruik hiervoor alleen een houten of
plastic spatel. Opmerking: Als u de wafels niet verwijdert, blijven ze bakken.

ATTENTIE: Gebruik geen metalen keukengerei of scherp keukengereedschap, want dit kan de speciale
antiaanbaklaag beschadigen.

9. Sluit voor het bakken van de volgende batch de bovenste behuizing, zodat de kookplaten opwarmen tot de juiste
temperatuur.

10. Als je klaar bent met bakken, haal je de stekker uit het stopcontact en laat je het apparaat afkoelen.
T1 Zacht / FLUFFY

Bakniveau 1 2 3 4 5 6 7

P1/BELGISCH  03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40

P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05

P3/ KLASSIEK  03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ KAART 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Krokant / CRUNCHY
Mate van bakken 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGISCH  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BOTERMELK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ KLASSIEK  02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ KAART 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*WAARSCHUWING: er is geen gedefinieerde baktijd in het "CUSTOM" programma, dus er is geen pieptoon om aan
te geven dat de wafels klaar zijn.
OM DE INSTELLINGEN TE WIJZIGEN
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Omdat de instellingen niet kunnen worden gewijzigd als het bakken eenmaal is begonnen, moet u wachten tot de
huidige cyclus is afgelopen of het apparaat stoppen door op knop (A) op de draaiknop (8) te drukken en het weer aan
te zetten.

DEKBLAD (6) Dit is alleen bedoeld om het apparaat op te bergen. Laat de vergrendeling open tijdens het bakken, als
u deze sluit kan het wafelbeslag zich niet gelijkmatig verdelen.

TIPS

*Open het bovendeksel niet tijdens het bakken voordat de aanbevolen tijd verstreken is,

dit kan resulteren in een zogenaamde "scone"

*Plaats de gebakken wafels op een rooster om het water uit de wafel te laten verdampen

krokanter worden.

REINIGINGSAPPARAAT

1. Haal na gebruik de stekker uit het stopcontact en wacht tot het apparaat is afgekoeld voordat je begint met
schoonmaken.

2. Veeg de kookplaten eerst nat en daarna droog met een doek (een papieren handdoek kan ook).

3. Smeer de moeilijkst schoon te maken koek in met olie en laat het zitten. Verwijder na een paar minuten voorzichtig
de resten met een houten spatel.

4. Gebruik geen metalen of hard schurend gereedschap om de binnenkant/buitenkant van het apparaat schoon te vegen
om krassen op het oppervlak van het apparaat te voorkomen.

5. Niet onderdompelen in water.

Voorbeeldrecepten:

P3, Traditionele wafels

500 g bloem, 400 ml melk, 100 g suiker, 250 g gesmolten boter, 5 eieren, 5 g bakpoeder, 16 g vanillesuiker.

Giet de bloem in een kom, voeg het bakpoeder, de suiker en de vanillesuiker toe. Meng alles goed door elkaar. VVoeg
melk, eieren en gesmolten boter toe. Meng tot een gladde massa.

P1, Belgische wafels

250 g bloem, 420 ml melk, 50 g suiker, 125 g gesmolten boter, 3 eieren, 13 g instant gist

Doe de bloem in een kom, voeg de gist en suiker toe en meng alles. VVoeg melk, eieren en gesmolten boter toe. Meng
tot een gladde massa en zet het deeg opzij om te rijzen.

P2, Wafels op karnemelk

3209 bloem, 500ml karnemelk, 115g gesmolten boter, 2 eieren, 35g bruine suiker, 2g bakpoeder, 1g zuiveringszout, 1g
zout

Doe de bloem in een kom en voeg het bakpoeder, de baking soda, het zout en de suiker toe. Meng alles goed door
elkaar. Voeg karnemelk, eieren en gesmolten boter toe. Meng tot een gladde massa.

P4, Chocoladewafels

175 g bloem, 450 ml melk, 100 g gesmolten boter, 2 eieren, 150 g suiker, 6,5 g bakpoeder, 100 g pure chocolade, 30 g
cacaopoeder

Doe de bloem in een kom, voeg het bakpoeder, de suiker, de verkruimelde chocolade en de cacao toe en meng alles
door elkaar. Voeg de melk, eieren en gesmolten boter toe. Meng tot een gladde massa.

TECHNISCHE GEGEVENS:
Stroomvoorziening: 220-240V ~ 50-60Hz

Nominaal vermogen: 1600W
Maximaal vermogen: 2400W

Let op heet oppervlak:

De temperatuur van de toegankelijke oppervlakken van het apparaat kan hoog oplopen. Raak de hete
oppervlakken van het apparaat niet aan
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Voor het milieu. Kartonnen verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten worden weggegooid in de daarvoor bestemde containers
voor gescheiden gemeentelijke afvalinzameling zoals beschreven. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze worden verwijderd en
apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Het gebruikte apparaat moet naar een geschikte inzamel- en opslagplaats worden
gebracht, omdat de gevaarlijke stoffen die het bevat een risico kunnen vormen voor de gezondheid en het milieu. De markering op het
product geeft aan dat het apparaat niet in de gemeentelijke afvalcontainer mag worden gegooid. Afgedankte elektrische apparaten zijn
afvalstoffen die stoffen bevatten die schadelijk zijn voor mens, dier en milieu. Deze stoffen kunnen de bodem, het water of de lucht
verontreinigen en zo het menselijk lichaam binnendringen en leiden tot een aantal gezondheidsproblemen, zoals verminderd
gezichtsvermogen, gehoor, spraak, kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen
kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerachtige veranderingen. Het
consumeren van planten die op de aangetaste bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan leiden tot bovengenoemde
gezondheidseffecten. Gooi de apparatuur niet bij het huisvuil!

Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, kunt u rechtstreeks contact op met de dealer die de aankoopbon heeft
afgegeven.

Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in upostevajte navodila
iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za §kodo, ki nastane zaradi uporabe aparata,
ki ni v skladu z njegovim namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne uporabljajte za
noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno predvideno uporabo.

3. Napravo prikljucite samo na ozemljeno vti¢nico 220-240 V ~50-60 Hz.

Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne prikljucite ve¢ elektri¢nih naprav
hkrati.

4. Pri uporabi aparata v prisotnosti otrok bodite Se posebej previdni. Ne
dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom ali osebam, ki
niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe brez izkuSen;j ali poznavanja opreme, ¢e to po¢nejo pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so prejeli navodila za varno uporabo
opreme in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z
opremo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati opreme, razen ¢e
so starej$i od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektri¢ne vti¢nice tako, da vti¢nico
primete z roko. NE vleci za omrezni kabel.

7. NE potapljajte kabla, vtica ali celotne enote v vodo ali katero koli drugo
tekocCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.) in je
ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice, vlazni avtodomi).

8. Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel
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poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se izognete
nevarnosti.

9. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e vam je
padla, se kako drugace poskodovala ali ne deluje pravilno. Naprave ne
popravljajte sami, saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara. Poskodovani aparat
odnesite na pregled ali popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko
opravljajo le pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko
predstavlja resno tveganje za uporabnika.

10. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran od vroc¢ih
kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski gorilnik itd......

11. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

12. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih povrsin.
13. Naprave ali napajalnika, ki je prikljucen v vti¢nico, ne puscajte brez
nadzora.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricni tokokrog namestite
napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim tokom, ki ne presega 30
mA. V zvezi s tem se posvetujte s strokovnjakom elektri¢arjem.

15. Temperatura dostopnih povrsin delovne opreme je lahko

visoka. Ne dotikajte se vro¢ih povr$in naprave.

16. Zaradi visoke temperature je treba biti posebej previden pri odstranjevanju
pripravljene hrane, odstranjevanju vroce mascobe ali drugih vrocih tekoc¢in. Iz
aparata lahko uhaja vroca para.

17. Aparat ima funkcijo ogrevanja. Aparat je treba uporabljati previdno.
Dotikajte se samo povrSin, ki so namenjene temu namenu. Uporabljajte
zaS¢itna oblacila (rokavice za peko v pecici itd.)

18. Pred shranjevanjem pocakajte, da se aparat ohladi.

19. V aparat ne polagajte izdelkov iz kartona, papirja, plastike ali drugih
vnetljivih ali gorljivih predmetov.

20. Naprava ni namenjena upravljanju z zunanjimi ¢asovniki ali lo¢enim
daljinskim upravljalnikom.

21. V aparat ne postavljajte prevelikih delov ali delov, ki zavzemajo celotno
prostornino aparata, saj lahko to povzroc¢i pozar in poskodbe aparata.

22. Napajalni kabel ne sme biti poloZen ez aparat in se ne sme dotikati vro¢ih
povrsin ali lezati v njihovi bliZini. Naprave ne postavljajte pod elektricno
vti¢nico.

23. Naprave med delovanjem ne premikajte ali prestavljajte. Po kon¢anem delu
jo lahko premaknete Sele, ko se ohladi.

24. Napravo odpirajte samo z ro€ajem. Pred tem sprostite zapiralno sponko (4).
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25.Pred uporabo in med njo poskrbite, da napajalni kabel ni napeljan nad
odprtim plamenom ali drugim virom toplote ali nad ostrimi robovi, ki bi lahko
poskodovali izolacijo kabla.

26.Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material. Opozorilo: Pri ohi§jih
s kovinskimi sestavnimi deli je lahko Cez te sestavne dele potegnjena komaj
vidna zaScitna folija, ki jo je treba prav tako odstraniti.

27. NIKOLI ne pokrivajte naprave med delovanjem ali ko se Se ni popolnoma
ohladila, ne pozabite, da grelni elementi naprave potrebujejo Cas, da se
popolnoma ohladijo.

28. BODITE PREVIDNI, ¢e aparat uporabljate na povrsinah, ki so obc¢utljive
na toploto. V tem primeru je priporocljivo uporabiti izolacijske blazinice

29. Naprave ni mogoce uporabljati z zunanjimi ¢asovniki ali drugimi locenimi
sistemi daljinskega upravljanja

OPIS NAPRAVE

. Rocaj

. Zgornje ohisje

. Spodnje ohisje

. Vroce plosce

. Nadzorna plosca

. Zaklep pokrova (samo za shranjevanje)
. Shranjevanje napajalnega kabla

. Gumb za izbiro programa

. Gumb za izbiro stopnje pecenja

10. Zlica za vlivanje testa

A. Gumb za vklop/izklop

B. Gumb za izbiro pecenja

C. Indikator stopnje pecenja / indikator segrevanja
D. Casovnik

O 00 ~NO Wb WN —

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite embalazo ter vse nalepke in dodatke, ki so na zunanji strani in v notranjosti naprave (med kuhalnimi
ploscami).

2. Vroce plosée obrisite z vlazno in nato suho krpo.

3. Grelne plosce rahlo namazite z rastlinskim oljem ali drugo mascobo, zaprite aparat in ga prikljucite v ozemljeno
vti¢nico, pritisnite gumb (A) na gumbu (8), aparat se bo vklopil in na zaslonu se bodo prikazale tovarniske nastavitve.
Aparat se bo zaCel segrevati, kar je oznageno z utripajo¢imi ikonami (C) na zaslonu.

4. Napravo pustite vklopljeno nekaj minut, da se znebite tovarniskega vonja. V tem ¢asu lahko aparat oddaja majhno
koli¢ino dima. To je normalen pojav.

5. Aparat ogistite v skladu s poglavjem "Cis&enje".

UPORABA APARATA

Pripravite testo po svojem najljubSem receptu.

1. Zaprti aparat prikljucite v ozemljeno vtic¢nico.

Pritisnite gumb (A) na izbirmiku (8), aparat se bo vklopil in na zaslonu se bodo prikazale tovarniske nastavitve.
2.Z vrtenjem gumba (8) izberite enega od 5 programov.

Program Opis programa
P1 BELGIAN Program za pripravo belgijskih vafljev
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P2 BUTTERMILK Program za pripravo vafljev z pinjencem

P3 CLASSIC Program za pripravo tradicionalnih vafljev
P4 COKOLADA  Program za pripravo Gokoladnih vafljev
P5 CUSTOM* Program omogoca individualno nastavitev ¢asa in stopnje pecenja vafljev*

3. Ko izberete zeleni program, z gumbom (9) izberite stopnjo pecenja vafljev v skladu s svojimi zeljami po okusu: od
1 do 7, pri Cemer je 1 (Light) za svetle vaflje in 7 (Dark) za temnejse vaflje. Nato s pritiskom na gumb (B) na gumbu
(9) izberite nacin pecenja vafljev

T1 - "FLUFFY" - Mehki

T2 - "HRUSTLJAV" - Hrustljavo

4. Pocakajte priblizno 5 minut. Po tem ¢asu mora aparat doseci zahtevano temperaturo, ikone (C) na zaslonu pa
prenehajo utripati.

5. Napravo popolnoma odprite. Na spodnjo grelno plos¢o vlijte predhodno pripravljeno testo.

6. Napravo zaprite. Zgornjega ohisja (5) ne zapirajte na silo.

7. Ko vlijete testo, bo aparat samodejno zacel odstevati ¢as (D) v skladu z izbranim programom in stopnjo porjavitve
(glejte spodnje tabele). Po koncu odstevanja bo aparat zapiskal

OPOMBA: Med delovanjem lahko iz zgornjega ohisja (5) aparata uhaja vroca para, kar je normalno.

8. Popolnoma odprite zgornje ohisje (5) in odstranite pecen vafelj, pri tem pa uporabite le leseno ali plasti¢no lopatko.
Opomba: Ce vafljev ne odstranite, se bodo e naprej pekli.

POZOR: Ne uporabljajte kovinskih pripomockov ali ostrih kuhinjskih orodij, saj lahko poskodujejo posebne grelne
plosce, prevlecene z nelepljivo prevleko.

9. Pred peko naslednje serije zaprite zgornje ohisje, da se grelne plos¢e segrejejo na ustrezno temperaturo.

10. Po kon¢anem pecenju izvlecite vti¢ iz vti¢nice in pocakajte, da se aparat ohladi.

T1 Soft / FLUFFY
Stopnja peenja 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIJA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ COKOLADA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY

Stopnja pecenja 1 2 3 4 5 6 7

P1/ BELGNA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ MASELNO MLEKO 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ COKOLADA 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*OPOZORILO: v programu "CUSTOM" ni opredeljenega ¢asa pecenja, zato ni zvocnega signala, ki bi opozarjal, da
so vaflji pripravljeni.

SPREMINJANJE NASTAVITEV

Ker nastavitev ni mogoce spremeniti, ko se peka ze za¢ne, pocakajte, da se trenutni cikel konca, ali pa aparat ustavite s
pritiskom na gumb (A) na Stevil¢nici (8) in ga ponovno vklopite.

Krovni pokrov (6) Namenjen je samo shranjevanju aparata. Med peko pustite zaklepni mehanizem odprt, ¢e ga
zaprete, se testo za vaflje ne bo moglo enakomerno razporediti.

NASVETI

*Med pecenjem ne odpirajte zgornjega pokrova, preden pretece priporoceni ¢as,

to lahko povzro¢i nastanek tako imenovanega "scone"

*Pecene vaflje postavite na resetko, da voda iz vafljev izhlapi, saj bodo tako vaflji postali bolj
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bodo bolj hrustljavi.

NAPRAVA ZA CISCENJE

1. Po uporabi izvlecite vti¢ iz vti¢nice in pocakajte, da se naprava ohladi, preden jo zacnete Cistiti.

2. Kuhalno plos¢o najprej obrisite mokro in nato osusite s krpo (lahko uporabite tudi papirnato brisaco).

3. Najtezje Cistljivo pekac¢ namazite z oljem in ga pustite. Po nekaj minutah ostanke nezno odstranite z leseno lopatico.
4. Za brisanje notranjosti/zunanjosti naprave ne uporabljajte kovinskih ali trdih abrazivnih orodij, da ne bi opraskali
povrsine naprave.

5. Ne potapljajte v vodo.

Primeri receptov:

P3, tradicionalni vaflji

500 g moke, 400 ml mleka, 100 g sladkorja, 250 g stopljenega masla, 5 jajc, 5 g pecilnega praska, 16 g vanilijevega
sladkorja.

Moko vlijemo v skledo, dodamo pecilni prasek, sladkor in vanilijev sladkor. Vse skupaj premesajte. Dodamo mleko,
jajca in stopljeno maslo. Mesamo, dokler ne dobimo gladke mase.

P1, belgijski vaflji

250 g moke, 420 ml mleka, 50 g sladkorja, 125 g stopljenega masla, 3 jajca, 13 g instantnega kvasa

V skledo vlijte moko, dodajte kvas in sladkor ter vse skupaj premesajte. Dodajte mleko, jajca in stopljeno maslo.
Mesajte, dokler ne postane gladko, nato pa testo postavite na stran, da vzhaja.

P2, vaflji na pinjencu

320 g moke, 500 ml pinjenca, 115 g stopljenega masla, 2 jajci, 35 g rjavega sladkorja, 2 g pecilnega praska, 1 g sode
bikarbone, 1 g soli

Moko vlijemo v skledo, dodamo pecilni prasek, sodo bikarbono, sol in sladkor. Vse skupaj premesajte. Dodajte
pinjenec, jajca in stopljeno maslo. Mesajte, dokler ne dobite gladke mase.

P4, Cokoladni vaflji

175 g moke, 450 ml mleka, 100 g stopljenega masla, 2 jajci, 150 g sladkorja, 6,5 g pecilnega praska, 100 g temne
cokolade, 30 g kakava v prahu

Moko vlijemo v skledo, dodamo pecilni prasek, sladkor, nadrobljeno ¢okolado in kakav Vse skupaj preme$amo.
Dodamo mleko, jajca in stopljeno maslo. MeSamo, dokler ne dobimo gladke mase.

TEHNICNI PODATKI:
Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz
Nazivna mo¢: 1600 W

Najvecja moc: 2400 W

Pozor, vro¢a povrsina:

Temperatura dostopnih povrsin naprave je lahko visoka. Ne dotikajte se vro¢ih povrsin aparata

Zaradi varovanja okolja. Kartonsko embalazo in polietilenske (PE) vrecke odvrzite v ustrezne zabojnike za loeno zbiranje komunalnih
odpadkov, kot je opisano. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in lodeno odloZiti v zbirnem in skladis¢nem centru. Uporabljeno
napravo je treba odpeljati v ustrezen zbirni in skladi$¢ni center, saj lahko nevarne snovi, ki jih vsebuje, predstavljajo tveganje za zdravije in
okolje. Oznaka na izdelku oznacuje, da naprave ne smete odlagati v zabojnik za komunalne odpadke. Odpadna elektri¢na oprema je odpadek,
ki vsebuje snovi, ki so Skodljive za ljudi, zivali in okolje. Te snovi lahko onesnazijo tla, vodo ali zrak, prek tega pa lahko vstopijo v ¢lovesko
telo in povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha, govora, poskodujejo lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzro¢ijo
kozne bolezni. Skodljive snovi lahko kodljivo vplivajo tudi na dihalni in reproduktivni sistem ter povzrogijo rakave spremembe. UZivanje
rastlin, ki rastejo na prizadetih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, lahko povzro¢i zgoraj navedene u¢inke na zdravje. Opreme ne odlagajte v
zabojnik za komunalne odpadke!

Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakrine koli pritoZbe, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo
0 nakupu.

Kiyttoohje (FI)
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YLEISET TURVALLISUUSEHDOT TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA KAYTTOA
VARTEN

1. Lue kdyttdohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissé annettuja ohjeita.
Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen muusta kuin
kéyttotarkoituksen mukaisesta kdytosté tai epdasianmukaisesta kasittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikéyttdon. Ald kiiytd muuhun tarkoitukseen, joka
ei ole yhteensopiva sen kéyttotarkoituksen kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan 220-240V ~50-60Hz.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkdlaitteita samaan
virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Ole erityisen varovainen, kun kiytit laitetta lasten lisni ollessa. Ald anna
lasten leikkid laitteella 414 anna lasten tai sellaisten henkil6iden, jotka eivét
tunne laitetta, kayttia laitetta.

5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt, tai henkil6t, joilla
ei ole kokemusta tai tietdmysté laitteesta, jos timé tapahtuu heidén
turvallisuudestaan vastaavan henkilén valvonnassa tai jos heille on annettu
ohjeet laitteen turvallisesta kédytOsti ja he ovat tietoisia laitteen kdyttoon
liittyvistd vaaroista. Lapset eivit saa leikkia laitteilla. Lapset eivit saa suorittaa
laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivit he ole yli 8-vuotiaita ja ellei toimintaa
suoriteta valvonnan alaisena.

6. Irrota pistoke pistorasiasta aina kiyton jidlkeen pitdmalld pistorasiasta kiinni
kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.

7. ALA upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.
Al4 altista laitetta séfiolosuhteille (sade, aurinko jne.) tai kiiyti sitd kosteissa
olosuhteissa (kylpyhuoneet, kosteat asuntoautot).

8. Tarkista virtajohdon kunto sédénndéllisesti. Jos virtajohto on vaurioitunut, se
on vaarojen vélttamiseksi vaihdettava erikoiskorjaajan toimesta.

9. Al4 kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi kunnolla. Ali korjaa laitetta
itse, silld sdhkoiskun vaara on olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan
huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset
saavat suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi
aiheuttaa vakavan vaaran kiyttéjille.

10. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas kuumista
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keittolaitteista, kuten sdhkoliedestd, kaasupolttimesta jne......

11. Ald kiiyti laitetta syttyvien materiaalien lihell3.

12. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan yli tai koskettaa kuumia pintoja.
13. Al jéti laitetta tai pistorasiaan kytketty virtaldhdettd ilman valvontaa.
14. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sahkopiiriin
vikavirtasuojakytkin (RCD), jonka nimellinen vikavirta on enintdéin 30 mA.
Asiantuntevaa sdhkdasentajaa on kuultava tissé asiassa.

15. Kéyttolaitteen kiytettidvissi olevien pintojen ldmpdtila voi olla seuraava
korkea. Ald koske laitteen kuumiin pintoihin.

16. Korkean l&dmpdétilan vuoksi on noudatettava erityistd varovaisuutta, kun
poistetaan valmistettuja ruokia, kuumaa rasvaa tai muita kuumia nesteit.
Laitteesta voi paésti ulos kuumaa hoyrya.

17. Laitteessa on lammitystoiminto. Laitetta on kéytettdvé varoen. Kosketa
vain tdhin tarkoitukseen tarkoitettuja pintoja. Kéyta suojavaatetusta
(uunikisineet jne.)

18. Anna laitteen jadhtya ennen varastointia.

19. Al laita laitteeseen pahvituotteita, paperia, muovia tai muita syttyvii tai
sulavia esineiti.

20. Laitetta ei ole tarkoitettu kéytettaviksi ulkoisilla ajastimilla tai erilliselld
kaukosddtimella.

21. Al sijoita laitteeseen liian suuria tai koko laitteen tilavuuden vievii osia,
silld tdimé& voi aiheuttaa tulipalon ja vahingoittaa laitetta.

22. Virtajohto ei saa olla laitteen pédlla eika koskettaa kuumia pintoja tai olla
kuumien pintojen lihelld. Ali aseta laitetta pistorasian alle.

23. Al4 siirri tai sijoita laitetta kiiyton aikana. Tydn pdityttyd sitd saa siirtdd
vasta, kun se on jddhtynyt.

24. Avaa laite vain kahvasta. Vapauta sulkuklipsi (4) etukéteen.

25.Varmista ennen kayttod ja kdyton aikana, ettd virtajohtoa ei vedetd avotulen
tai muun lammonléhteen péélle tai terdvien reunojen péille, jotka voivat
vahingoittaa johdon eristysta.

26.Poista kaikki pakkausmateriaali ennen ensimmaisté kédyttokertaa. Varoitus:
Jos koteloissa on metalliosia, ndiden osien péélle voi olla vedetty hadin tuskin
ndkyvi suojakalvo, joka on my0s poistettava.

27. ALA KOSKAAN peiti laitetta kiiyton aikana tai kun se ei ole tiysin
jadhtynyt, muista, etté laitteen limmityselementit tarvitsevat aikaa
jadhtydkseen tdysin.

28. OLE VAROVAINEN, jos kéytit laitetta 1ampdherkilld pinnoilla. Talloin
on suositeltavaa kayttaa eristystyynyja
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29. Laitetta ei voi kéyttda ulkoisten ajastimien tai muiden erillisten kauko-
ohjausjérjestelmien kanssa

LAITTEEN KUVAUS
1. Kahva

2. Ylempi kotelo
3. Alakotelo

4. Keittolevyt

5. Ohjauspaneeli
6. Kannen lukitus (vain sdilytystd varten)

7. Virtajohdon silytys

8. Ohjelman valintanuppi

9. Paistotason valintanuppi

10. Lusikka taikinan kaatamista varten

A. On/off-painike

B. Paiston valintapainike

C. Paistotason ilmaisin / esilimmityksen ilmaisin
D. Ajastin

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA

1. Poista pakkaus ja kaikki tarrat ja tarvikkeet, jotka ovat laitteen ulkopuolella ja sisélld (keittolevyjen vélissd).

2. Pyyhi keittolevyt kostealla ja sitten kuivalla liinalla.

3. Voitele keittolevyt kevyesti kasvioljylld tai muulla rasvalla, sulje laite ja kytke se maadoitettuun pistorasiaan, paina
nupin (8) painiketta (A), laite kytkeytyy péélle ja ndytosséd nikyvit tehdasasetukset. Laite alkaa lammeta, tistd
ilmoittavat naytossa vilkkuvat kuvakkeet (C).

4. Jata laite padlle muutamaksi minuutiksi, jotta tehtaan haju poistuu. Tadn4 aikana laitteesta voi tulla hieman savua.
Téma on normaali ilmio.

5. Puhdista laite kohdan "Puhdistus" mukaisesti.

LAITTEEN KAYTTO

Valmista taikina suosikkireseptisi mukaan.

1. Kytke suljettu laite maadoitettuun pistorasiaan.

Paina valitsimen (8) painiketta (A), laite kytkeytyy péille ja ndytossa nikyvit tehdasasetukset.
2.Valitse yksi 5 ohjelmasta kddntamalla saddinta (8).

Ohjelma Ohjelman kuvaus
P1 BELGIA Ohjelma belgialaistyyppisten vohveleiden valmistukseen
P2 BUTTERMILK Ohjelma vohveleiden valmistamiseksi kirnupiiméalla
P3 KLASSINEN  Ohjelma perinteisten vohveleiden valmistukseen
P4 CHOCOLATE Ohjelma suklaavohveleiden valmistukseen
P5 CUSTOM* Ohjelman avulla voit asettaa yksil6llisesti vohveleiden paistoajan ja -asteen*
3. Kun haluttu ohjelma on valittu, valitse nupilla (9) vohvelin paistoaste makumieltymyksesi mukaan: 1-7, jossa 1
(Light) on vaaleille vohveleille ja 7 (Dark) tummemmille vohveleille. Valitse sitten vohvelin paistomenetelmé
painamalla nupin (9) painiketta (B)
T1 - "FLUFFY" - Pehmei
T2 - "CRUNCHY" - Crunchy
4. Odota noin 5 minuuttia. Timén ajan kuluttua laitteen pitdisi saavuttaa haluttu lampétila, jolloin ndytén symbolit (C)
lakkaavat vilkkumasta.
5. Avaa laite kokonaan. Kaada aiemmin valmistettu taikina alemmalle lampdlevylle.
6. Sulje laite. Al sulje ylempi koteloa (5) vikisin.
7. Kun taikina on kaadettu, laite alkaa automaattisesti laskea aikaa (D) valitun ohjelman ja ruskistustason mukaan (ks.
taulukot alla). Léhtolaskennan jalkeen laite antaa d4nimerkin
HUOMAUTUS: Kuumaa hdyryé voi poistua laitteen ylemmasta kotelosta (5) kiyton aikana, timé on normaalia.
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8. Avaa ylempi kotelo (5) kokonaan ja poista paistettu vohveli kdyttdmalld vain puu- tai muovilastaa. Huomautus: Jos
et poista vohveleita, niiden paistaminen jatkuu.
HUOMIO: Ali kilyti metalliastioita tai terivia keittistyokaluja, silli ne voivat vahingoittaa tarttumattomalla
erikoispinnoitteella paillystettyja keittolevyja.
9. Ennen seuraavan erén paistamista sulje ylékotelo, jotta keittolevyt limpenevit oikeaan lampétilaan.
10. Kun olet lopettanut paistamisen, irrota pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jéahtya.
T1 Soft / FLUFFY
Paistotaso 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ SUKLAA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Rapea / CRUNCHY
Paistoaste 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ SUKLAA 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*VAROITUS: "CUSTOM"-ohjelmassa ei ole médriteltyd paistoaikaa, joten vohveleiden valmistumisesta ei kuulu
adnimerkkia.

ASETUSTEN MUUTTAMINEN

Koska asetuksia ei voi muuttaa sen jélkeen, kun paistaminen on alkanut, odota, kunnes nykyinen jakso on péittynyt,
tai pysdyta laite painamalla valitsimen (8) painiketta (A) ja kytke se uudelleen péille.

KANNEN SULKU (6) Téma on tarkoitettu vain laitteen sdilyttdmistd varten. Jatd lukitusmekanismi auki paistamisen
aikana, jos suljet sen, vohvelitaikina ei pddse levidmaéan tasaisesti.

VINKKEJA

*Al4 avaa ylikantta paistamisen aikana ennen kuin suositeltu aika on kulunut,

tdmad voi johtaa niin sanottuun "skooniin"

*Aseta paistetut vohvelit ritildlle, jotta vesi haihtuu vohvelista, timi tekee vohveleista

rapeampia.

PUHDISTUSLAITE

1. Irrota pistoke pistorasiasta kayton jilkeen ja odota, ettd laite jadhtyy, ennen kuin aloitat puhdistuksen.

2. Pyyhi keittolevy ensin markéni ja sitten kuivana liinalla (myos paperipyyhettd voi kayttad).

3. Voitele vaikeimmin puhdistettava kakku 6ljylld ja jiti se. Poista jadmat varovasti muutaman minuutin kuluttua
puulastalla.

4. Ala kayta mitdsn metallisia tai kovia hankaavia tyokaluja laitteen sisi- tai ulkopinnan pyyhkimiseen, jotta laitteen
pinta ei naarmuuntuisi.

5. Ald upota veteen.

Esimerkkireseptit:

P3, Perinteiset vohvelit

500 g jauhoja, 400 ml maitoa, 100 g sokeria, 250 g sulatettua voita, 5 munaa, 5 g leivinjauhetta, 16 g vaniljasokeria.
Kaada jauhot kulhoon, lisdé leivinjauhe, sokeri, vaniljasokeri. Sekoita kaikki keskenéén. Lisd4 maito, munat ja
sulatettu voi. Sekoita tasaiseksi.

P1, belgialaiset vohvelit

250 g jauhoja, 420 ml maitoa, 50 g sokeria, 125 g sulatettua voita, 3 munaa, 13 g pikahiivaa

Kaada jauhot kulhoon, lisda hiiva, sokeri, sekoita kaikki yhteen. Lisdd maito, munat ja sulatettu voi. Sekoita tasaiseksi
ja laita taikina sivuun kohoamaan.

P2, vohvelit kirnupiimalla
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320 g jauhoja, 500 ml kirnumaitoa, 115 g sulatettua voita, 2 munaa, 35 g ruskeaa sokeria, 2 g leivinjauhetta, 1 g
ruokasoodaa, 1 g suolaa

Kaada jauhot kulhoon, liséd leivinjauhe, ruokasooda, suola ja sokeri,. Sekoita kaikki keskenédén. Lisd4 kirnupiimé,
munat ja sulatettu voi. Sekoita tasaiseksi.

P4, Suklaavohvelit

175 g jauhoja, 450 ml maitoa, 100 g sulatettua voita, 2 munaa, 150 g sokeria, 6,5 g leivinjauhetta, 100 g tummaa
suklaata, 30 g kaakaojauhetta

Kaada jauhot kulhoon, liséa leivinjauhe, sokeri, murennettu suklaa ja kaakao Kaikki sekoitetaan keskendén. Lisda
maito, munat ja sulatettu voi. Sekoita tasaiseksi.

TEKNISET TIEDOT:
50-60Hz

Nimellisteho: 1600W
Maksimiteho: 2400W

Varoitus kuuma pinta:

Kiyttokoneen kiytettivissd olevien pintojen limpétila voi olla korkea. Al koske laitteen kuumiin
pintoihin

Ympiiriston suojelemiseksi. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on hdvitettdvi asianmukaisiin astioihin erilliseen yhdyskuntajitteen
kerdykseen kuvatulla tavalla. Jos laitteessa on paristoja, ne on poistettava ja hivitettdvi erikseen kerdys- ja varastointilaitoksessa. Kaytetty
laite on vietdvd sopivaan kerdys- ja varastointilaitokseen, koska sen sisdltimit vaaralliset aineet voivat aiheuttaa riskin terveydelle ja
ympéristolle. Tuotteessa oleva merkinté osoittaa, ettd laitetta ei saa havittda yhdyskuntajiteastiaan. Sihkolaiteromu on jitettd, joka siséltdd
ihmisille, eldimille ja ympéristolle haitallisia aineita. Namé aineet voivat saastuttaa maaperad, vettd tai ilmaa, ja tatd kautta ne voivat joutua
ihmiskehoon ja aiheuttaa useita terveysongelmia, kuten nikd-, kuulo- ja puhehiiridité, voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa ja
sydéntd sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla myds haitallisia vaikutuksia hengitys- ja lisadntymisjarjestelmiin ja ne
voivat johtaa sydpamuutoksiin. Vaurioituneella maaperilld kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa
edelld mainittuja terveysvaikutuksia. Ali hiviti laitetta yhdyskuntajiteastiaan!

Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteytté osoitteeseen ota yhteyttd suoraan kuitin mydntineeseen
jalleenmyyjéén.

Instrukcja obshugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAIJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi 1
postepowac wedhug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za
szkody spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych
celow, niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-
240V ~50-60Hz.

W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu
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nie nalezy rownocze$nie wlacza¢ wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowa¢ szczego6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia,
gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczaé dzieci do zabawy
urzadzeniem nie pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z
urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizyczne;,
czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majgce do§wiadczenia lub
znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby odpowiadajace;j
za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazéwki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ si¢ sprzgtem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez
dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego
poprzez przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz calego urzadzenia w wodzie lub innej
cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych
(deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnos$ci
(tazienki, wilgotne domki kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy
jest uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajagcym lub jesli
zostalo upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub
nieprawidlowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to
porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego punktu
serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw
moga dokonywac¢ wytacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidlowo
wykonana naprawa moze spowodowa¢ powazne zagrozenie dla uzytkownika.
10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chlodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z
dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna,
palnik gazowy, itp....

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materialéw tatwopalnych.

12. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac
goracych powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wlaczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka
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bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym, urzadzenia réznicowopragdowego (RCD) o
znamionowym pradzie ré6znicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym
zakresie nalezy zwroci¢ si¢ do specjalisty elektryka.

15. Temperatura dostgpnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢
wysoka. Nie dotyka¢ goracych powierzchni urzadzenia.

16. Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac szczego6lng
ostroznos¢ podczas wyjmowania gotowych potraw, usuwania goracego
thuszczu czy innych goracych pltyndéw. Z urzadzenia moze wydobywac sie
goraca para.

17. Urzadzenie posiada funkcj¢ grzejng. Urzadzenie powinno by¢ uzywane
ostroznie. Nalezy dotyka¢ powierzchni tylko do tego przeznaczonych.
Korzysta¢ z odziezy ochronnej (rekawice kuchenne, itp..)

18. Przed sktadowaniem poczekaé, az urzadzenie wystygnie.

19. Nie wolno umieszcza¢ w urzadzeniu wyrobow z tektury, papieru,
plastikow 1 innych przedmiotow tatwopalnych oraz topliwych.

20. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych
wylacznikow czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

21. Nie wolno wktada¢ do urzadzenia zbyt duzych ani zajmujacych calg jego
objetos¢ porcji, poniewaz moze spowodowac to pozar i zniszczenie
urzadzenia.

22. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad urzadzeniem, a takze nie
powinien dotykac¢ lub leze¢ w poblizu goragcych powierzchni. Nie ustawiac
urzadzenia pod gniazdem elektrycznym.

23. Nie nalezy przesuwac¢ ani przenosi¢ urzadzenia podczas pracy. Po
zakonczeniu pracy mozna je przesuwac dopiero po ostygnigciu.

24. Urzadzenie otwierac tylko przy pomocy uchwytu. Wczesniej zwolni¢ klips
zamykajacy (4).

25.Przed 1 podczas uzytkowania nalezy zwroci¢ uwage by przewdd zasilajacy
nie byt rozciaggniety nad otwartym ogniem lub innym Zrédlem ciepta oraz na
ostrych krawedziach, ktoére moga uszkodzi¢ izolacje przewodu.

26.Przed pierwszym uzyciem nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania.
Uwaga! W przypadku obudowy z elementami metalowymi, na tych
elementach moze by¢ naciagnieta mato widoczna folia zabezpieczajaca, ktora
tez nalezy $ciggnac.

27. NIGDY nie nakrywaj urzadzenia w czasie pracy ani gdy catkowicie nie
wystygnie, pamigtaj ze elementy grzejne urzadzenia wymagajg czasu by
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catkowicie ostygnac.

28. NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC jesli uzywasz urzadzenia na
powierzchniach wrazliwych na wysokie temperatury. Zaleca si¢ wtedy
korzysta¢ z podktadek izolacyjnych

29. Urzadzenia nie mozna stosowac z zewng¢trznymi wytacznikami czasowymi
lub innymi oddzielnymi uktadami zdalnej regulacji

OPIS URZADZENIA:

Uchwyt

Obudowa gorna

Obudowa dolna

Plyty grzewcze

. Panel sterujacy

. Blokada pokrywy (tylko do przechowywania)
Schowek na przewod zasilajacy

. Pokretto wyborow programéw

. Pokretto wyboru stopnia wypieczenia

10. Lyzka do nalewania ciasta

A. Przycisk wlaczenia / wytaczenia

B. Przycisk wyboru sposobu wypieczenia

C. Wskaznik stopnia wypieczenia / wskaznik nagrzania
D. Timer

LN R LR

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usuna¢ opakowanie oraz wszelkie naklejki i akcesoria, ktore sa na zewnatrz oraz wewnatrz urzadzenia (pomi¢dzy
plytami grzewczymi).

2. Przetrze¢ plyty grzewcze wilgotna, a nastgpnie sucha Sciereczka.

3. Lekko posmarowac¢ plyty grzewcze olejem ro$linnym lub innym thuszczem, zamkna¢ urzadzenie i podtaczy¢ do
gniazdka z uziemieniem, nacisna¢ przycisk (A) na pokretle (8), urzadzenie wlaczy si¢ a na wyswietlaczu wyswietla si¢
ustawienia fabryczne. Urzadzenie zacznie si¢ nagrzewac, sygnalizuja to migajace ikony (C) na wyswietlaczu.

4. Pozostaw urzadzenie wlaczone na kilka minut, aby pozby¢ si¢ fabrycznego zapachu. W tym czasie urzadzenie moze
wydziela¢ niewielka ilo§¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

5. Wyczysci¢ urzadzenie zgodnie z punktem ,,Czyszczenie”.

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przygotuj ciasto wedlug swojego ulubionego przepisu.

1. Podtacz zamknigte urzadzenie do gniazdka z uziemieniem.

Nacis$nij przycisk (A) na pokretle (8), urzadzenie wiaczy si¢ a na wyswietlaczu wyswietla si¢ ustawienia fabryczne.
2.Przekrgcaja pokretto (8) wybierz jeden z 5 programow.

Program Opis programu
P1 BELGIAN Program przeznaczony do przygotowanie gofrow typu belgijskiego
P2 BUTTERMILK Program przeznaczony do przygotowanie gofrow z dodatkiem maslanki
P3 CLASSIC Program przeznaczony do przygotowanie gofrow tradycyjnych
P4 CHOCOLATE Program przeznaczony do przygotowanie gofrow czekoladowych
P5 CUSTOM* Program pozwala na indywidualne ustawienie czasu i stopnia wypieczenia gofrow*

3. Po wyborze odpowiedniego programu, nalezy wybrac¢ pokretltem (9) stopien wypieczenie gofra, zgodnie z swoimi
preferencjami smakowymi: od 1 do 7, gdzie 1 (Light) jest dla jasnych gofréw a 7 (Dark) dla ciemniejszych gofrow.
Nastepnie naciskajac przycisk (B) na pokretle (9) wybierz sposob wypieczeni gofra
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T1 - ,FLUFFY” - Migkkie

T2 - ,, CRUNCHY” - Chrupiace

4. Odczekaj okoto 5 minut. Po tym czasie urzadzenie powinno osiagna¢ wymagana temperature, ikony (C) na
wyswietlaczu przestang migac.

5. Catkowicie otwoérz urzadzenie. Wlej przygotowane wczesniej ciasto na dolna plyte grzewcza.

6. Zamknij urzadzenie. Nie zamykaj gornej obudowy (5) na siteg.

7. Po wlaniu ciasta urzadzenie automatycznie zacznie odlicza¢ czas (D) zgodnie z wybranym programem i poziomem
zrumienienia (patrz tabele ponizej). Po odliczaniu czasu urzadzenie wyda sygnat dzwickowy

UWAGA: Podczas pracy z gornej obudowy (5) urzadzenia moze wydostawac si¢ goraca para, jest to normalne.
8. Catkowicie otworz gorna obudowe (5) i wyjmij upieczonego gofra, uzywajac tylko drewnianej lub plastikowej
szpatutki. Uwaga: Jesli nie wyjmiesz gofrow, beda one dalej si¢ piec.

UWAGA! Nie uzywaj metalowych przyboréw ani ostrych narzedzi kuchennych, poniewaz moga one uszkodzi¢
specjalne plyty grzewcze z nieprzywierajaca powloka.

9. Przed wypiekiem kolejnej porcji zamknij gorna obudowe, aby plyty grzewcze rozgrzaly si¢ do odpowiedniej
temperatury.

10. Po zakonczeniu pieczenia wyjmij wtyczke z gniazdka i pozwdl urzadzeniu ostygnac.

T1 Migkkie / FLUFFY
Stopien wypieczenia 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIAN 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/ BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CHOCOLATE 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Chrupiace / CRUNCHY
Stopien wypieczenia 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIAN 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLATE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*OSTRZEZENIE: w programie ,,CUSTOM” nie ma zdefiniowanego czasu pieczenia, dlatego nie ma sygnatu
dzwigkowego, ktory informowatby, ze gofry sa gotowe.

ABY ZMIENIC USTAWIENIA

Poniewaz ustawien nie mozna zmieni¢ po rozpoczgeiu pieczenia, nalezy odczekaé¢ do zakonczenia biezacego cyklu lub
zatrzymac urzadzenie naciskajac przycisk (A) na pokretle (8) i ponownie je wiaczy¢.

BLOKADA POKRYWY (6) Stuzy wytacznie do przechowywania urzadzenia. Podczas pieczenia nalezy pozostawic¢
mechanizm blokujacy otwarty, jesli go zamkniesz, ciasto na gofry nie bgdzie mogto rownomiernie si¢ rozprowadzic.
WSKAZOWKI

*Nie nalezy otwiera¢ gornej pokrywy podczas pieczenia przed uptywem rekomendowanego czasu,

spowodowac to moze powstanie tzw. zakalca

*Upieczone gofry nalezy odlozy¢ na kratke, w celu odparowania wody z gofra, spowoduje to ze gofry

beda bardziej chrupiace.

URZADZENIE CZYSZCZACE

1. Po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka i poczekaj, az urzadzenie ostygnie, zanim rozpoCzniesz czyszczenie.

2. Wytrzyj plyty grzewcze najpierw na mokro, a nast¢pnie sucha, szmatka (mozna réwniez uzy¢ recznika
papierowego).

3. Najtrudniejsze do czyszczenia ciasto nalezy nasmarowac olejem i pozostawi€. Po kilku minutach delikatnie usun
resztki drewniang topatka.

4. Nie uzywaj zadnych metalowych ani twardych narzedzi $ciernych do wycierania wewngtrznej / zewngtrznej czgsci
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urzadzenia, aby unikna¢ zadrapania powierzchni urzadzenia.
5. Nie zanurzaj w wodzie.

Przyktadowe przepisy:

P3, Gofry tradycyjne

500g maki, 400ml Mleka, 100g cukru, 250g roztopionego masta, 5 jajek, 5g proszku do pieczenia, 16g Cukru
waniliowego.

Make wsypa¢ do miski, doda¢ proszek do pieczenia, cukier, cukier wanilinowy. Wszystko wymiesza¢. Doda¢ mleko,
jajka oraz roztopione masto. Wymiesza¢ do uzyskania gtadkiej masy.

P1, Gofry belgijskie

250g maki, 420 ml mleka, 50g cukru, 125g roztopionego masta, 3 jajka,13g drozdzy instant

Make wsypa¢ do miski, doda¢ drozdze, cukier, Wszystko wymiesza¢. Doda¢ mleko, jajka oraz roztopione masto.
Wymiesza¢ do uzyskania gladkiej masy nastepnie odstawic ciasto do wyro$nigcia.

P2, Gofry na maslance

320g maki, 500ml maslanki, 115g roztopionego masta, 2 jajka, 35g brazowego cukru, 2g proszku do pieczenia, 1g
sody oczyszczone, 19 soli

Make wsypa¢ do miski, doda¢ proszek do pieczenia, sodg oczyszczona, sl oraz cukier,. Wszystko wymiesza¢. Doda¢
maslanki, jajka oraz roztopione masto. Wymiesza¢ do uzyskania gladkiej masy.

P4, Gofry czekoladowe

175g maki, 450ml mleka, 100g roztopionego masta, 2 jajka, 150g cukru, 6,59 proszku do pieczenia, 100g gorzkiej
czekolady, 30g kakao w proszku

Make wsypa¢ do miski, doda¢ proszek do pieczenia, cukier, pokruszong czekolade oraz kakao Wszystko wymieszac.
Doda¢ mleko, jajka oraz roztopione masto. Wymieszaé do uzyskania gtadkiej masy.

DANE TECHNICZNE:
Zasilanie: 220-240V ~ 50-60Hz
Moc nominalna: 1600W
Maksymalna moc: 2400W

Uwaga goraca powierzchnia:

Temperatura dostepnych powierzchni dziatajacego urzadzenia moze by¢ wysoka. Nie dotykaé
goracych powierzchni urzadzenia

W trosce o §rodowisko. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow
przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania,
gdyz znajdujace si¢ w nim niebezpieczne substancje mogg stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i sSrodowiska. Oznaczenie umieszczone na
produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi. Zuzyty sprzgt elektryczny, to odpady, ktore
zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i srodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub
powietrza, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak:
zaburzenia wzroku, sluchu, mowy, mogg rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami
zdrowotnymi. Urzadzenia nie wyrzuca¢ do pojemnika na odpady komunalne!!

Serwis W przypadku checi zakupu czgsci zamiennych lub zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze
sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA PER L'USO
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per I'uso e seguire le
indicazioni in esse contenute. 1l produttore non ¢ responsabile dei danni causati
da un uso dell'apparecchio non conforme alla sua destinazione o da una
manipolazione impropria.

2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non utilizzare
per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.

3. Collegare I'apparecchio solo a una presa con messa a terra 220-240V ~50-
60Hz.

Per aumentare la sicurezza d'uso, non collegare contemporaneamente pitt
apparecchi elettrici a un unico circuito.

4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza I'apparecchio in presenza di
bambini. Non permettere ai bambini di giocare con 'apparecchio, né ai
bambini o a chiunque non abbia familiarita con l'apparecchio.

5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di
eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali, o da persone prive di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a
condizione che cid avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile
della loro sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. |
bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione
dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai bambini, a meno che non
abbiano piu di 8 anni e l'attivita sia svolta sotto supervisione.

6. Dopo I'uso, rimuovere sempre la spina dalla presa di corrente tenendola con
la mano. NON tirare il cavo di alimentazione.

7. NON immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri
liquidi. Non esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.) e
non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper umidi).

8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il
cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve essere sostituito da un riparatore
specializzato per evitare pericoli.

9. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato o se
¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non funziona correttamente.
Non riparare 1'apparecchio da soli, perché c'e il rischio di scosse. Portare
I'apparecchio danneggiato presso un centro di assistenza competente per
I'ispezione o la riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate solo da

89



centri di assistenza autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare
gravi rischi per l'utente.

10. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana, lontano da
apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici, bruciatori a gas, ecc.....

11. Non utilizzare l'apparecchio in prossimita di materiali inflammabili.

12. 1l cavo di alimentazione non deve pendere oltre il bordo del tavolo o
toccare superfici calde.

13. Non lasciare incustodito I'apparecchio o lI'alimentatore collegato alla presa
di corrente.

14. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito elettrico
un interruttore differenziale (RCD) con una corrente residua nominale non
superiore a 30 mA. A tale proposito, si consiglia di rivolgersi a un elettricista
specializzato.

15. La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchiatura operativa
puo essere

elevata. Non toccare le superfici calde dell'apparecchio.

16. A causa della temperatura elevata, ¢ necessario prestare particolare
attenzione quando si rimuovono i cibi preparati, il grasso caldo o altri liquidi
caldi. Dall'apparecchio puo fuoriuscire vapore caldo.

17. L'apparecchio ha una funzione di riscaldamento. L'apparecchio deve essere
utilizzato con cautela. Toccare solo le superfici destinate a questo scopo.
Utilizzare indumenti protettivi (guanti da forno, ecc.)

18. Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

19. Non inserire nell'apparecchio prodotti di cartone, carta, plastica o altri
oggetti inflammabili o fusibili.

20. L'apparecchio non ¢ destinato a funzionare con timer esterni o con un
telecomando separato.

21. Non collocare all'interno dell'apparecchio parti troppo grandi o che
occupino l'intero volume dell'apparecchio, per evitare di provocare incendi e
danni all'apparecchio stesso.

22. 1l cavo di alimentazione non deve essere appoggiato sopra lI'apparecchio e
non deve toccare o essere vicino a superfici calde. Non collocare I'apparecchio
sotto una presa di corrente.

23. Non spostare o riposizionare l'apparecchio durante il funzionamento. Al
termine del lavoro, I'apparecchio puo essere spostato solo dopo che si €
raffreddato.

24. Aprire I'apparecchio solo con la maniglia. Rilasciare preventivamente la
clip di chiusura (4).
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25.Prima e durante I'uso, assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia teso
su fiamme libere o altre fonti di calore o su bordi taglienti che potrebbero
danneggiare I'isolamento del cavo.

26.Rimuovere tutto il materiale di imballaggio prima del primo utilizzo.
Attenzione: nel caso di involucri con componenti metallici, ¢ possibile che su
questi componenti sia presente una pellicola protettiva appena visibile, che
deve essere rimossa.

27. Non coprire MAI l'apparecchio durante il funzionamento o quando non si ¢
completamente raffreddato, poiché gli elementi riscaldanti dell'apparecchio
richiedono tempo per raffreddarsi completamente.

28. Fare attenzione se si utilizza I'apparecchio su superfici sensibili al calore.
Si raccomanda quindi di utilizzare dei tappetini isolanti

29. L'apparecchio non puo essere utilizzato con timer esterni o altri sistemi di
controllo a distanza separati

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
1. Maniglia

2. Alloggiamento superiore

3. Alloggiamento inferiore

4. Piastre di cottura

5. Pannello di controllo

6. Blocco del coperchio (solo per la conservazione)

7. Custodia per il cavo di alimentazione

8. Manopola di selezione del programma

9. Manopola di selezione del livello di cottura

10. Cucchiaio per versare l'impasto

A. Pulsante di accensione/spegnimento

B. Pulsante di selezione della cottura

C. Indicatore del livello di cottura / Indicatore di preriscaldamento
D. Timer

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

1. Rimuovere I'imballaggio, gli adesivi e gli accessori presenti all'esterno e all'interno dell'apparecchio (tra le piastre).
2. Pulire le piastre con un panno umido e poi asciutto.

3. Ungere leggermente le piastre con olio vegetale o altro grasso, chiudere I'apparecchio e collegarlo a una presa di
corrente con messa a terra, premere il pulsante (A) sulla manopola (8), I'apparecchio si accende e il display visualizza
le impostazioni di fabbrica. L'apparecchio iniziera a riscaldarsi, come indicato dalle icone lampeggianti (C) sul
display.

4. Lasciare I'apparecchio acceso per alcuni minuti per eliminare I'odore di fabbrica. Durante questo periodo
I'apparecchio potrebbe emettere una piccola quantita di fumo. Si tratta di un fenomeno normale.

5. Pulire I'apparecchio come indicato nella sezione "Pulizia".

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

Preparare I'impasto secondo la ricetta preferita.

1. Collegare I'apparecchio chiuso a una presa di corrente con messa a terra.

Premere il pulsante (A) sul quadrante (8), I'apparecchio si accende e il display visualizza le impostazioni di fabbrica.
2.Ruotare la manopola (8) per selezionare uno dei 5 programmi.

Programma Descrizione del programma
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P1 BELGA Programma per la preparazione di waffle di tipo belga

P2 LATTE BURRO Programma per la preparazione di waffle con latticello
P3 CLASSICO Programma per la preparazione di waffle tradizionali
P4 CIOCCOLATO Programma per la preparazione di waffle al cioccolato

Questo programma consente di impostare individualmente il tempo e il grado di cottura

P5 PERSONALIZZATO* dei waffle®

3. Una volta selezionato il programma desiderato, utilizzare la manopola (9) per selezionare il grado di cottura dei
waffle in base alle proprie preferenze di gusto: da 1 a 7, dove 1 (Light) ¢ per waffle chiari e 7 (Dark) per waffle piu
scuri. Quindi, premendo il pulsante (B) sulla manopola (9), selezionare il metodo di cottura delle cialde
T1-"FLUFFY - Morbido

T2 -" CROCCANTE" - Croccante

4. Attendere circa 5 minuti. Dopo questo tempo I'apparecchio dovrebbe raggiungere la temperatura desiderata e le
icone (C) sul display smetteranno di lampeggiare.

5. Aprire completamente I'apparecchio. Versare la pastella precedentemente preparata sulla piastra di riscaldamento
inferiore.

6. Chiudere I'apparecchio. Non chiudere I'alloggiamento superiore (5) con la forza.

7. Una volta versato I'impasto, I'apparecchio avvia automaticamente il conto alla rovescia (D) in base al programma e
al livello di doratura selezionati (vedere le tabelle seguenti). Al termine del conto alla rovescia, l'apparecchio emette un
segnale acustico

NOTA: Durante il funzionamento, dall'alloggiamento superiore (5) dell'apparecchio puo fuoriuscire del vapore caldo;
Cio ¢ normale.

8. Aprire completamente I'alloggiamento superiore (5) e rimuovere il waffle cotto, utilizzando esclusivamente una
spatola di legno o di plastica. Nota: se non si rimuovono i waffle, questi continueranno a cuocere.

ATTENZIONE: non utilizzare utensili metallici o strumenti da cucina affilati, poiché potrebbero danneggiare le
speciali piastre con rivestimento antiaderente.

9. Prima di cuocere il lotto successivo, chiudere I'alloggiamento superiore in modo che le piastre si riscaldino alla
temperatura corretta.

10. Al termine della cottura, togliere la spina dalla presa e lasciare raffreddare I'apparecchio.

T1 Soffice / FLUFFY
Livello di cottura 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSICO 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CIOCCOLATO 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Croccante / CRUNCHY
Grado di cottura 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BURRO 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSICO 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CIOCCOLATO 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ATTENZIONE: nel programma "PERSONALIZZATO" non ¢'¢ un tempo di cottura definito, quindi non viene
emesso alcun segnale acustico per indicare che i waffle sono pronti.
PER MODIFICARE LE IMPOSTAZIONI
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Poiché non ¢ possibile modificare le impostazioni una volta avviata la cottura, attendere che il ciclo in corso sia
terminato oppure arrestare I'apparecchio premendo il pulsante (A) sul quadrante (8) e riaccenderlo.

BLOCCO DEL COPERCHIO (6) Serve solo per riporre I'apparecchio. Lasciare aperto il meccanismo di chiusura
durante la cottura; se lo si chiude, la pastella per waffel non riuscira a distribuirsi uniformemente.
SUGGERIMENTI

*Non aprire il coperchio superiore durante la cottura prima che sia trascorso il tempo consigliato,

in questo modo si puo ottenere una cosiddetta "focaccia"

*Posizionare i waffle cotti su una rastrelliera per far evaporare I'acqua dai waffle

saranno piu croccanti.

DISPOSITIVO DI PULIZIA

1. Dopo l'uso, togliere la spina dalla presa e attendere che I'apparecchio si raffreddi prima di iniziare la pulizia.

2. Pulire i piani di cottura prima bagnati e poi asciutti con un panno (si puo usare anche un panno di carta).

3. Lubrificare con olio la parte piu difficile da pulire e lasciarla agire. Dopo qualche minuto, rimuovere delicatamente i
residui con una spatola di legno.

4. Non utilizzare strumenti metallici o abrasivi duri per pulire I'interno e I'esterno dell'apparecchio per evitare di
graffiare la superficie dell'apparecchio.

5. Non immergere in acqua.

Esempi di ricette:

P3, Cialde tradizionali

500 g di farina, 400 ml di latte, 100 g di zucchero, 250 g di burro fuso, 5 uova, 5 g di lievito in polvere, 16 g di
zucchero vanigliato.

Versare la farina in una ciotola, aggiungere il lievito, lo zucchero e lo zucchero vanigliato. Mescolare il tutto.
Aggiungere il latte, le uova e il burro fuso. Mescolare fino a ottenere un impasto omogeneo.

P1, cialde belghe

250 g di farina, 420 ml di latte, 50 g di zucchero, 125 g di burro fuso, 3 uova, 13 g di lievito istantaneo

Versare la farina in una ciotola, aggiungere il lievito, lo zucchero e mescolare il tutto. Aggiungere il latte, le uova e il
burro fuso. Impastare fino ad ottenere un composto omogeneo, quindi mettere I'impasto da parte a lievitare.

P2, Waffle al latticello

320 g di farina, 500 ml di latticello, 115 g di burro fuso, 2 uova, 35 g di zucchero di canna, 2 g di lievito in polvere, 1 g
di bicarbonato di sodio, 1 g di sale

Versare la farina in una ciotola, aggiungere il lievito, il bicarbonato, il sale e lo zucchero. Mescolare il tutto.
Aggiungere il latticello, le uova e il burro fuso. Mescolare fino a ottenere un impasto omogeneo.

P4, Cialde al cioccolato

175¢g di farina, 450ml di latte, 100g di burro fuso, 2 uova, 150g di zucchero, 6,59 di lievito in polvere, 100g di
cioccolato fondente, 30g di cacao in polvere

Versare la farina in una ciotola, aggiungere il lievito, lo zucchero, il cioccolato sbriciolato e il cacao. Aggiungere il
latte, le uova e il burro fuso. Mescolare fino a ottenere un impasto omogeneo.

DATI TECNICI:

Alimentazione: 220-240V ~ 50-60Hz
Potenza nominale: 1600W

Potenza massima: 2400W

Attenzione superficie calda:

La temperatura delle superfici accessibili dell'apparecchio puo essere elevata. Non toccare le
superfici calde dell'apparecchio
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Per il rispetto dell'ambiente. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di polietilene (PE) devono essere smaltiti negli appositi contenitori per la
raccolta differenziata come descritto. Se 'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse ¢ smaltite separatamente presso un
centro di raccolta e stoccaggio. L'apparecchio usato deve essere portato in un centro di raccolta e stoccaggio adeguato, in quanto le sostanze
pericolose in esso contenute possono costituire un rischio per la salute e I'ambiente. 11 marchio sul prodotto indica che I'apparecchio non deve
essere smaltito nel contenitore dei rifiuti urbani. I rifiuti di apparecchiature elettriche sono rifiuti che contengono sostanze nocive per I'uomo,
gli animali e I'ambiente. Queste sostanze possono contaminare il suolo, I'acqua o l'aria, entrando cosi nel corpo umano e causando una serie di
problemi di salute, come alterazioni della vista, dell'udito e del linguaggio; possono inoltre danneggiare i reni, il fegato e il cuore e causare
malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e riproduttivo e portare a cambiamenti
c E cancerogeni. Il consumo di piante che crescono sui terreni colpiti e di prodotti da esse derivati pud provocare i suddetti effetti sulla

salute. Non smaltire I'apparecchiatura nei rifiuti urbani!
Servizio Per l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, si prega di contattare direttamente il rivenditore che ha emesso lo

scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR VIKTIGA
SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvinder apparaten och folj
anvisningarna i1 den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av att
apparaten anvands pa ett sitt som inte overensstimmer med dess avsedda
anvandning eller av felaktig hantering.

2. Apparaten ir endast avsedd for hushéllsbruk. Anvind den inte for nagot
annat dndamél som inte dr forenligt med dess avsedda anvindning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag 220-240V ~50-60Hz.

For att 6ka sékerheten vid anvéndning ska du inte ansluta flera elektriska
apparater till en enda krets samtidigt.

4. Var sarskilt forsiktig nér du anvidnder apparaten nér barn dr nérvarande. Lt
inte barn leka med apparaten. Lat inte barn eller personer som inte dr bekanta
med apparaten anvéinda den.

5. VARNING: Denna utrustning far anvindas av barn 6ver 8 ar och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan
erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om detta sker under 6verinseende
av en person som ansvarar for deras sikerhet eller om de har fatt instruktioner
om siker anvdndning av utrustningen och dr medvetna om de faror som é&r
forknippade med dess anvdndning. Barn fér inte leka med utrustningen.
Rengoring och underhdll av utrustningen fér inte utforas av barn, sdvida de inte
ar over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.

6. Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter anvindning genom att halla 1
uttaget med handen. Dra INTE i nétsladden.

7. Sank INTE ner sladden, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller ndgon
annan vatska. Utsdtt inte apparaten for vider och vind (regn, sol etc.) och
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anvéand den inte 1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga husbilar).

8. Kontrollera regelbundet att nitsladden &r i1 gott skick. Om nétsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.

9. Anviénd inte apparaten med skadad natsladd eller om den har tappats eller
skadats pa annat sétt eller inte fungerar som den ska. Reparera inte apparaten
sjdlv, eftersom det finns risk for elsttar. Limna in den skadade apparaten till
en behorig serviceverkstad for kontroll eller reparation. Reparationer far endast
utforas av auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvéndaren.

10. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand fran heta
matlagningsapparater som elspis, gasbrannare etc. .....

11. Anvénd inte apparaten i ndrheten av brandfarliga material.

12. Natkabeln far inte hdnga ut 6ver bordskanten eller vidrora heta ytor.

13. Lamna inte apparaten eller nitaggregatet inkopplat i vigguttaget utan
uppsikt.

14. For ytterligare skydd ar det lampligt att installera en jordfelsbrytare (RCD)
1 den elektriska kretsen, med en nominell reststrom som inte dverstiger 30 mA.
En elektriker bor radfragas i detta avseende.

15. Temperaturen pé driftsutrustningens atkomliga ytor far vara

hog. Ror inte vid apparatens heta ytor.

16. P4 grund av den hoga temperaturen maste sarskild forsiktighet iakttas nér
du tar bort tillagad mat, hett fett eller andra heta vitskor. Het &nga kan tringa
ut ur apparaten.

17. Apparaten har en uppvarmningsfunktion. Apparaten bor anviandas med
forsiktighet. Ror endast vid ytor som dr avsedda for detta &ndamal. Anvind
skyddskldder (ugnshandskar etc.)

18. Lat apparaten svalna innan den stills undan for férvaring.

19. Placera inte kartongprodukter, papper, plast eller andra briannbara eller
sméltbara foremal i apparaten.

20. Apparaten &r inte avsedd att anvdndas med externa timers eller en separat
fjérrkontroll.

21. Placera inte delar av apparaten som &r for stora eller tar upp hela
apparatens volym, eftersom detta kan orsaka brand och skador pa apparaten.
22. Nitkabeln far inte 1dggas over apparaten och far inte vidrora eller ligga
néra heta ytor. Placera inte apparaten under ett eluttag.

23. Flytta eller stéll inte apparaten pa annan plats under drift. Efter avslutat
arbete far den flyttas forst nér den har svalnat.

24. Oppna apparaten endast med hjilp av handtaget. Lossa stingningsclipset
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(4) 1 forvag.

25.F6re och under anvidndningen ska du se till att nitsladden inte striacks dver
Oppen eld eller andra virmekaéllor eller Gver vassa kanter som kan skada
sladdens isolering.

26.Ta bort allt forpackningsmaterial fore forsta anvindningen. Varning: Vid
kapslingar med metallkomponenter kan en knappt synlig skyddsfilm vara
dragen 6ver dessa komponenter, vilken ocksa bor avldgsnas.

27. Tack ALDRIG oOver apparaten under drift eller nir den inte har svalnat helt,
kom ihag att apparatens varmeelement behover tid for att svalna helt.

28. VAR FORSIKTIG om du anvinder apparaten pé virmekinsliga ytor. Vi
rekommenderar da att du anvédnder isolerande kuddar

29. Apparaten kan inte anvindas med externa timers eller andra separata
fjarrkontrollsystem

BESKRIVNING AV ENHETEN
. Handtag

. Ovre holje

. Nedre holje

. Vérmeplattor

. Kontrollpanel

. Locklas (endast for forvaring)
. Forvaring av nétsladd

. Ratt for val av program

. Ratt for val av bakningsniva
10. Sked for att hilla upp degen
A. Pé/av-knapp

B. Knapp for val av bakning

C. Indikator for graddningsniva / indikator for forvarmning
D. Timer

O 00O Ulh WK

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

1. Ta bort férpackningen och alla klistermérken och tillbehor som finns pa utsidan och insidan av apparaten (mellan
vérmeplattorna).

2. Torka av varmeplattorna med en fuktig och sedan torr trasa.

3. Smorj in kokplattorna litt med vegetabilisk olja eller annat fett, sting apparaten och anslut den till ett jordat uttag,
tryck pa knappen (A) pé vredet (8), apparaten slas pa och fabriksinstillningarna visas pa displayen. Apparaten borjar
véarmas upp, vilket indikeras av de blinkande ikonerna (C) pa displayen.

4. Lat apparaten sta pa i nagra minuter for att fa bort fabrikslukten. Under denna tid kan apparaten avge en liten méangd
rok. Detta dr ett normalt fenomen.

5. Rengor apparaten enligt anvisningarna i avsnittet "Rengdring".

ANVANDNING AV APPARATEN

Forbered degen enligt ditt favoritrecept.

1. Anslut den slutna apparaten till ett jordat uttag.

Tryck pé knappen (A) pa ratten (8), apparaten slas pa och fabriksinstédllningarna visas pa displayen.
2.Vilj ett av de 5 programmen genom att vrida pa ratten (8).

Program Beskrivning av programmet
P1 BELGISK Program for tillagning av vafflor av belgisk typ
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P2 KARNMJOLK Program for tillagning av vafflor med kdrnm;jolk

P3 KLASSISK Program for tillagning av traditionella vafflor

P4 CHOKOLAT Program for tillagning av chokladvafflor

P5 CUSTOM* (ANPASSAD) Med detta program kan du individuellt stélla in tid och graddningsgrad for véfflorna*

3. Nar du har valt onskat program véljer du graddningsgrad for vafflan med ratten (9) enligt din smakpreferens: fran 1
till 7, dar 1 (Light) ar for ljusa vafflor och 7 (Dark) for morkare vafflor. Vilj sedan graiddningsmetod for vafflorna
genom att trycka pa knappen (B) pé vredet (9)

T1 - "FLUFFIG" - Mjuk

T2 - " KRISPIG" - Crunchy

4. Vinta i cirka 5 minuter. Efter denna tid bor apparaten né onskad temperatur, ikonerna (C) pa displayen slutar blinka.
5. Oppna apparaten helt och hallet. Hill den tidigare beredda smeten pa den nedre virmeplattan.

6. Stang apparaten. Stang inte det 6vre holjet (5) med vald.

7. Nar degen har héllts i borjar apparaten automatiskt rdkna ner tiden (D) enligt det valda programmet och
brynningsnivén (se tabellerna nedan). Efter nedrédkningen avger maskinen en ljudsignal

OBS: Varm &nga kan komma ut fran apparatens 6vre hlje (5) under drift, detta dr normalt.

8. Oppna det 6vre holjet (5) helt och hallet och ta bort den griddade vafflan, anvind endast en tri- eller plastspatel.
Obs: Om du inte tar bort vafflorna kommer de att fortsitta graddas.

OBSERVERA: Anvind inte metallredskap eller vassa koksredskap, eftersom de kan skada de speciella non-
stickbelagda varmeplattorna.

9. Stang det dvre holjet innan du graddar nésta sats sa att varmeplattorna varms upp till rétt temperatur.

10. Nér du har bakat klart, dra ut kontakten ur vigguttaget och 1at apparaten svalna.

T1 Mjuk / FLUFFIG
Nivé av bakning 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIEN 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CHOKOLAT 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Krispig / CRUNCHY
Grad av bakning 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIEN 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ KLASSISK 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOKOLAT  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*OBSERVERA: Det finns ingen definierad graddningstid i programmet "CUSTOM", sa det hors ingen ljudsignal som
anger att vafflorna ar klara.

FOR ATT ANDRA INSTALLNINGARNA

Eftersom instillningarna inte kan dndras nér graddningen har borjat, vénta tills den aktuella cykeln har avslutats eller
stoppa apparaten genom att trycka pa knappen (A) pé ratten (8) och sla pa den igen.

TACKBLOCK (6) Detta #r endast avsett for forvaring av apparaten. Lat lismekanismen vara 6ppen under
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graddningen, om du stinger den kan vaffelsmeten inte spridas jamnt.

TIPS

*(Oppna inte topplocket under griaddningen innan den rekommenderade tiden har gétt ut,

detta kan resultera i en sa kallad "scone"

*Placera de griddade vafflorna pa ett galler for att 1ata vattnet avdunsta fran véfflan, detta gor att vafflorna
kommer att bli krispigare.

RENGORINGSANORDNING

1. Efter anvdndning ska du dra ut kontakten ur vigguttaget och vénta tills apparaten har svalnat innan du borjar
rengéra den.

2. Torka av héllarna forst vatt och sedan torrt med en trasa (en pappershandduk kan ocksa anvéindas).

3. Smorj in den mest svarrengjorda kakan med olja och lat den sta. Efter nagra minuter tar du forsiktigt bort resterna
med en trdspatel.

4. Anvind inga metallverktyg eller harda slipverktyg for att torka av enhetens insida/utsida for att undvika repor pa
enhetens yta.

5. Sénk inte ned i vatten.

Exempel pa recept:

P3, Traditionella vafflor

500 g mjol, 400 ml mjolk, 100 g socker, 250 g smilt smér, 5 dgg, 5 g bakpulver, 16 g vaniljsocker.

Hall mjolet i en skal, tillsatt bakpulver, socker, vaniljsocker. Blanda allt tillsammans. Tillsatt mjolk, d4gg och smalt
smor. Blanda tills det dr jamnt.

P1, Belgiska vafflor

250 g mjol, 420 ml mjolk, 50 g socker, 125 g smélt smor, 3 4gg,13 g snabbjést

Hall mjolet i en skal, tillsdtt jést, socker och blanda samman allt. Tillsédtt mjolk, dgg och smélt smor. Blanda tills det dr
jamnt och still sedan degen at sidan for att jédsa.

P2, Vaftlor pa kdrnmjolk

320 g mjol, 500 ml karnm;jolk, 115 g smélt smor, 2 dgg, 35 g farinsocker, 2 g bakpulver, 1 g bikarbonat, 1 g salt
Hall mjolet i en skal, tillsitt bakpulver, bikarbonat, salt och socker. Blanda allt tillsammans. Tillsétt kdarnmjolk, 4gg
och smilt smor. Blanda tills det &r jamnt.

P4, Chokladvafflor

175 g mjol, 450 ml mjolk, 100 g smélt smor, 2 dgg, 150 g socker, 6,5 g bakpulver, 100 g mérk choklad, 30 g
kakaopulver

Hall mjolet i en skal, tillsatt bakpulver, socker, smulad choklad och kakao Blanda samman. Tillsatt mjolken, 4ggen
och det smélta smoret. Blanda tills det r jamnt.

TEKNISKA DATA:
Stromforsorjning: 220-240V ~ 50-60Hz

Nominell effekt: 1600W
Maximal effekt: 2400W

Varning for het yta:

Temperaturen pa de atkomliga ytorna péa apparaten kan vara hog. Ror inte vid apparatens heta ytor

avfall enligt beskrivningen. Om det finns batterier i apparaten maste de tas ut och limnas in separat till en insamlings- och
forvaringsanlaggning. Den uttjinta apparaten maste lamnas till en lamplig insamlings- och forvaringsanliggning, eftersom de farliga &mnen
som den innehéller kan utgéra en risk for hilsa och miljo. Markningen pa produkten anger att apparaten inte far kastas i den kommunala
avfallsbehallaren. Elavfall ar avfall som innehéller amnen som ér skadliga for ménniskor, djur och miljé. Dessa &mnen kan fororena mark,
vatten eller luft, och dérigenom kan de komma in i manniskokroppen och leda till ett antal hilsoproblem, sdsom nedsatt syn, horsel, tal, kan
E ocksé skada njurar, lever och hjirta och orsaka hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksé ha negativa effekter pa andningsorganen och

j ) For miljons skull. Kartongforpackningar och pasar av polyeten (PE) ska kastas i lampliga behéllare for separat insamling av kommunalt

fortplantningssystemet och leda till cancerforandringar. Konsumtion av vixter som vixer pa de drabbade jordarna och produkter som
tillverkas av dem kan leda till ovan nimnda hélsoeffekter. Kasta inte utrustningen i den kommunala soptunnan!
Service Om du vill kopa reservdelar eller om du har ndgra klagomél, vénligen kontakta direkt den dterforsiljare som utfardat kvittot.

m
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PnKkoBOACTBO 32 ynorpeba (BG)

OBbIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT BAXHU MHCTPYKIIMU 3A
BE3OITACHOCT IIPU VIIOTPEGA
[NPOYUETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A BBIEIN CIIPABKU

1. Ilpouerere MHCTPYKIMUTE 3a EKCIUIOATALMS IIPEAN J1a U3I10JI3BaTe ypeaa U
Cra3BaiiTe ChIbPIKALIMTE C€ B TAX yKazaHud. [IponsBoaurenar He HocH
OTTOBOPHOCT 32 IIETH, IPUUMHEHH OT U3I10JI3BaHE Ha ypeza He 110
IpeJHa3sHauYeHHe WIK OT HeNpPaBUWIHO OOpaBeHe C HETO.

2. YpensT e mpeJHa3HaueH caMo 3a JoMmaiiHa ynorpeba. He ro nsnonssaiite
3a HUKAKBU APYTH 1I€JIM, HECBBMECTUMU C MPEJHA3HAYEHHUETO MY.

3. Cebp3BaiiTe ypeaa camo KbM 3a3eMeH kKoHTakT 220-240V ~50-60Hz.

3a 1a noBHIIUTE O€30M1aCHOCTTA Ha YHOTpeOa, He CBbp3BaiiTe €JHOBPEMEHHO
HSIKOJIKO €JIEKTPUYECKH ypeaa KbM €/lHa eJIEKTpUUecKa Bepura.

4. bpaere 0ocoO0EHO BHUMATEIHU, KOTaTO M3I0JI3BaTe ypeaa B IPUCHCTBUETO Ha
neua. He no3BossiBaiiTe Ha Aela 1a CHU UIPasT C ypeaa He MO3BOJIABANTE HA
Jiella UK Ha JIMIa, KOUTO HE ca 3all03HaTH € ypeaa, Ja ro U3I0J3Bar.

5. MPEAYIIPEXXAEHUE: To3u ypea moe Ja ce u3Ioia3Ba OT Jiela Ha
Bb3pacT HaJl 8 TOAMHU U JHIA C HAMAJIEHU (PU3UYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHU
CTIIOCOOHOCTH, WM JTHa O€3 OIHT WM TIO3HAHUS 32 YpeIa, aKo TOBA CTaBa MoJ
Ha/130pa Ha JIMIle, OTTOBOPHO 3a TSAXHAaTa 0€30MacHOCT, UM aKO Ca UM JIaIeHU
MHCTPYKLMU 32 0€30MacHO U3II0JI3BaHe HA ypesa U ca 3all03HATH C
OIaCHOCTHTE, CBbP3aHM € U3M03BaHeTO My. [lenara He TpsiOBa 1a Urpasr ¢
oOopynBanero. [louncTBaHeTO U MOAIPHKKATAa HA 000PYIBaHETO HE TpsiOBa J1a
ce U3BBPILBAT OT JIela, OCBEH aKo T€ HE ca Ha Bb3PACT HaJl 8 TOIUHU U
JeIHOCTTa HE ce U3BBPILBA MO/ HAA30pP.

6. Bunaru usBaxaiite mermncena oT eIeKTpUYECKHs KOHTAKT ciel ynorpeoa,
KaTo AbpkuTe KoHTakTa ¢ pbka. HE appnaiite 3axpanBaiius kaden.

7. HE noransiite kabena, merncena Win Heaus ypea BbB BOAA WIK Apyra
TeuHocT. He u3naraiite ypena Ha atMmocepHU BIUSHUS (IBXK]T, CIABHIIE U 1P.)
Y HE TO U3M0J3BalTe BHB BIAXHU MOMelIeH!s (0aHH, BIIa)KHU aBTOKBIIH).

8. IleprogruHO MTPOBEPSIBANTE CHCTOSHUETO HA 3aXpaHBaIIns Kaben. AKO
3axpaHBaIIMAT Kabes e moBpeieH, Toi TpsiOBa 1a ObJe 3aMEHEH OT
CHelHalu3upaH cepBU3, 3a J1a ce n30erHe onacHocCT.

9. He uznos3Baiite ypeaa ¢ moBpe/ieH 3axXpaHBall] Kabes Uil ako Toi e Oui
U3ITyCHAT UJIU TIOBPEJEH IO IpYT HaYuH WK He padoTu npasuiiHo. He
MIONpaBANTe ypeaa caMu, Thbi KaTo MMa OIIaCHOCT OT TOKOB yzaap. OTHecere
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MOBPEICHUS ype B KOMIIETEHTECH CEPBU3EH IIEHTHP 32 MPOBEPKA UM PEMOHT.
Bcuuku peMOHTH MoraT J1a ce H3BBPIIBAT CaMO OT OTOPU3UPAHH CEPBU3HU
1eHTpoBe. HempaBmIHUAT peMOHT MOJKE J1a TIPEICTABIISIBA CEPUO3EH PHUCK 32
NOTpeOUTEII.

10. IlocraBete ypena BbpXy XJaJHa, CTaOWIHA U paBHA MIOBBPXHOCT, Jajed OT
TOpEeIIy TOTBAPCKU YPEIH, KaTO HAPUMED EICKTpUUYECKa MeUKa, ra3oBa
TopesKa U Jp. .....

11. He uznon3Baiite ypena B 6JU30CT 10 3aJIMMU MaTEpUAIH.

12. 3axpanBamuaT kadea He TpsOBa Ja BUCH HaJl pb0a Ha MacaTa WM J1a
JIOKOCBA TOPEIIN MTOBBPXHOCTH.

13. He ocraBsiiiTe ypena wim 3aXpaHBaius Kadell, BKIIOYCH B KOHTaKTa, 0e3
HA30p.

14, 3a gqombJIHUTETHA 3alUTa € IPETOPHUUTEITHO J1a UHCTAIMpaTe B
eJIEKTpHYECKaTa Bepura yCcTpoucTBo 3a ocrarbucH Tok (RCD) ¢ HomMuHaneH
OCTaThUeH TOK, KOoWTO He HaaBuimaBa 30 MA. B Ta3u Bpb3ka TpsiOBa 1a ce
KOHCYJITHPATE ChC CHEIUATHUCT EICKTPOTEXHUK.

15. Temneparypata Ha TOCTBIIHUTE TOBBPXHOCTH Ha paOOTHOTO 00OpYABaHE
MOXeE Ja Obe

BUCOKa. He mokocBaiiTe ropemure NOBbPXHOCTH Ha ypeaa.

16. [Topaau BucoKaTa TeMIieparypa TpsOBa Ja ce BHUMaBa 0COOEHO MpU
M3BaKJaHe HAa TOTOBA XpaHa, OTCTPaHsIBaHE Ha ropella Ma3HUHA WIH JIPYTH
ropemu Te9HOCTH. OT ypeaa MoKe Jja u3Jie3e roperia mnapa.

17. YpensT uma ¢pyHKIMA 32 HarpsiBaHe. Y peabT TpsOBa Aa ce U3MO0II3Ba C
MOBHIIIEHO BHUMaHUE. JlIoKOCBaiTe caMO MOBBPXHOCTH, MPEIHA3HAYEHH 3a
Tas3u 1el. M3mnon3Baiite 3amuTHO 001€KI0 (PbKABHUIIM 3a TIEYESHE U JIp. )

18. OcraBete ypena ga U3CTHHE, TIPS Ja TO ChXpaHIBaTE.

19. He nocrassiiTe B ypeqa KapTOHEHH U3AETHS, XapTHs, TlacTMaca Hin
JPYTH 3aIajIiMU WIN JICCHO3AIIATNMHE MPEIMETH.

20. YpensT He € peiHa3HaueH 3a yIpaBJIeHHUEe C TTIOMOIITA HA BHHIIHU
TaMEepH WU OT/ACITHO TUCTAHIIMOHHO YIIPaBJICHUE.

21. He mocraBstiiTe yacTH OT ypena, KOUTO ca TBbPAE FOJIEMH W 3aeMaT
1eNst 00eM Ha ypejia, Thil KaTo ToBa MOXe J1a JIOBEE JI0 IMOXap U MOBpeIa Ha
ypena.

22. 3axpaHBanuAT Kaben He TpsOBa Jla ce MOCTaBs BbPXY ypeaa U He TpsOBa
Jla ce JOKOCBA WJIM J1a JISKHU B OJU30CT J10 rOpelly moBbpxHocTU. He
MOCTaBSIATE ypea 1MoJ eJIEKTPUICCKH KOHTAKT.

23. He mpemecTBaiiTe 1 HE MOCTaBSUTE ypea Ha IPYro MACTO 1O BpeMe Ha
pabora. Cien mpuKIIIOUBaHE Ha paboTaTa TOM MOXKE Jla C€ IPEMECTH €/1Ba CJIeT
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KaTo ce OXJIJH.

24. OTBapsiiTe ypeaa caMo ¢ TIOMOIITa Ha ApbxkkaTa. [Ipeasapurento
ocBoOoIeTe 3aTBapsinaTa ckooa (4).

25.IIpenu u o Bpeme Ha ynotpeba ce yBepeTe, ue 3aXxpaHBaIlusaT Kaber He e
OITbHAT BBPXY OTKPUT IIJIAMBK WX APYr U3TOUYHUK Ha TOIUIMHA UM BBPXY
oCTpu pHOOBE, KOUTO MOTAT Ja MOBPEIAT U30JIalUsATa Ha Kabea.
26.01cTpaHeTe BCHUYKH OMAKOBBYHU MaTepHalIi MIpeu IbpBaTa ynorpeoa.
Buumanue: B cirydail Ha KOPITyCH ¢ METAJIHU KOMIIOHEHTH, BbPXY TE€3U
KOMIIOHEHTH MOXe J1a ObJie U3TEIJIEHO e/1Ba 3a0eIeXMO 3aIUTHO (OJIHO,
KOETO CBIIO TPSIOBA J]a € OTCTPaHHU.

27. HUKOI'A He mokpuBaiiTe ypeaa no BpeMe Ha paboTa UIu KOraTo TOH He €
HAITbJIHO U3CTHHAJ, HE 3a0paBsiiTe, ye HarpeBaTeTHUTE €IEMEHTH Ha ypeza ce
HYX/a4T OT BpeMe, 3a J1a U3CTUHAT HaIbJIHO.

28. BFbJIETE BHUMATEJIHHU, ako n3non3Bare ypena BbpXy 4yBCTBUTECIHA
Ha TOIUIMHA TOBBPXHOCTHU. B TakbB cilyyail ce mpernopbuBa Aa U3I0J13BaTe
M30JIAIMOHHH TTOITIOKKH

29. YpenbT HE MOXKE J1a Ce U3I0JI3Ba C BHHILIHY TaliMepH WU IPYTU OTACIHU
CHCTEMH 32 TUCTAHIIMOHHO yIIPaBIICHUE

OIMMCAHWE HA YCTPOMCTBOTO

1. lpwxka

2. T'open kopiyc

3. Jlonen xopiyc

4. T'openm mioun

5. [Tanen 3a ynpaBieHue

6. akouBaHe Ha Karaka (caMo 3a CbXpaHCHHE)
7. CpXpaHeHHe Ha 3aXpaHBallus Kaben

8. Komue 3a n360p Ha mporpama

9. Korrge 3a n360p Ha HUBO Ha TIeUCHE

10. JIsxuiia 3a U3CUIBaHE HA TECTOTO

A. ByToH 3a BKIIIOUBaHe/H3KIIIOUBaHE

B. Byron 3a n36op Ha neuyene

C. MnmkaTop 3a HUBO Ha nedeHe / VIHIUKaTOp 3a NpeIBapUTENHO 3arpsiBaHe
D. Taiimep

ITPEAU ITbPBATA YIIOTPEBA

1. OrcrpaHere omakoBKaTa M BCHYKU CTHKEPH M aKCECOapH, KOMTO CE€ HAMUPAT OT BHHIIHATA U BBTPEIIHATA CTPaHa Ha
ypena (Mex/1y KOTIIOHHUTE).

2. V30bpiiere KOTIOHUTE C BiIaXKHA M CJIEJ TOBA ChC CyXa KbpIa.

3. Hamaskere 7€K0 KOTJIOHHUTE C PACTHTEIHO MACcJIO WIIH Apyra Ma3HHHA, 3aTBOPETE ypeia i To BKIIIOYETE B 3a3eMEH
KOHTAKT, HaTHCHeTe OyToHa (A) Ha korm4ero (8), ypeasT Iie ce BKIIOUN U Ha JJUCILIes 1ie ce MosBAT hadpHiHUTe
HACTPOMKH. YPeIbT e 3al04YHe Jia ce HarpsiBa, ToBa ce Moka3Ba or Muramure nkonu (C) Ha gucrures.

4. OcraBere ypeza BKIIOYEH 3a HIKOJIKO MUHYTH, 3a Jia ce OTbpBeTe OT (pabpuynaTta mupusma. [1pes ToBa Bpeme
YPEABT MOXKE JIa OT/IENS MAJIKO KOJIMYECTBO IMM. ToBa € HOPMAITHO SIBJICHHE.

5. Tlouncrere ypena B croTBeTCTBHUE C pasnena "TlouncTeane”.

M3IOJI3BAHE HA YPEJIA
IpurorBeTe TECTOTO CIOPE JTOOUMATa CH PELeNTa.
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1. Brurouere 3aTBOPEHUA YpEA B 3a3€EMEH KOHTAKT.

Harucuere Gyrona (A) Ha undepbnara (8), ypeasT 1ie ce BKIIOYH U Ha AUCIUICS LIE CE MOSABAT (habpHaHUTE
HACTPOMKH.

2.3aBbpTeTe Komuero (8), 3a Ja u3depere eqHa oT 5-Te Iporpamu.

IIporpama OnucaHue Ha porpamaTa
P1 BEJITMHCKU Tlporpama 3a npuroTBsiHe Ha Geruiickn rodpper
P2 BUTTERMILK Ilporpama 3a npurotBsiHe Ha roppeT ¢ MbTEHULIA

P3 CLASSIC Iporpama 3a mpuroTBsSHE HA TPaJUIIMOHHU rodperu
P4 IIIOKOJIAJ]  IIporpama 3a NpUTrOTBSIHE HA IIOKOJIAJOBH TOpPETH
P5 CUSTOM* g;();;gfpﬁa;a T103BOJISIBA HHAUBUIYaIHO 3a/[aBaHe Ha BPEMETO U CTEHECHTa Ha M3MHYaHe Ha

3. Crient xato u30epere xellaHaTa porpama, U3roi3Baiite komueTo (9), 3a 1a u3depere cTeneHTa Ha U3NHYaHe Ha
rodperara cropen BKyCOBHTE CH mpeanountanus: ot 1 10 7, keaero 1 (Light) e 3a cBerntn rodpery, a 7 (Dark) - 3a
no-TeMHU ro¢pperu. Ciuex ToBa, ype3 HaTUcKaHe Ha OyToH (B) Ha komyero (9), nuzdepere MeTo/a Ha Ie4YeHe Ha
rodperara

T1-"FLUFFY" - Meka

T2 - "XPYIIKABA" - Xpyrmkas

4. N3uakaiite okosio 5 MunyTd. Ciie]] TO3U MEPUO ypeabT TPpIOBa a TOCTUTHE HEOOX0qMMaTa TeMIiepaTypa, a
ukonuTte (C) Ha ucIuIes e crpaT Ja MUrat.

5. OTBOpETE ypena HabJIHO. M3cuneTe nmpeBapuTeIHO IPUTOTBEHOTO TECTO BBPXY AOJIHATA HArpeBaTeIHa ILI0Ya.
6. 3aTBOpete ypena. He 3atBapsiite ropuust kopiyc (5) cbC cuia.

7. Crent XaTo TECTOTO ObJIE M3CUIIAHO, YPEIBT aBTOMATHYHO LII€ 3ar04yHe J1a 0TOposiBa Bpemero (D) B chOTBETCTBUE C
u30paHaTa IporpaMa u CTerneHTa Ha u3nu4axe (Bx. tadnuuute no-aomy). Cien kpas Ha OTOpOSBaHETO MalllMHATA 111e
H371a/ie 3ByKOB CUTHAI

3ABEJIEXKA: ITo Bpeme Ha paboTa oT ropHHs KOpityc (5) Ha ypela MOXKe Jla M3/11M3a ropelia rnapa, Topa € HOpMaHo.
8. OTBOpETE HAITBIHO TOPHHS KOpIyc (5) U M3BajeTe U3nedeHara rodhpera, KaTo H3MOI3BATE CaMO AbPBEHA HIIH
IIacTMacoBa miaryia. 3abenexka: AKo He H3BaJuTe BaduIuTe, Te IIe MPOABIDKAT Ja Ce MeKaT.

BHUMAHMUE: He usnon3paiTe MeTaqIHU NPUOOPU MM OCTPU KYXHEHCKH MHCTPYMEHTH, Thil KaToO Te MOraT 1a
TIOBPEAT CHE[HAIHUTE HAarpeBaTeNIHU IIOUH C He3a/IeNBaIo MOKPUTHE.

9. Ilpenu ja u3neuere cleBaliaTa napTusa, 3aTBOPETe TOPHUS KOPITYC, 3a J1a CE 3arPesiT KOTJIOHHUTE 10 MPaBUIIHATA
TeMIeparypa.

10. Korato npHKIIOUHTE C TIEYEHETO, U3BA/IETE LIETICea OT KOHTAKTa M OCTABETE ype/a 1a U3CTHHE.
T1 Soft / FLUFFY

HuBo Ha meuene 1 2 3 4 5 6 7

P1/ BEJITAMCKA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40

P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05

P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10

P4/ IIIOKOJIAJ]  03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Crernen Ha u3nuyane 1 2 3 4 5 6 7
P1/BEJITUMCKK  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BYTEPMUJIK  02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLATE  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30
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*[MPEAYIIPEXEHUE: B mporpamara "CUSTOM" HsiMa omperneneHo BpeMe 3a IedeHe, Taka 4e HsIMa 3BYKOB
CHUTHAII, KOMTO Jla IOKa3Ba, e BaiuTe ca TOTOBH.

3A IIPOMSHA HA HACTPOMKUTE

Twi kKaTO HACTPOMKHTE HE MOTAT J]a Ce IPOMEHST, CJIe]] KaTo IIEUSHETO € 3all09HAaNI0, H34aKalTe a IPUKIIOUN
TeKyIIMAT UK WIH CIpeTe ypeaa, KaTo HaTHCHeTe OyToHa (A) Ha nudepbiaTa (8) U ro BKIIOUETE OTHOBO.
ITOKPMBHO BJIOKMPAHE (6) ToBa e npeaHa3zHaueHO caMo 3a CbXpaHeHue Ha ypeaa. OcTaBere 3aK/IouBalius
MEXaHH3bM OTBOPEH II0 BpeMe Ha ITeUeHe, aKo TO 3aTBOPHUTE, TECTOTO 3a TO(PeTH HsIMa Ja MOXe 1a ce PasIpenesn
PaBHOMEpHO.

CBBETU

*He oTBapsiiiTe TOpHUS Kallak 110 BpeMe Ha IeUeHe, IPeIH Ja € U3TEKJIO IIPEIophYaHOTO BPeMe,

TOBa MOJXKE J1a JOBEZIE JI0 [0sBaTa HA TaKa HapedeHnuTe "KuGIaKu"

*TlocTaBeTe u3nedeHUTE ropeTH BbPXY PEIIeTKa, 3a Ja Ce M3Mapy BoAaTa OT rodperara, KOETO Iie HalpaBH
rodperure

1€ CTaHAT NO-XPYIIKaBH.

YCTPOMCTBO 3A IIOYUCTBAHE

1. Cnen ymotpeba u3BazieTe Mmencena OT KOHTaKTa U H34aKaiTe ypeabT Ja H3CTHHE, IIPEAH Ja 3all0YHeTe Ja
MIOYUCTBATE.

2. N30bpiieTe KOTIOHUTE ITbPBO HA MOKPO M CJIE]] TOBA HA CYXO € KbpIa (MOXE J1a 3M0JI3BAaTE U XapTUEHA KbpIIa).
3. Hamaskere Haif-TpyHaTa 3a IOYHUCTBAaHE IIUTKA C MAcio U 5 ocTaBere. Ciiell HAKOIKO MUHYTH BHUMATEIIHO
OTCTPaHETEe OCTATHIUTE C IIOMOIITA Ha JbPBEHA MINaTyJa.

4. He uznon3BaiiTe MeTaaHH WIH TBHPIH aOPa3UBHU HHCTPYMEHTH 3a MOYHCTBAHE HA BHTPELIHATA/BhHIIHATA CTPaHa
Ha ypeJa, 3a Ja He Ha/jpackaTe HOBBEPXHOCTTA My.

5. He noransiite BbB Boza.

IpumepHu peuentu:

P3, Tpagummonuu Badiu

500 r 6paruHo, 400 M1 mitsiko, 100 T 3axap, 250 r pa3roneHo macio, 5 siiua, 5 r Oakmynasep, 16 r BaHWI0Ba 3axap.
W3cunere OpamHoTO B Kyna, fo0aBere OakiyiBepa, 3axapTa, BaHWIOBaTa 3axap. Pa30obpkaiite BCHUKO 3a€HO.
JlobaBeTe MIISIKOTO, SIHIIaTa M pa3TONEHOTO Macio. Pa3obppkaiiTe 0 MoTydaBaHe Ha IJIaJjKa CMec.

P1, 6enruiicku rodppern

250 r 6parmno, 420 ma misiko, 50 T 3axap, 125 r pasroneno macno, 3 situa, 13 r pasrBoprMa Mast

H3cunere OpaniHoTo B Kyma, fo0aBeTe MasiTa, 3axapTa H pa30bpkaiite BcHuko 3aeqHo. JlodaBeTe MISIKOTO, sTHIaTa 1
pasToneHoTo Macio. PazobpkaiiTe 1o IIanka cMec, cIefl KOeTo OCTaBeTe TeCTOTO HACTpaHa, 3a Ja BTaca.

P2, Badnu BbpXy MbTEHHILIA

320 r 6pamrHO, 500 M1 MBTEHHUIA, 115 T pazromeno mMacio, 2 siina, 35 T kadsiBa 3axap, 2 r 6akmynsep, | T cona
OukapOoHar, 1 r con

W3cunere OpamHoTO B Kyma, fobaBere OakIyiBepa, cojara 3a XJisi0, ConTa 1 3axapTa,. Pa30bpkaiiTe BCHUKO 3a€/HO.
JlobaBeTe MBTEHHIATa, SHIIaTa M Pa3TOIIEHOTO Macio. Pa30bpkaiiTe o mosrydaBaHe Ha IVIaJKa CMec.

P4, lllokonanoBu rodpern

175 r 6pamno, 450 ma misiko, 100 T pazroneHo macio, 2 sidna, 150 r 3axap, 6,5 r 6aknynsep, 100 r uepeH mokona,
30 r kaKao Ha mpax

W3cunere OpamHoOTO B Kyma, fo0aBere OakIyiBepa, 3axapTa, HATPOLICHHS IIOKOJIal M KakaoTo Beuuko ce pa30bpkBa.
Jlo6aBeTe MIISIKOTO, siiillaTa M pa3TOneHoTo Macio. Pa30bpkaiite 1o riajika cmec.

TEXHUYECKHU JAHHU:
3axpanBane: 220-240V ~ 50-60Hz

Homunanna momaocT: 1600W
Maxkcumania moraoct: 2400W

Bunmanmue, ropela TOBbPXHOCT:
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Temneparypara Ha IOCTBITHHTE HOBBPXHOCTH Ha pabOTHHS ypea Moke Ja Obze Bucoka. He
JIOKOCBaiTe TOPEIIUTE TOBBPXHOCTH Ha ypeaa

B nmeTo Ha okosiHaTa cpeaa. Kapronennte onakoBku 1 nonueruinenosute (PE) TopOuukn TpsbBa 1a ce H3XBBPIAT B ChOTBETHHTE
KOHTeIHepH 3a pasJielIHO chOMpaHe Ha GHTOBHM OTHAIBIIHM, KAKTO € OIMCaHo. AKO B ype/ia MMa OaTepHy, Te TpAOBa Ja ce H3BAJIAT U Ja ce
H3XBBPJIAT pa3ACiIHO B CbOPBKECHUC 3a CLGHPBHC 1 CbXpPAaHCHHEC. U3non3sanust ypea Tpﬂ6Ba Ja ce npeaaac B NoAXod110 CbOPBKEHUE 3a
CLGHpaHC 1 CbXPAHCHHE, TBH KaTo CBHABPKALMTE CE B HETO ONTaCHM BEIIECTBA MOraT Ja NpEaACTaBIABAT PUCK 3a 3ApaBETO U OKOJIHATa cpeaa.
MapkupoBKara BbpXY NPOJyKTa II0Ka3Ba, Y€ ypeibT He TpsAOBa Ja ce M3XBbpJls B KoHTeliHepa 3a 6uTOBM oTHaabLM. OTHaabLuTe OT
€JIEKTPUYECKO 000pY/IBaHE Ca OTHAIbIIH, KOUTO ChABbPKAT BENIECTBA, BPEJHU 33 XOpaTa, JKUBOTHUTE U OKOJIHATa cpesia. Te3u BemecTBa
Morar aa 3aMbpCAT Io4BaTa, BOJAaTa HMJIM Bb31yXa, a 4pe3 TOBA MOraT Ja IonaJHaT B YOBCILIKHA OPraHU3bM M [1a I0BEAAT A0 peauua
3PAaBOCIIOBHHU MPOOIEMH, KaTO HAIIPUMEpP HAPYILCHO 3pEHHUE, CIIyX, TOBOP, MOTaT CBIIO TaKa Ja yBpeasT ObOpeuute, YepHus Apod u
CHPLETO M JIa NPHYHHAT KOXHH 3a00J1BaHus. BpeHuTe BelecTBa MOrar ChIIO Taka Jia UMaT HeOIaronpHATHO Bb3JeHCTBHE BPXY
JIMXaTeJHATa M PelpOIyKTHBHATA CHCTEMa H JIa IOBEJIAT JI0 PaKoBH H3MeHeHHs. KoHCyMalusTa Ha pacTeHHs, PACTSAIIM BbPXY 3aCerHaTHTe
IIOYBH, U HA IPOAYKTH, IPOU3BEACHH OT TAX, MOXKE a JOBEAC 10 rOPECIIOMCHATUTE MOCICANIIH 3a 3PaBETO. He naxm,pnnﬁ're
00opyIBaHeTO B KOHTeiiHepa 3a OMTOBH OTHAXBIH!
CepBu3 Axo KejaeTe Jia 3aKylHTe Pe3epPBHH YaCTH WM MMaTe HAKAKBU OILIAKBAHMS, MOJIS c€ 00BbPHETE IMPEKTHO KbM ThProBela, KOHTo e
M3J1a] KacoBaTa Oenexka.

m

Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL SENERE BRUG

1. Laes betjeningsvejledningen, for du tager apparatet i brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af
brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med dets tilsigtede brug eller
forkert hdndtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til andre
formél, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt 220-240V ~50-60Hz.

For at age sikkerheden ved brug ma du ikke tilslutte flere elektriske apparater
til et enkelt kredsleb pd samme tid.

4. Ver sarlig forsigtig, nar du bruger apparatet, nar der er bern til stede. Lad
ikke barn lege med apparatet. Lad ikke bern eller andre, der ikke er fortrolige
med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af bern over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer uden erfaring
eller kendskab til udstyret, hvis det sker under opsyn af en person, der er
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ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de har faet instruktioner om sikker
brug af udstyret og er klar over de farer, der er forbundet med brugen af det.
Born ma ikke lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udfores af bern, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten udferes under
opsyn.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten
med handen. Traek IKKE i netledningen.

7. Neds@enk IKKE ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller andre
vaesker. Udsat ikke apparatet for vejrforhold (regn, sol osv.), og brug det ikke
under fugtige forhold (badeverelser, fugtige autocampere).

8. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er beskadiget,
skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at undgé fare.

9. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det er blevet
tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer korrekt. Reparer ikke
selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring det beskadigede apparat til et
kompetent servicecenter for inspektion eller reparation. Reparationer ma kun
udferes af autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.

10. Placer apparatet pa en kolig, stabil og plan overflade, vek fra varme
kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbrender osv. .....

11. Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare materialer.

12. Netledningen mé ikke haenge ud over bordkanten eller rore ved varme
overflader.

13. Lad ikke apparatet eller stramforsyningen vere tilsluttet stikkontakten
uden opsyn.

14. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsatbryder
(RCD) 1 det elektriske kredsleb med en nominel fejlstrom pa hejst 30 mA. En
specialiseret elektriker bar konsulteres 1 denne henseende.

15. Temperaturen pd de tilgengelige overflader pa driftsudstyret kan vere
hej. Rer ikke ved apparatets varme overflader.

16. P& grund af den heje temperatur skal man vere serlig forsigtig, nar man
fjerner tilberedt mad, varmt fedt eller andre varme vasker. Der kan komme
varm damp ud af apparatet.

17. Apparatet har en opvarmningsfunktion. Apparatet skal bruges med
forsigtighed. Rer kun ved overflader, der er beregnet til dette formal. Brug
beskyttelsestoj (ovnhandsker osv.)

18. Lad apparatet kole af, for du opbevarer det.

19. Anbring ikke pap, papir, plast eller andre breendbare eller smeltelige
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genstande i apparatet.

20. Apparatet er ikke beregnet til at blive betjent ved hjelp af eksterne timere
eller en separat fjernbetjening.

21. Placer ikke dele af apparatet, der er for store eller optager hele apparatets
volumen, da dette kan forarsage brand og skade pa apparatet.

22. Netledningen mé ikke leegges hen over apparatet og ma ikke berore eller
ligge i neerheden af varme overflader. Placer ikke apparatet under en
stikkontakt.

23. Apparatet ma ikke flyttes eller omplaceres under arbejdet. Nar arbejdet er
feerdigt, mé det forst flyttes, nar det er kolet af.

24. Abn kun apparatet ved hjzlp af hdndtaget. Losn lukkeclipsen (4) pa
forhand.

25.For og under brug skal du serge for, at netledningen ikke straekkes over en
aben flamme eller anden varmekilde eller over skarpe kanter, som kan
beskadige ledningens isolering.

26.Fjern alt emballagemateriale for forste brug. Forsigtig: I tilfaelde af
kabinetter med metalkomponenter kan der vere trukket en knap synlig
beskyttelsesfilm over disse komponenter, som ogsa skal fjernes.

27. D&k ALDRIG apparatet til under drift, eller ndr det ikke er kolet helt af.
Husk, at apparatets varmeelementer har brug for tid til at kele helt af.

28. VAR FORSIGTIG, hvis du bruger apparatet pd varmefalsomme
overflader. Det anbefales da at bruge isolerende puder

29. Apparatet kan ikke bruges med eksterne timere eller andre separate
fjernbetjeningssystemer

BESKRIVELSE AF ENHEDEN
1. Handtag

2. @vre hus

3. Nederste kabinet

4. Varmeplader

5. Kontrolpanel

6. Laglas (kun til opbevaring)

7. Opbevaring af netledning

8. Knap til valg af program

9. Knap til valg af bageniveau
10. Ske til at haelde dejen pa

A. Teend/sluk-knap

B. Knap til valg af bagning

C. Indikator for bageniveau / indikator for forvarmning
D. Timer

FOR FORSTE BRUG

1. Fjern emballagen og eventuelle klistermarker og tilbeher, der sidder uden pa og inden i apparatet (mellem
kogepladerne).

2. Tor kogepladerne af med en fugtig og derefter tor klud.
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3. Smer kogepladerne let med vegetabilsk olie eller andet fedt, luk apparatet og st det i en stikkontakt med
jordforbindelse, tryk p& knappen (A) pa drejeknappen (8), apparatet tendes, og displayet viser fabriksindstillingerne.
Apparatet begynder at varme op, hvilket indikeres af de blinkende ikoner (C) pa displayet.

4. Lad apparatet veere teendt i et par minutter for at slippe af med fabrikslugten. I lobet af denne tid kan apparatet
udsende en lille maengde rog. Dette er et normalt faenomen.
5. Renger apparatet i henhold til afsnittet "Rengering".

BRUG AF APPARATET
Forbered dejen i henhold til din yndlingsopskrift.
1. Seet det lukkede apparat i en stikkontakt med jordforbindelse.

Tryk pa knappen (A) pa drejeknappen (8), apparatet teendes, og displayet viser fabriksindstillingerne.
2.Drej knappen (8) for at vaelge et af de 5 programmer.

Program Beskrivelse af program

P1 BELGISK Program til tilberedning af vafler af belgisk type

P2 KERNMALK Program til tilberedning af vafler med karnemalk

P3 KLASSISK Program til tilberedning af traditionelle vafler

P4 CHOCOLATE Program til tilberedning af chokoladevafler

p5 CUSTOM* Programmet giyer dig mulighed for at indstille tid og bagningsgrad for
(BRUGERDEFINERET) vaflerne* individuelt

3. Nar du har valgt det enskede program, skal du bruge knappen (9) til at vaelge vaffelens bagningsgrad efter din
smagspreference: fra 1 til 7, hvor 1 (Light) er til lyse vafler og 7 (Dark) til merkere vafler. Tryk derefter pa knappen
(B) pé drejeknappen (9) for at vaelge bagemetode til vafler

T1-"FLUFFY" - Blad

T2 -" CRUNCHY" - Spred

4. Vent i ca. 5 minutter. Efter denne tid ber apparatet né den enskede temperatur, og ikonerne (C) pa displayet holder
op med at blinke.

5. Abn apparatet helt. Held den tidligere tilberedte dej pa den nederste varmeplade.
6. Luk apparatet. Luk ikke det everste hus (5) med magt.

7. Nar dejen er heeldt i, begynder apparatet automatisk at teelle tiden ned (D) i henhold til det valgte program og
bruningsniveau (se tabellerne nedenfor). Efter nedtallingen bipper maskinen

BEMAZRK: Der kan slippe varm damp ud af apparatets overste kabinet (5) under drift, det er normalt.

8. Abn det gverste hus (5) helt, og fjern den bagte vaffel, brug kun en trz- eller plastikspatel. Bemark: Hvis du ikke
fjerner vaflerne, vil de fortsette med at bage.

OBS: Brug ikke metalredskaber eller skarpe kekkenredskaber, da de kan beskadige de specielle non-stick-belagte
kogeplader.

9. Far du bager naeste portion, skal du lukke det gverste hus, sé kogepladerne opvarmes til den korrekte temperatur.
10. Nér du er feerdig med at bage, skal du tage stikket ud af stikkontakten og lade apparatet kale af.

T1 Bled / FLUFFET
Niveau af bagning 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIEN 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ CHOCOLAT 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Spred / CRUNCHY
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Grad af bagning 1 2 3 4 5 6 7

P1/ BELGIEN 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ CHOCOLAT  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*ADVARSEL: Der er ingen defineret bagetid i "CUSTOM"-programmet, si der lyder ikke noget bip for at indikere, at
vaflerne er Klar.

FOR AT ANDRE INDSTILLINGERNE

Da indstillingerne ikke kan @ndres, nér bagningen er startet, skal du vente, indtil den aktuelle cyklus er ferdig, eller
stoppe apparatet ved at trykke pa knappen (A) pa drejeknappen (8) og teende det igen.

DAKSELBLOK (6) Dette er kun til opbevaring af apparatet. Lad lasemekanismen vare aben under bagningen, hvis
du lukker den, vil vaffeldejen ikke kunne spredes jevnt.

TIPS

*Abn ikke ldget under bagningen, for den anbefalede tid er gaet,

det kan resultere i en sakaldt "scone"

*Placer de bagte vafler pa en rist, sd vandet kan fordampe fra vaflen, hvilket vil gore vaflerne

bliver spradere.

RENGORINGSUDSTYR

1. Efter brug skal du tage stikket ud af stikkontakten og vente p4, at apparatet keler af, for du begynder at rengere det.
2. Tor kogepladerne forst vade og derefter torre med en klud (et stykke kekkenrulle kan ogsé bruges).

3. Smer den mest vanskelige kage med olie, og lad den sidde. Efter et par minutter fjerner du forsigtigt resterne med
en trespatel.

4. Brug ikke metal eller hardt slibende veerktej til at terre enheden af indvendigt/udvendigt for at undga at ridse
enhedens overflade.

5. Ma ikke nedsankes i vand.

Eksempel pé opskrifter:

P3, traditionelle vafler

500 g mel, 400 ml melk, 100 g sukker, 250 g smeltet smer, 5 &g, 5 g bagepulver, 16 g vaniljesukker.

Heeld melet i en skal, tilseet bagepulver, sukker og vaniljesukker. Bland det hele sammen. Tilseet mealk, &g og smeltet
smer. Bland, indtil det er glat.

P1, Belgiske vafler

250 g mel, 420 ml mzlk, 50 g sukker, 125 g smeltet smer, 3 &g, 13 g instantger

Held melet i en skal, tilsaet gaer og sukker, og bland det hele sammen. Tilseet malk, &g og smeltet smeor. Bland, indtil
det er glat, og st dejen til side for at have.

P2, Vafler pa kaeernemaelk

320 g mel, 500 ml kaernemalk, 115 g smeltet smer, 2 &g, 35 g brun farin, 2 g bagepulver, 1 g natron, 1 g salt

Heeld melet i en skal, tilseet bagepulver, natron, salt og sukker. Bland det hele sammen. Tilsat keernemeelk, ag og
smeltet smor. Bland, indtil det er glat.

P4, Vafler med chokolade

175 g mel, 450 ml melk, 100 g smeltet smor, 2 &g, 150 g sukker, 6,5 g bagepulver, 100 g merk chokolade, 30 g
kakaopulver

Heeld melet i en skél, tilsaet bagepulver, sukker, smuldret chokolade og kakao, og bland det hele sammen. Tilsaet melk,
&g og smeltet smor. Bland, indtil det er glat.

TEKNISKE DATA:
Stremforsyning: 220-240V ~ 50-60Hz

Nominel effekt: 1600W
Maksimal effekt: 2400W

Forsigtig varm overflade:
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Temperaturen pa de tilgeengelige overflader pa apparatet kan veere hej. Rer ikke ved apparatets
varme overflader

kommunalt affald som beskrevet. Hvis der er batterier i apparatet, skal de tages ud og bortskaffes separat pé et indsamlings- og

opbevaringssted. Det brugte apparat skal afleveres pa et egnet indsamlings- og opbevaringssted, da de farlige stoffer, det indeholder, kan

udgere en risiko for sundhed og milje. Maerkningen pa produktet angiver, at apparatet ikke ma bortskaffes i den kommunale affaldscontainer.

Kasseret elektrisk udstyr er affald, der indeholder stoffer, som er skadelige for mennesker, dyr og milje. Disse stoffer kan forurene jord, vand

eller luft, og derigennem kan de treenge ind i menneskekroppen og fore til en reekke sundhedsproblemer, sdsom nedsat syn, herelse, tale, kan
c € ogsa skade nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pa andedrzts- 0g

j ) Af hensyn til miljeet. Papemballage og polyethylen (PE)-poser skal bortskaffes i de relevante containere til separat indsamling af

forplantningssystemet og fore til kraeftforandringer. Indtagelse af planter, der vokser pa de bererte jorde, og produkter, der er fremstillet af
dem, kan resultere i de ovennavnte helbredseffekter. Smid ikke udstyret i den kommunale affaldsspand!
Service Hvis du ensker at kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakte den forhandler, der har udstedt kvitteringen, direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY DOLEZITE
BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAIJTE PRE BUDUCE POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte
pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené
pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho uréenim alebo nespravnou
manipuléciou.

2. Spotrebic je uréeny len na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte ho na iné
ucely nezluditel'né s jeho urcenim.

3. Spotrebi¢ pripajajte len do uzemnenej zadsuvky 220-240 V ~50-60 Hz.

Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripdjajte do jedného obvodu sticasne
viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebica v pritomnosti deti dbajte na zvySent opatrnost’.
Nedovol'te detom, aby sa so spotrebicom hrali nedovol’te, aby ho pouZivali
deti alebo osoby, ktoré nie st so spotrebicom oboznadmené.

5. VAROVANIE: Toto zariadenie mézu pouZivat’ deti starSie ako 8 rokov a
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost’ami
alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti zariadenia, ak tak robia pod
dohl'adom osoby zodpovednej za ich bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s
jeho pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat. Cistenie a udrzbu
zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial’ nemaju viac ako 8 rokov a
¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. Po pouziti vzdy vytiahnite zastrcku zo zésuvky tak, Ze ju pridrzite rukou.
NESMIETE tahat’ za sietovy kébel.
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7. NEPONARAJTE kébel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo inej
tekutiny. Spotrebi¢ nevystavujte poveternostnym vplyvom (dazd’, slnko atd’.)
ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupel'ne, vlhké obytné
automobily).

8. Pravidelne kontrolujte stav napdjacieho kéabla. Ak je napajaci kabel
poskodeny, mal by ho vymenit’ odborny servis, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

9. Spotrebi¢ nepouzivajte s poskodenym napajacim kablom alebo ak bol
spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne. Spotrebic¢
neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu alebo opravu do prislusného
servisného strediska. Akékol'vek opravy mozu vykonavat len autorizované
servisné strediska. Neodborna oprava moze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.

10. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo horticich
varnych spotrebi¢ov, ako je elektricky sporak, plynovy hordk a pod.....

11. Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov.

12. Napdjaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’ horucich
povrchov.

13. Nenechavajte spotrebi¢ ani napajaci kabel zapojeny do zasuvky bez
dozoru.

14. Na dodato¢nu ochranu sa odporac¢a nainstalovat’ do elektrického obvodu
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym zvySkovym pridom nepresahujicim 30
mA. V tejto suvislosti sa porad’te s odbornym elektrikdrom.

15. Teplota pristupnych povrchov prevadzkového zariadenia moZze byt
vysokd. Nedotykajte sa horucich povrchov spotrebica.

16. Vzhl'adom na vysoku teplotu je potrebné dbat’ na osobitnli opatrnost’ pri
vyberani pripravenych potravin, odstrannovani horticeho tuku alebo inych
hortcich tekutin. Zo spotrebi¢a mdze unikat’ hortca para.

17. Spotrebi¢ ma funkciu ohrevu. Spotrebi¢ by sa mal pouzivat’ opatrne.
Dotykajte sa len povrchov ur€enych na tento ti€el. Pouzivajte ochranny odev
(rukavice na pecenie a pod.)

18. Pred uskladnenim nechajte spotrebi¢ vychladnut’.

19. Do spotrebica nevkladajte vyrobky z kartonu, papiera, plastov ani iné
horlavé alebo horlavé predmety.

20. Spotrebi€ nie je ur€eny na prevadzku pomocou externych ¢asovacov alebo
samostatného dial’kového ovladania.

21. Do spotrebi¢a neumiestiiujte ¢asti, ktoré su prilis vel'ké alebo zaberaju cely
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objem spotrebica, pretoze to modze spdsobit’ poziar a poSkodenie spotrebica.
22. Napéjaci kabel nesmie byt polozeny nad spotrebicom a nesmie sa dotykat’
horucich povrchov ani lezat’ v ich blizkosti. Spotrebi¢ neumiestiiujte pod
elektricka zasuvku.

23. Pocas prevadzky spotrebi¢ nepremiestiiujte ani nepremiestiujte. Po
skonceni prace ho mdzete premiestnit’ az po vychladnuti.

24. Spotrebi¢ otvarajte len pomocou rukovite. Predtym uvolnite zatvaraciu
sponu (4).

25.Pred a pocas pouzivania dbajte na to, aby napajaci kabel nebol natiahnuty
nad otvorenym plameniom alebo inym zdrojom tepla, ani nad ostrymi hranami,
ktoré by mohli poskodit’ izolaciu kébla.

26.Pred prvym pouzitim odstrante vSetok obalovy material. Upozornenie: V
pripade skriniek s kovovymi komponentmi méze byt na tychto komponentoch
natiahnutd sotva vidite'na ochranna f6lia, ktoru je tiez potrebné odstranit’.

27. NIKDY nezakryvajte spotrebi¢ pocas prevadzky alebo ked’ nie je tiplne
vychladnuty, pamitajte, ze vykurovacie prvky spotrebica potrebuju ¢as na
uplné vychladnutie.

28. BUDTE POZORNI, ak spotrebi¢ pouzivate na povrchoch citlivych na
teplo. Vtedy sa odportca pouzit izola¢né podlozky

29. Spotrebi¢ nemozno pouzivat s externymi ¢asova¢mi alebo inymi
samostatnymi systémami dial’kového ovladania

POPIS ZARIADENIA
1. Rukovat

2. Horny kryt

3. Spodny kryt

4. Vykurovacie dosky

5. Ovladaci panel

6. Zamok veka (len na skladovanie)

7. Ulozny priestor pre napajaci kabel

8. Ovladac vol'by programu

9. Gombik na vyber Grovne pecenia

10. Lyzica na nalievanie cesta

A. Tlacidlo zapnutia/vypnutia

B. Tlacidlo vol'by pecenia

C. Indikator Grovne pecenia / indikator predhriatia
D. Casova¢

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante obal a vSetky nalepky a prislusenstvo, ktoré sa nachadzajti na vonkajsej strane a vo vnitri spotrebica
(medzi varnymi platiami).

2. Horéky utrite vlhkou a potom suchou handrickou.

3. Varné platne zl'ahka namazte rastlinnym alebo inym tukom, spotrebi¢ zatvorte a zapojte do uzemnenej zasuvky,
stlacte tlacidlo (A) na gombiku (8), spotrebi¢ sa zapne a na displeji sa zobrazi vyrobné nastavenie. Spotrebi¢ sa zacne
zahrievat, ¢o je indikované blikajicimi ikonami (C) na displeji.

4. Nechajte spotrebi¢ zapnuty niekol’ko minut, aby ste sa zbavili tovarenského zapachu. Pocas tejto doby moze
spotrebi¢ vylucovat’ malé mnozstvo dymu. Ide o normalny jav.
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5. Spotrebi¢ vy¢istite podla &asti "Cistenie".

POUZIVANIE SPOTREBICA

Pripravte cesto podl'a vasho oblibeného receptu.

1. Zatvoreny spotrebi¢ zapojte do uzemnenej zasuvky.

Stlacte tlacidlo (A) na voli¢i (8), spotrebic¢ sa zapne a na displeji sa zobrazi vyrobné nastavenie.
2.0ta¢anim gombika (8) vyberte jeden z 5 programov.

Program Popis programu
P1 BELGIAN Program na pripravu vafli belgického typu
P2 BUTTERMILK Program na pripravu vafli s cmarmi
P3 CLASSIC Program na pripravu tradi¢nych vafli
P4 COKOLADA  Program na pripravu &okoladovych vafli

P5 CUSTOM* Program umoziuje individualne nastavit’ ¢as a stupenl prepecenia vafli*

3. Po vybere pozadovaného programu vyberte pomocou gombika (9) stupen prepecenia vafli podl'a vasich chut'ovych
preferencii: od 1 do 7, kde 1 (Light) je pre svetlé vafle a 7 (Dark) pre tmavsie vafle. Potom stla¢enim tla¢idla (B) na
gombiku (9) vyberte sposob pecenia vafli

T1 - "FLUFFY" - Mikké

T2 -" CRUNCHY" (CHRUMKAVE) - Chrumkavé

4. Pockajte priblizne 5 minut. Po tomto ¢ase by mal spotrebi¢ dosiahnut’ pozadovanu teplotu, ikony (C) na displeji
prestant1 blikat’.

5. Spotrebic uplne otvorte. Vopred pripravené cesto nalejte na spodnti ohrevnti platiu.

6. Spotrebi¢ zatvorte. Horny kryt (5) nezatvarajte silou.

7. Po naliati cesta spotrebi¢ automaticky spusti ¢asovanie (D) podl'a zvoleného programu a stupiia prepecenia (pozri
tabul’ky nizsie). Po odpocitavani sa ozve zvukovy signal spotrebica

POZNAMKA: Pocas prevadzky moze z horného krytu (5) spotrebica unikat’ hortica para, je to normalne.

8. Uplne otvorte horny kryt (5) a vyberte upe&enti vafl'u, pricom pouzite iba drevent alebo plastovi $pachtlu.
Poznamka: Ak vafle nevyberiete, budu sa d’alej piect’.

POZOR: Nepouzivajte kovové nacinie ani ostré kuchynské nastroje, pretoze mézu poskodit’ $pecialne neprilnavé
varné dosky s povrchovou tipravou.

9. Pred pec¢enim d’alej davky zatvorte horny kryt, aby sa varné platne zohriali na spravnu teplotu.
10. Po skonéeni pe€enia vytiahnite zastrcku zo zasuvky a nechajte spotrebi¢ vychladnit’.

T1 Soft / FLUFFY
Uroveii pedenia 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGICKO  03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/BUTTERMILK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/ CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ COKOLADA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crispy / CRUNCHY
Stupen prepecenia 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGICKO  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ BUTTERMILK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/ CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ COKOLADA  03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30
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*UPOZORNENIE: v programe "CUSTOM" nie je definovany ¢as pecenia, takze sa neozyva zvukovy signal, ktory by
signalizoval, Ze vafle su hotové.

AK CHCETE ZMENIT NASTAVENIA

Ked'Ze po zacati peCenia nie je mozné zmenit’ nastavenia, pockajte, kym sa aktualny cyklus neskonci, alebo zastavte
spotrebic¢ stlacenim tlac¢idla (A) na volici (8) a znovu ho zapnite.

KOVOVY BLOK (6) Shizi len na uskladnenie spotrebia. Pogas peenia nechajte blokovaci mechanizmus otvoreny,
ak ho zatvorite, vaflové cesto sa nebude moct’ rovnomerne rozotriet’.

TIPY

*Neotvarajte horny kryt pocas pecenia pred uplynutim odporucaného ¢asu,

moze to mat’ za nasledok tzv

*Upecené vafle polozte na mriezku, aby sa z nich mohla odparovat’ voda, ¢im sa vafle

budi chrumkavejsie.

CISTENIE ZARIADENIA

1. Po pouziti vytiahnite zastrcku zo zasuvky a pred zacatim cistenia pockajte, kym spotrebi¢ vychladne.

2. Varnil dosku utrite najprv namokro a potom osuste handrickou (mozete pouZit aj papierovi utierku).

3. Najtazsie cistitelny kola¢ namazte olejom a nechajte ho tak. Po niekol’kych mintutach zvysky opatrne odstraiite
drevenou $pachtl’ou.

4. Na utieranie vniitornej/vonkaj$ej strany pristroja nepouzivajte ziadne kovové alebo tvrdé abrazivne nastroje, aby ste
neposkriabali povrch pristroja.

5. Neponarajte ho do vody.

Priklady receptov:

P3, Tradi¢né vafle

500 g muky, 400 ml mlieka, 100 g cukru, 250 g rozpusteného masla, 5 vajec, 5 g prasku do peciva, 16 g vanilkového
cukru.

Muku nasypeme do misy, pridame prasok do peciva, cukor, vanilkovy cukor. Vsetko spolu premiesajte. Pridame
mlieko, vajcia a rozpustené maslo. Mie$ajte, kym nevznikne hladké cesto.

P1, belgické vafle

250 g miky, 420 ml mlieka, 50 g cukru, 125 g rozpusteného masla, 3 vajcia, 13 g instantného drozdia

Do misky nasypeme muku, pridame drozdie, cukor a vsetko spolu premiesame. Pridame mlieko, vajcia a rozpustené
maslo. Miesajte, kym nevznikne hladké cesto, potom ho odlozte bokom, aby vykyslo.

P2, Oplatky na cmar

320 g miky, 500 ml cmaru, 115 g rozpusteného masla, 2 vajcia, 35 g hnedého cukru, 2 g prasku do peciva, 1 g sody
bikarbony, 1 g soli

Muku nasypeme do misky, priddme prasok do peciva, soédu bikarbonu, sol’ a cukor. Vsetko spolu premiesajte. Pridame
cmar, vajcia a rozpustené maslo. Miesajte, kym nevznikne hladké cesto.

P4, Cokoladové vafle

175 g miky, 450 ml mlieka, 100 g rozpusteného masla, 2 vajcia, 150 g cukru, 6,5 g prasku do peciva, 100 g horke;j
¢okolady, 30 g kakaového prasku

Do misky nasypeme muku, pridame prasok do peciva, cukor, rozdrobent ¢okoladu a kakao Vsetko spolu premiesame.
Pridame mlieko, vajcia a rozpustené maslo. Miesajte, kym nevznikne hladka hmota.

TECHNICKE UDAJE: ZMIESAJTE CUKOR S COKOLADOU A COKOLADOVYMI CUKRAMI:
Napajanie: 220-240V ~ 50-60Hz

Menovity vykon: 1600W
Maximalny vykon: 2400W

Pozor horuci povrch:

Teplota pristupnych povrchov prevadzkového spotrebi¢a moze byt vysoka. Nedotykajte sa horticich
povrchov spotrebica
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V zaujme ochrany Zivotného prostredia. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecka by sa mali likvidovat’ v prislusnych nadobach na
separovany zber komunalneho odpadu podla popisu. Ak sa v spotrebi¢i nachadzaju batérie, je potrebné ich vybrat a zlikvidovat’ oddelene v
zbernom a skladovacom zariadeni. Pouzity spotrebi¢ sa musi odovzdat’ do vhodného zberného a skladového zariadenia, pretoze nebezpecné
latky, ktoré obsahuje, mdzu predstavovat’ riziko pre zdravie a Zivotné prostredie. Oznagenie na vyrobku uvadza, Ze spotrebi¢ sa nesmie
vyhadzovat’ do kontajnera na komunalny odpad. Elektroodpad je odpad, ktory obsahuje latky skodlivé pre 'udi, zvierata a Zivotné prostredie.
Tieto latky m6zu kontaminovat’ podu, vodu alebo vzduch a prostrednictvom toho sa mozu dostat’ do I'udského organizmu a viest' k mnohym
zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu, re¢i, mézu tiez poskodit’ oblicky, pecef a srdce a sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé
latky mdzu mat’ nepriaznivé u¢inky aj na dychaci a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumacia rastlin rasticich na
postihnutych pddach a vyrobkov z nich méZe mat’ za nasledok vysSie uvedené zdravotné ucinky. Zariadenie nevyhadzujte do nadoby na
komunalny odpad!

Servis Ak si zelate zakupit’ nahradné diely alebo mate akékol'vek reklamécie, obrat'te sa na obrat'te sa priamo na predajcu, ktory vydal doklad
o kupe.

Korisnicki priru¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE 1 ZACUVAIJTE ZA BUDUCE REFERENCE

1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac¢ nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom
uredaja suprotno njegovoj namjeni ili nepravilnim radom.

2. Uredaj je samo za ku¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u bilo koje druge svrhe
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Uredaj treba da bude priklju¢en samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50-
60Hz.

Da biste povecali sigurnost u radu, nemojte istovremeno spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Djeci
ne bi trebalo dozvoliti da se igraju s uredajem. Nemojte dozvoliti djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Kkoristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom ili su im
data uputstva kako da koristiti opremu o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa
opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca osim ako nisu
starija od 8 godina i te aktivnosti se obavljaju pod nadzorom.

6. Kad god zavrsite sa upotrebom, izvadite utikac iz utinice drZe¢i uti¢nicu
rukom. NEMOIJTE vu¢i kabl za napajanje.

7. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekucinu. Ne izlazite uredaj vremenskim uslovima (ki$a, sunce, itd.) niti ga
koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila, vlazne kuce za kampovanje).

8. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za
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napajanje ostecen, treba ga zamijeniti u stru¢nom servisu kako bi se izbjegla
opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje oStecen, ako je pao ili
oSte¢en na bilo koji nacin, ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite oSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljene popravke mogu
predstavljati ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od vruc¢ih
kuhinjskih aparata kao $to su: elektri¢ni Sporet, plinski plamenik, itd....

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati vruce
povrsine.

13. Ne ostavljajte ureda;j ili utika¢ za napajanje bez nadzora kada su ukljuceni.
14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u elektricno kolo
ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi
30 mA. U tom smislu, obratite se stru¢nom elektricaru.

15. Temperatura dostupnih povrsina uredaja za rad moze biti

visoko. Ne dodirujte vruce povrsine uredaja.

16. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni kada vadite gotovu hranu,
vadite vruéu masnocu ili druge vruce tecnosti. Vrucéa para moze izaci iz
uredaja.

17. Uredaj ima funkciju grijanja. Uredaj treba koristiti s oprezom. Dodirujte
samo povrsine predvidene za ovu svrhu. Koristite zastitnu odjecu (rukavice za
pecnicu, itd.)

18. Prije skladistenja pricekajte da se uredaj ohladi.

19. Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili topljive predmete
u uredayj.

20. Uredaj nije predviden za upravljanje pomocu eksternih tajmera ili zasebnog
sistema daljinskog upravljanja.

21. Nemojte stavljati prevelike porcije ili zauzimati cijelu zapreminu uredaja u
uredaj, jer to moze uzrokovati pozar 1 oSte¢enje uredaja.

22. Kabl za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili lezati u blizini vru¢ih povrsina. Ne stavljajte uredaj ispod
elektri¢ne uti¢nice.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tokom rada. Nakon zavrSetka rada mogu
se pomjerati tek nakon Sto se ohlade.

24. Otvarajte uredaj samo pomocu rucke. Unaprijed otpustite kopcu za
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zakljuCavanje (4).

25. Pre i tokom upotrebe, uverite se da kabl za napajanje nije razvucen preko
otvorenog plamena ili drugog izvora toplote ili preko ostrih ivica koje mogu
ostetiti izolaciju kabla.

26. Prije prve upotrebe uklonite sve elemente pakovanja. Paznja! U slucaju
ku¢ista sa metalnim elementima, na tim elementima moze postojati nevidljiva
zastitna folija, koju takode treba ukloniti.

27. NIKADA ne prekrivajte uredaj tokom rada ili dok se potpuno ne ohladi,
imajte na umu da je grija¢im elementima uredaja potrebno vrijeme da se
potpuno ohlade.

28. BUDITE OPREZNI kada koristite uredaj na povrSinama osjetljivim na
visoke temperature. Tada je preporucljivo koristiti izolacijske jastucice

29. Uredaj se ne moZe koristiti sa eksternim tajmerima ili drugim odvojenim
sistemima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA:

. Drska

. Gornje kuciste

. Donje kuciste

. Ploce za grijanje

. Kontrolna tabla

. Zakljucavanje poklopca (samo za skladiStenje)
. Skladi$tenje kabla za napajanje

. Dugme za odabir programa

. Dugme za odabir stepena pecenja

10. Kasika za sipanje testa

A. Dugme za ukljudivanje/isklju¢ivanje

B. Dugme za odabir nacina pecenja

C. Indikator nivoa gotovo/indikator grijanja
D. Tajmer

OO0~ W —

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite pakovanje i sve naljepnice i pribor na vanjskoj i unutarnjoj strani uredaja (izmedu grijac¢ih ploca).

2. Prebrisite grejne ploce vlaznom, a zatim suvom krpom.

3. Lagano podmazite grejne ploce biljnim uljem ili drugom mascu, zatvorite uredaj i prikljucite ga na uzemljenu
uti¢nicu, pritisnite dugme (A) na dugmetu (8), uredaj ¢e se ukljuciti i prikazace se fabricka podesavanja . Uredaj ¢e
poceti da se zagrijava, §to je naznaceno trepere¢im ikonama (C) na displeju.

4. Ostavite uredaj ukljucen nekoliko minuta kako biste se rijesili fabrickog mirisa. Za to vrijeme uredaj moze emitovati
malu koli¢inu dima. Ovo je normalno.

5. Ogistite uredaj prema odjeljku "Cis¢enje".

KORISCENJE UREDAJA

Pripremite tijesto po vaSem omiljenom receptu.

1. Ukljucite zatvoreni uredaj u uzemljenu uti¢nicu.

Pritisnite dugme (A) na dugmetu (8), uredaj ¢e se ukljugiti i na displeju ¢e se pojaviti fabricka podesavanja.
2. Okrenite dugme (8) da izaberete jedan od 5 programa.

Program Opis programa
P1 BELGIAN Program dizajniran za pripremu belgijskih vafla
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P2 BUTTERMILK Program za pripremu vafla sa mlac¢enicom

P3 CLASSIC Program za pripremu tradicionalnih vafla

P4 COKOLADA Program za pripremu &okoladnih vafla

Q5 CUSTOM* Program Vam omogucava da individualno podesite vrijeme i stepen pecenja vafla*

3. Nakon odabira odgovarajuc¢eg programa, pomocu dugmeta (9) odaberite stepen pecenja vafla, po svom ukusu: od 1
do 7, gde je 1 (Svetlo) za svetle vafle, a 7 (Tamno) za tamnije waffles. Zatim pritisnite dugme (B) na dugmetu (9) i
izaberite nacin pecenja vafla

T1 - "FLUFFY" - Mekano

T2 - "CRUNCY" - Hrskavo

4. Sacekajte oko 5 minuta. Nakon ovog vremena, uredaj bi trebao dosti¢i potrebnu temperaturu i ikone (C) na displeju
¢e prestati da trepcu.

5. Potpuno otvorite uredaj. Prethodno pripremljeno testo izlijte na donju grejnu plocu.

6. Iskljucite uredaj. Gornje kuciste (5) ne zatvarajte silom.

7. Nakon sipanja testa, uredaj ¢e automatski poceti da odbrojava vreme (D) prema odabranom programu i stepenu
przenja (pogledajte tabele ispod). Nakon odbrojavanja vremena, uredaj ¢e emitovati zvucni signal

NAPOMENA: Vruca para moze izaci iz gornjeg kuéista (5) uredaja tokom rada, to je normalno.

8. Potpuno otvorite gornje kuciste (5) i izvadite peceni vafli, koriste¢i samo drvenu ili plasti¢nu lopaticu. Napomena:
Ako ne uklonite vafle, oni ¢e nastaviti da se peku.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalni pribor ili otre kuhinjske alate jer mogu ostetiti specijalne ploce za kuhanje s
neprianjaju¢im slojem.

9. Pre pecenja sledece $arze, zatvorite gornje kuciste da se grejne ploce zagreju na odgovarajuéu temperaturu.

10. Nakon pecenja izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite da se aparat ohladi.

T1 Soft / FLUFFY
Stepen gotovosti 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGIJA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/ MALCENO 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ COKOLADA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crunchy / CRUNCHY
Stepen gotovosti 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGIJA  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ MALCENO  02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ COKOLADA 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*UPOZORENIJE: u programu "CUSTOM" nema definisanog vremena pecenja, tako da nema zvucnog signala da vas
obavesti da su vafli gotovi.

DA PROMIJENITE POSTAVKE

Posto se postavke ne mogu mijenjati nakon §to je pecenje pocelo, pricekajte do kraja trenutnog ciklusa ili zaustavite
uredaj pritiskom na dugme (A) na dugmetu (8) i ponovo ga ukljucite.

BRAVA POKLOPCA (6) Samo za odlaganje uredaja. Ostavite mehanizam za zakljucavanje otvoren prilikom pecenja,
ako ga zatvorite, tijesto za vafle se ne¢e moci ravnomjerno rasporediti.

SAVIETI
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*Ne otvarajte gornji poklopac tokom pecenja prije nego §to istekne preporuceno vrijeme,

to moze rezultirati tzv mrlja

*Pecene vafle treba staviti na reSetku da ispari voda iz vafla, to ¢e uzrokovati da vafli

bi¢e hrskaviji.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Nakon upotrebe izvadite utikac¢ iz uti¢nice i pri¢ekajte da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja.

2. Ploce za grijanje obrisite prvo mokrom, a zatim suhom krpom (mozete koristiti i papirni ubrus).

3. Testo najteze za ¢iS¢enje namazati uljem i ostaviti. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke drvenom
lopaticom.

4. Nemojte koristiti metalne ili tvrde abrazivne alate da obriSete unutrasnjost/vanjsku stranu uredaja kako biste izbjegli
grebanje povrsine uredaja.

5. Ne uranjajte u vodu.

Primjeri recepata:

P3, Tradicionalni vafli

500 g brasna, 400 ml mleka, 100 g Secera, 250 g otopljenog putera, 5 jaja, 5 g praska za pecivo, 16 g vanilin Secera.

U ¢iniju sipajte brasno, dodajte prasak za pecivo, Secer i vanilin Secer. Sve izmiksajte. Dodajte mlijeko, jaja i otopljeni
puter. Miksajte dok ne postane glatko.

P1, belgijski vafli

250g brasna,420ml mleka,50g Secera,125g otopljenog putera,3 jaja,13g instant kvasca

U ¢iniju sipajte brasno, dodajte kvasac i Secer, sve izmeSajte. Dodajte mlijeko, jaja i otopljeni puter. MeSajte dok ne
postane glatko, a zatim ostavite testo sa strane da naraste.

P2, vafli od mlacenice

320 g brasna, 500 ml mlacenice, 115 g otopljenog putera, 2 jaja, 35 g smedeg Secera, 2 g praska za pecivo, 1 g sode
bikarbone, 1 g soli

U posudu sipajte brasno, dodajte prasak za pecivo, sodu bikarbonu, so i Secer. Sve pomijesajte. Dodajte mlacenicu,
jaja i otopljeni puter. Miksajte dok ne postane glatko.

P4, Cokoladni vafli

175 g brasna, 450 ml mleka, 100 g otopljenog putera, 2 jaja, 150 g Secera, 6,5 g praska za pecivo, 100 g crne ¢okolade,
30 g kakao praha

U ¢iniju sipajte brasno, dodajte prasak za pecivo, Secer, izlomljenu ¢okoladu i kakao. Dodajte mlijeko, jaja i otopljeni
puter. Miksajte dok ne postane glatko.

TEHNICKI PODACT:
Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz
Nazivna snaga: 1600W
Maksimalna snaga: 2400W

Napomena vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povr§ina uredaja za rad moze biti visoka. Ne dodirujte vruce povrsine
uredaja

prikupljanje i skladistenje. Koristeni uredaj treba vratiti na odgovarajuce mjesto za prikupljanje i skladistenje, jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoliSu. Oznaka na proizvodu ukazuje da se uredaj ne sme odlagati sa komunalnim otpadom. Otpadna
elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari Stetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do zagadenja tla, vode ili zraka, te mogu
uéiu ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba, kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu dovesti i do ostecenja
€ bubrega, jetre i srca, i izazivaju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i reproduktivni sistem i dovesti do

Zbog zadtite Zivotne sredine. Kartonsku ambalaZu i polietilenske (PE) kese baciti u odgovarajuce kontejnere za selektivno sakupljanje
E komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih ukloniti i odnijeti na odvojeno mjesto za

raka. Potro3nja biljaka koje rastu na prituzenim tlima i proizvoda dobijenih od njih moZe predstavljati rizik od gore navedenih zdravstvenih
efekata. Ne bacajte uredaj u kontejnere za komunalni otpad!!
Servis Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

m
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YnarcrBo 3a ynorpedta (MK)

OINIITHU BE3BEJHOCHU YCJIOBU BAXXHU BE3BE/JTHOCHU
NMHCTPYKIIMA
[NPOUUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A UJIHA PE®EPEHIIA

1. Ilpen ma ro KOPUCTUTE YPEIOT, IPOUUTAJTE TO YIATCTBOTO 3a ynorpeda u
Clie/ieTe TH yraTcTBaTa Co/Ip)KaHu BO Hero. [Ipou3BOIUTENIOT HE € OJIrOBOPEH
3a mITeTaTa NpeAn3BUKaHa 0/l KOPUCTEHE Ha YPEAOT CIIPOTUBHO Ha HEroBaTa
HaMEHa WJIM HEeTIPaBHITHO PabOTEHhE.

2. Ypenot e camo 3a omainHa ynotpeda. He kopucreTe 3a Apyru meiau mro He
Ce BO COTJIACHOCT CO HeroBaTa HaMeHa.

3. Ypenot Tpeba ga Ouje moBp3aH caMmo CO 3a3eMjeH MpuKiIydok 220-240V
~50-60Hz.

3a na ja 3ronemute 0e30emHOCTa IpU paboTa, He MOBP3YBajTE MOBEKE
CIIEKTPUYHH YPEIX Ha €THO KOJIO HCTOBPEMEHO.

4. bunere 0oco0€HO BHUMATEITHH KOT'a TO KOPUCTUTE YPEAOT KOora Jerara ce BO
omusuHa. He Tpeba 1a uM ce 103BOJTyBa Ha JielaTa jia CH UTpaaT co anapaToT
He no3BomyBajTe emna uiy Juia KoM He Ce 3all03HACHHU CO araparoT Ja ro
KOpPHUCTAT.

5. [MIPEAYTIIPEJITYBAIBE: OBaa onpema Moke Ja ja KOPUCTAT Jera HaJ 8-
TOMIITHA BO3PACT M JIMIIA CO HaMaJIeHU (PU3UYKH, CETUITHU WM MEHTAIHH
CTIOCOOHOCTH, WJIM JIyf'e KOM HEMaaT MCKYCTBO WIJIM 3HAeH-€ 3a OIpeMara,
JIOKOJIKY C€ MOJI Ha[30p WJIM UM C€ JIa/IEHU YIaTCTBa 3a Toa Kako Ja KOPUCTETe
T'H yIaTcTBaTa 3a 6e30€1HO KOPUCTEHE Ha YPENIOT U CE CBECHH 32 OMTACHOCTHUTE
MOBp3aHU cO Heropara ynorpeba. Jlenata He Tpeba 1a cH UrpaaT co ornpemara.
UncTemeTo U 0JIp)KyBamkETO Ha YPEAOT He Tpeba a ro BpIIAT Jela OCBEH ako
ce ImocTapu oJ1 8 TOAMHU M OBUE aKTUBHOCTH C€ BPILAT MO/ HA/130D.

6. Cekoralll Kora ke 3aBpILUTE CO KOPUCTEHE, U3BAJETE 'O MPUKIYYOKOT OJ1
LITEKEPOT JIp’KejKkU To mTekepoT co pakara. HE Bieuere ro kabenot 3a
HaIojyBame.

7. He nmotomyBajTe ro KabenoT, NPUKIY4OKOT MWIIM LIETUOT ype.l BO BOJA MU
Koja 6usto npyra treqHocT. He ro uznoxxyBajTe ypeioT Ha BpEMEHCKHU yCIOBU
(1o’k1, COHIIE, UTH.) WM HE KOPUCTETE IO BO YCIOBU HAa BUCOKA BIAKHOCT
(Oamu, BIaKHU KaMIIOBH).

8. IleproanuHO MpOBEpyBajTE ja cOCTOjOaTa HA KAOENOT 3a HAIojyBame. AKO
Ka0eJoT 3a HAIOjyBamke € OIITETEH, TpeOa Aa ro 3aMEHHU CIICIIH]JTUCT
MIOTIPaBKa 3a Jia ce N30erHe OMacHoCT.
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9. He kopucTeTe T0 amapaToT ako KaOeJIoT 3a HAIlO]yBAkE € OIITETEH, aKo €
naJHaT WK OIUTETEH Ha KOj OWUJI0 HAYMH WM aKo He paboTH HopManHo. He
MOTIPaBajTE TO YPEIOT caMH, OUJICJKH TOA MOXKE J1a PE3YJITHPA CO CICKTPUUCH
ynap. OnHeceTe To OMITETEHHOT YPEe BO COOJIBETHHOT CEPBHUCEH IIEHTap 32
NpoBepKa WK norpaBka. CUTE MOMPaBKKA CMEAT Jia TH BPIIAT CaMO OBJIACTCHU
CepBUCHH MecTa. HempaBuIIHO U3BPIICHUTE MOMPABKU MOXKE Ja
NPETCTaByBaaT CEpUO3HA 3aKaHAa 32 KOPUCHHUKOT.

10. TTocTaBeTe ro ypenot Ha jajiHa, CTAOWIIHA, N3€HAYCHA TTOBPIINHA,
MIOJJAJIEKY OJ1 TOTLIM KYJHCKH arapaTtd Kako MITO Ce: SIIEKTPHUYCH MITMOPET,
TOPWJIHHUK HA Tac UTH...

11. He xopucrtere ro ypeaoT Bo OJM3UHA HA 3aITajIMBH MaTEPHjaJIH.

12. KabGenot 3a HarojyBame He CMee Jla BUCH HaJl pabOT Ha MacaTa WiH Jia
JIOTIUPA YKEIIKU MTOBPIITUHH.

13. He octaBajTe ro ypeaoT Wiv NPUKIYIOKOT 32 HAIOjyBame 0e3 Ha[30p Kora
CE BKIIyUCHH.

14. 3a 1a ce 00e30eau JOMOTHATETHA 3aIITUTA, PETIOPAYINBO € Ja ce
UHCTaMpa ypea 3a npeocranata crpyja (RCD) Bo eleKTpruuHOTO KOJIO CO
HOMMHAJTHA pe3u IyaliHa cTpyja He morosiema o1 30 mA. Bo oBoj mornen, Be
MOJIIME KOHTAKTUPAjTE CO CICIUjATUCT SICKTpUIap.

15. TemneparypaTa Ha IPUCTAITHUTE MMOBPUIMHU Ha OTIEPATUBHUOT ypel MOXKe
a oume

BUCOKO. He monmpajTe ru )KemknuTe MOBPIIUHA Ha YPEIOT.

16. Tlopanu BucokaTa TeMiieparypa 0coOO€HO BHUMaBajTe MPH BaJICHETO Ha
rOTOBAaTa XpaHa, BaJICHETO HA )KEIIKUTE MACTH W APYTH BPEIIU TEUHOCTH.
Opn anapaToT MOXe Ja u3je3e ToIIa rnapea.

17. Ypenot uma GyHKIIM]ja 3a 3arpeBame. YpenoT Tpeda ga ce KOPUCTU CO
npeTna3nuBocT. Jlonupajte caMo MOBPIIMHY HAMEHETH 32 OBaa HaMeHa.
Kopucrere 3amtutHa obseka (pakaBUIlM 3a pepHa, UTH.)

18. IIpen cxiagupame, moyekajTe AoAeKa ypeaoT He ce OJIaIH.

19. He ctaBajTe kKapTOH, XapTHja, TJIIACTHUKA WU JAPYTU 3aMaJIMBU WA TOTUTMBU
IpEeMETH BO YPEIOT.

20. YpenoT He € HaMEeHET J1a ce paKyBa CO [TOMOII Ha HAaJIBOPELIHU TajMEPU
WM TIOCEOEH CHCTEM 3a JAJICUUHCKO YIPaBYBambE.

21. He craBajTe A€I0BH IITO CE€ MPEMHOT'Y TOJIEMH WJIM T'o 3adakaaT LEeanuoT
BOJIYMEH Ha ypeloT BO YpeJoT, OuiejKu Toa MOKe J1a MpeAn3BHKa MOXKap U
OIIITETYBamkE Ha YPEIOT.

22. KaGenoT 3a HamojyBame He CMee J1a Ce IOCTaByBa HaJl ypeaoT U He Tpeda
Jla ce JIoTMpa WK Ja JISKH BO OJIM3WHA HA )KEIIKU moBpmuHA. He craBajte ro
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YPEIoT MO/ eNEKTPUYEH IITEKEP.

23. He ro momecTyBajTe U HE HOCETE I'0 ypeloT 3a Bpeme Ha paborara. [1o
3aBpUIYBAaKETO HAa paboTaTa, THE MOXKAT J]a Ce MMPEMECTaT caMo OTKaKo ke ce
n3Ja/ar.

24. OTBOpETE TO YPEIOT CaMo CO MOMOII Ha paukara. Oca0004eTe ro KJIUIoT
3a 3aKiIydyBame (4) ogHamnpe].

25. Ilpen u 3a BpeMe Ha ynotpebara, mpoBepeTe Janu KaOenaoT 3a Hallo]yBamke
HE € UCTIPYXKEH HaJ OTBOPEH IUIaMEH WJIH JPYT U3BOP HA TOILTMHA WM TPEKY
ocTpu pabOBH IITO MOKE JIa ja OLITETAT U30JalijaTa Ha KaOeoT.

26. IIpen npBata ynorpeba, OTCTpaHETE ' CUTE €IEMEHTH OJ1 TaKyBamETO.
Buumanue! Bo ciyyaj Ha 0OBUBKa CO METaJIHH €IEMEHTH, HAa OBHE €JIEMEHTH
MOJKE J]a UMa HEeBUJIMBA 3alITUTHA (oiHja, Koja UCTO Taka Tpeba aa ce
OTCTpaHH.

27. HUKOTI'AIIl He mokpuBajTe ro ypeaoT 3a BpeMe Ha pabdoTaTa WiTd J0cKa
L[EJIOCHO HE CE M3J1aJ1, 3alIOMHETE JIeKa TPeJHUTE eIEeMEHTH Ha yperoT Oapaar
BpEME LIEJIOCHO J1a ce U3a/ar.

28. BUJAETE BHUMATEJIHU kora ro KOpUCTUTE YPEAOT HA TOBPIIMHU
YyBCTBUTEIHH Ha BUCOKHU Temrieparypu. [lotoa ce mpenopadysa aa ce
KOPHCTAT U30JIALIUCKH BIIOIIKH

29. Ypenot HE MOXKE /1a C€ KOPHCTH CO HaJBOPEIIHHU TajMEPH WU APYTH
MOCeOHU CUCTEMH 3a JAICYMHCKO YIPaBYBambe

OIIMC HA YPENOT:

Pauka

. I'opna oOBuBKa

. Jonna oOBUBKa

. I'pejuu moun

. KonTponna Tabma

3akiyuyBame Ha KarnakoT (CaMo 3a CKIaAupame)
Cknagupame Ha KaOelloT 3a HaIlojyBarmbe

. Korrue 3a m360p Ha nporpama

. Komye 3a n360p Ha cTeneH Ha nevermhe

10. JIaxuia 3a CUITyBame Ha TECTOTO

A. Korue 3a BKIIydyBame/HCKITydyBambe

b. Konue 3a n300p Ha HAYMH Ha NEYCHE

B. MlHaukaTop 3a HUBO Ha 3aBPILICHO/TIOKA3aTEN 32 IPEeHe
D. Tajmep

© 0T U AW —

ITPEJ] TIPBATA YIIOTPEBA

1. OtctpaHeTe ja am0anakaTa M CHTE HaJISITHULU H JIOAATOIH Ol HaJJBOPENIHATA U BHATPEIIHATA CTPaHa Ha ypeoT
(momery rpejHUTE IIIOUH).

2. M30puiere ru rpejHUTE IUIOYH CO BIIAXKHA, a TIOTOA CyBa Kpria.

3. JlecHo moaMayKajTe TM TPEJHATE TUIOYH CO PACTUTEITHO MAcIo MM APYTa MacT, 3aTBOPETE TO YPEIOT H TMOBP3ETE I'o
BO 3a3eMjeH IITeKep, IPUTHUCHETE To KommyeTo (A) Ha komdeTo (8), ypenoT ke ce BKIIy4H U Ke ce IIpUKaxaT
(abpuukuTe NOCTaBKHU . YPEAOT Ke MOYHE J]a Ce 3arpeBa, 03HaueHO co Tpenkauku nKoHu (C) Ha eKpaHoT.

4. OcraBere ro ypeJoT BKITy4eH HEKOJIKY MUHYTH 3a Jia ce ocioboaute o GpabpudkioT MupHc. 3a Toa Bpeme, YpeaoT
MOJXe J1a HCITYIITH MaJia KonnurHa Jaj. OBa € HOpMaHo.
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5. HUcuucrere ro ypenor crnopes IenoT ,,Yucreme™.

KOPUCTEWBE HA YPEJOT

IMoxroTsere ro TECTOTO CHOPEA BAIIMOT OMHIICH PELIEIIT.

1. Ilpuxiydere To 3aTBOPEHUOT ype[ BO 3a3eMjeH IITeKep.

IIputucHere ro xomuero (A) Ha komueTo (8), ypenoT ke ce BKIydH U (HaOpHIKHUTe IOCTABKH Ke ce [10jaBaT Ha eKPaHoT.
2.Ceprete ro kom4ero (8) 3a 1a u3bepere eaHa Of 5-Te Hporpamu.

IIporpama Onuc Ha nporpamara
P1 BEJIT'MCKU IIporpama nu3ajHupana 3a MOArOTOBKA Ha Oelrucku Badu
P2 MATEHULIA IIporpama HameHeTa 3a MOATOTOBKA Ha Ba)JId CO MATECHULIA
P3 KJIACUYHO IIporpama HaMeHeTa 3a IOATOTOBKA Ha TPAIUIMOHATHH BaglIl
P4 YOKOJIAJA IIporpama nu3ajHrpana 3a MOATOTOBKA HAa YOKOJIAIHU BadH

HporpaMaTa BU OBO3MOXKYBAa THAWUBUAYAIIHO A I'O IIOCTAaBUTE BPEMETO U CTEIIEHOT Ha

I15 TIPUJIATO/JYBABE* %
nederme Ha Badu

3. Otkaxo Ke ja n3bepere CooABETHATa porpaMa, KOpUCTeTe ro Kom4eTo (9) 3a 1a ro u3depere HUBOTO HA MEYCHE Ha
Badumte, criopes BamuTe npedepenunu 3a BKyc: ox 1 1o 7, kage mro 1 (Ceetsio) e 3a cBeriu Badau u 7 (TemHo) 3a
notemuu Baduu. [Toroa, nputucuere ro komuero (B) Ha komuero (9) u u3bepere ro HAYMHOT Ha TeUeHe 3a BaduTe
T1-"FLUFFY" - Meka

T2 - "KPLHAYEH" - Kpukas

4. Ilouekajte okoiy 5 munyth. [1o oBa Bpeme, ypenot Tpeba aa ja qocTHrHe moTpebHaTa Temnepatypa i nkonute (C)
Ha eKPaHOT Ke IPecTaHaT Jia TPeIKaar.

5. OtBOpeTe ro ypenor LenocHo. IIpenujTe ro mpeTxoHo MOArOTBEHOTO TECTO Ha J0JHATA [LI0Ya 33 3arPeBabe.

6. Uckayuere ro ypenot. He ro 3atBopajTe HACHIHO TOPHOTO KyKHIuTe (5).

7. OTKaKo Ke T0 HCTYypUTe TECTOTO, yPEROT aBTOMATCKH Ke IT0YHe 1a ro o10pojysa Bpemero (D) ciopern nzdpanara
mporpama u HUBOTO Ha KadeaBa 0oja (Buzmere ru tabenure mopoiy). OTkako ke ce 0A0pOH BPEMETO, ypeaoT ke
€MHTYBa 3BYYCH CHTHAII

3ABEJIEIIIKA: Tomta napea Mo)ke 1a H3j1e3e O TOpHOTO Kykumite (5) Ha ypenoT 3a BpeMe Ha paborara, Toa e
HOPMAJTHO.

8. LlenmocHo oTBOpeTe ja ropHata o6BuBKa (5) U u3BageTe ja meyenara Badia, KOPUCTEJKH CaMo IPBEHA HITH
mIacTH4Ha mmatyna. Hamomena: Ako He ru n3BaguTe BaduuTe, THE Ke IPOJOJDKAT J1a ce Iedar.

BHUMAHUE! He kopuctere MeTaneH IpubOp WM OCTPH KYjHCKH anaTku OUmejKu MOYKE Ja TH OIITETaT
CIICI[HjaHUTE HENCTLUTHBY IIOYH 3a TOTBCHC.

9. Ilpen na ja ucrieyere ciuenHarta cepyja, 3aTBOPETE o TOPHOTO KYKHILITE 3a TPEjHATE IUIOYH JIa ce 3arpear 10
COOJIBETHATA TEMIIEpaTypa.

10. ITo neuemeTo, U3Ba/ICTE TO MPUKIYYOKOT OJI INTEKEPOT M OCTABETE IO anapaToT Aa Ce OIaH.

T1 Meka / ®YDU

CreneH Ha noarorseHoct 1 2 3 4 5 6 7

111/ BEJTUCKU 03:10 yacot 03:25 wacot 03:40 gacor 03:55 gacor 04:10 gacor 04:25 yacor 04:40 yacor
112/ MATEHHUIIA 03:35 gacot 03:50 wacor 04:05 wacor 04:20 gacot 04:35 wacor 04:50 wacor 05:05 wacor
P3/KJIACUK 03:40 yacot 03:55 yacot 04:10 gacor 04:25 gacor 04:40 gacor 04:55 yacor 05:10 yacor
114/ YOKOJIAAO 03:00 gacot 03:15 gacot 03:30 wacor 03:45 gacot 04:00 wacor 04:15 wacot 04:30 yacor

T2 Kpukasu / KPHABU
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Crenen Ha moarorsenoct 1 2 3 4 5 6 7

11/ BEJITUCKU 02:00 yacot 03:30 yacor 04:00 yacor 05:30 gacor 07:00 yacor 08:30 yacor 10:00 yacor
112/ MATEHULIA 02:15 gacot 04:30 yacor 04:40 yacor 06:30 yacor 08:10 gacor 09:50 yacor 11:10

P3/KJIACUK 02:10 yacot 03:50 yacor 04:30 yacor 06:10 yacor 07:50 yacor 09:30 yacor 10:50 yacor
114/ YOKOJAO 03:30 gacot 04:30 gacot 05:30 wacor 06:30 gacor 07:30 yacor 08:30 wacor 09:30 wacor

*[IPEAYIIPEYBAIE: nema nedunupano Bpeme 3a neueme Bo nporpamara ,,CUSTOM®, 3aToa HeMa 3By4eH
CHTHAII KOj ke Be HH(pOpMHUpa aeKa BaduiiuTe ce TOTOBH.

JA CE [TIPOMEHU ITOCTABKH

Bunejku mocraBkuTe HE MOXKAT J]a Ce MPOMEHAT OTKAKO Ke 3aIll0YHe MEYEHhETO, I0YEKajTe 10 KPajoT Ha TEKOBHHOT
LUKIIYC WJIM 3allpeTe I'o ypeaoT CO MPUTHCKambe Ha KomueTo (A) Ha Kom4eTo (8) ¥ BKIIy4eTe ro IoBTOPHO.
3AKJIYUYBAIE HA KAITAK (6) Camo 3a ckIagupame Ha ypenoT. Be Monmume octaBeTe ro MEXaHH3MOT 3a
3aKJIyqyBame OTBOPEH IIPHU MEYEHETO, aKO IO 3aTBOPHUTE, TECTOTO Of Bahii HeMa Jla MOJKe 1a ce pa3Mauka
PaMHOMEPHO.

COBETU

*He oTBOpAjTE TO TOPHHUOT KaIlaK 3a BpeMe Ha MEUEeHETO TIpeJl 11a HCTede IPernopayaHoTo BpeMe,

0Ba MOXe J1a Pe3yJITHpA CO T.H JaMKa

*[leuenute Badu Tpeba a ce CTaBaT Ha pelIeTKa 3a [a Ce HCTapy Bojaara of Baduiure, Toa ke mpean3Buka Badumre
na

THE Ke OMIaT NOKPLKABH.

VYPE/] 3A YUCTEE

1. Tlo ynotpe6a, m3Bajere ro MPUKIy4OKOT O ITEKEPOT 1 MOUYEKajTe ypeIoT Jia Ce ONay Mpe 1a TO YHCTHTE.

2. V36puiiiete TH IPejHATE IUIOYH MPBO CO BIIAXKHA, a II0TOA CO CyBa KpIa (MOXe Ja KOPUCTHTE H XapTHEHA KPIIa).
3. TecTOTO WITO € HAJTEIIKO 32 YHCTEHE Tpeba 1a ce MogMauKa Co Macio  a ce ocTaBu. [10 HEKOJIKY MUHYTH, HEKHO
OTCTpaHeTe I'l OCTATOLUTE CO JPBEHA INTAaTyJIa.

4. He xopucTeTe METATIHH WK TBPIM aOpa3siBHH aJaTKH 3a OpHUIICHE HA BHATPEIIHOCTA/HAaABOPOT Ha yPeIoT 3a [a
nzberuere rpedeme Ha MOBPIIMHATA HA YPEIOT.

5. He noromyBajte Bo Boza.

IIpumepok penentu:

I13, Tpaguumonanan Badmn

500 rp OpamHo, 400 M miteko, 100 Tp mekep, 250 rp croneH mytep, 5 jajia, 5 rp Nparok 3a neuuBo, 16 rp BaHWINH
mekep.

Hctypere ro GpamrHoTo BO ca/l, JoJajieTe MPaMIoK 3a MEeNyBo, IeKep W BaHWINH mekep. M3memajte cé. lonanere
MIIEKO, jajiia H CTOIEH IyTep. M3Melnajte 1oaeka He ce n3eqHauH.

11, 6enrucku Badau

250 rp 6pamHo, 420 Mt Miteko, S0 Tp mekep, 125 rp cronen myrep, 3 jajia, 13 rp HHCTaHT KBacel[

Hcrypere ro OpairHoTo BO cajl, [OAaIeTe KBacell u mekep, u3Menrajte ce. Jlomamere Mieko, jajia u CTOMEH MmyTep.
MenrajTe foeKa He ce U3€IHAYH, [1a OCTABETE IO TECTOTO Ha CTPaHa ja craca.

112, Badmm co MaTenHuIA

320 rp 6pamso, 500 Mt maTenutia, 115 rp cronen mytep, 2 jajua, 35 rp kadeas miekep, 2 rp mpamrok 3a memuso, 1 rp
cona Oukap6oHa, 1 rp con

Hcrypere ro OpaIrHOTO BO caj, [0AaJeTe IPanIoK 3a MeHBo, coia OnkapOoHa, co u mekep. M3mermajre ce.
Jlonanere mateHuIa, jajua u cTomeH myrep. M3Memajte 1o1eka He ce M3eAHauH.

114, yoxonamuu Badn

175 rp 6parmHo, 450 M1 Miexo, 100 rp cTomeH mytep, 2 jajua, 150 rp mekep, 6,5 rp npamok 3a meuuso, 100 rp TeMHO
40K0Ja/0, 30 rp Kakao BO NpaB

Hctypere ro GpariiHOTO BO ca/l, JOJajeTe MPAMIOK 3a MEIUBO, IIeKep, MEJICHO YOKOIA/10 U KaKao H3MEIlajTe.
Jlonanere Mieko, jajua u cTorneH myrep. M3mernajte fojeka He ce n3eaHAYH.

TEXHWYKU [TOJATOLIN:
HamojyBame: 220-240V ~ 50-60Hz
Homunanua mokuoct: 1600W
Maxkcumanaa Mmokaoct: 2400W
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3abenexere ja TOIIATa HOBPIIHHA:

Temmneparypara Ha IpUCTaITHHUTE IIOBPIINHYU Ha OIIEPAaTUBHHUOT ypeJ Moxe a Ouze Bucoka. He
JIONUPAJTE TH KEILIKUTE MOBPIINHYU HA yPeIOT

3a 106poTo Ha KMBOTHATA cpeanna. KaproHckara ambanaxka u nonmerninenckure (PE) kecn Tpeba 1a ce hpiaat BO COOIBETHH
KOHTejHEpH HAMCHETH 3a CCJICKTUBHO coGupaH,e Ha KOMYHQJIHHOT OTNaJ BO COTJIAaCHOCT CO HUBHHUOT OITHC. Axo nma 6aTCle/I BO ypenoT, THE
TpeGa Jla € OTCTpaHaT M Ja c€ oAHecaT BO MECTO 3a COGHPHH:E H CKIIaaupame 1noceGHo. YHOTPEGeHHOT ypea Tpe6a Jla c€ BpaTu BO
COOJIBETHO MECTO 33 COOMPae ¥ CKIIAIMparbe, OuIejKu ONacHATE MaTepHH IITO TH COJPKH MOXe JIa IPETCTaByBaaT 3aKaHa 3a 31paBjeTo u
JKHBOTHaTa cpesHa. O3HakaTa Ha POM3BOJIOT MOKAXyBa Jieka ypeloT He Tpeba Ja ce (pia co KoMyHaNHHOT otnad. OTnanHaTa eleKTpHIHa
omnpema € oTraa KOj COApKH CYNICTAHLUHMH LITCTHH 3a J'ly'l"ETO, JKUBOTHHUTEC U JKUBOTHATA CpECANHA. Osue CYNCTAaHLUMH MOJKE 1a 10BEeAaT 10
3aralyBame€ Ha ro4ysarta, BOJAATA WM BO3AYXOT, a CO TOA MOJKE 1a HABJIE3aT BO YOBCYKOTO TEJIO U Aa A0BEAAT 10 6p0jHH 31paBCTBCHU
3a00ITyBamba, KaKo IITO Ce: HApYIIyBaka Ha BUJIOT, CIYXOT H TOBOPOT, a MOJKe JIa JIOBEJIAT H JI0 OLITeTyBambe Ha OyOpesuTe, IPHHOT APo0 1
CpIIETO, M PEIM3BUKYBAaT KOKHHU GosecTy. IIITeTHHTE MaTepHH, HCTO TaKa, MOKE Jla MMaaT HeraTHBeH eeKT BP3 PeCIMPATOPHHOT H
PENIPOAYKTHBHHOT CUCTEM U Ja JOBEIAAT 10 pak. I'[quou.ina‘lKaTa Ha paCTEHMjﬂ KOM pacTaT Ha MOKAJICHUTE MMOYBH U IIPOU3BOAH ,ElO6l/IEHl/I
0J1 HUB MOK€ /Ia IPETCTaByBa PU3HK O] rOpeHaBe/icHuTe 3apaBcTBeHn epextn. He ¢piajre ro ypesor Bo KoHTejHepH 3a KOMyHaleH
ormaa!!
CepBuc AKo cakaTe Jia KyliuTe pe3epBHH JIEJIOBH HIIM J1a PHjaBHTEe KaKBU OMJIO MOIIAKH, KOHTAKTHpPajTe TUPEKTHO CO TIPOJaBadoT Koj ja
H3daJ1 CMETKarTa.

m

KorisniCki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAIJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute
sadrzane u njemu. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
koriStenjem uredaja protivno namjeni ili nestru¢nim radom.

2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge svrhe koje nisu
u skladu s njegovom predvidenom svrhom.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu 220-240V ~50-60Hz.
Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na
jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su u blizini djeca. Djeci
se ne smije dopustiti da se igraju s uredajem. Nemojte dopustiti djeci ili
osobama koje nisu upoznate s uredajem.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ili znanja o opremi, ako su pod nadzorom
ili ako su dobili upute o tome kako koristiti opremu, upute o sigurnoj uporabi
uredaja 1 upoznati su s opasnostima povezanim s njegovom uporabom. Djeca
se ne bi trebala igrati s opremom. Cii¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod
nadzorom.
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6. Kad god zavrsite s koriStenjem, izvucite utikac iz uti¢nice drzeci utiCnicu
rukom. NEMOIJTE povlaciti kabel za napajanje.

7. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu
tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce i sl.) niti ga
koristite u uvjetima povecane vlaznosti (kupaonice, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za
napajanje oStecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se
izbjegla opasnost.

9. Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen, ako je pao ili je
na bilo koji nacin o$tecen ili ako ne radi normalno. Nemojte sami popravljati
uredaj jer to moze dovesti do strujnog udara. Odnesite osSteceni uredaj u
odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravak. Sve popravke smiju
obavljati samo ovlaSteni servisi. Nepropisno izvedeni popravci mogu
predstavljati ozbiljnu prijetnju korisniku.

10. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrs$inu, dalje od vruc¢ih
kuhinjskih uredaja kao $to su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd....

11. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce
povrsine.

13. Ne ostavljajte ukljuceni uredaj ili utika¢ bez nadzora.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi uredaj za
zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne
prelazi 30 mA. U tom smislu obratite se stru¢nom elektric¢aru.

15. Temperatura dostupnih povrSina radnog uredaja moze biti

visoka. Ne dodirujte vruée povrsine uredaja.

16. Zbog visoke temperature budite posebno oprezni prilikom vadenja gotove
hrane, vadenja vru¢e masnoce ili drugih vruéih tekuc¢ina. Vrucéa para moze
izlaziti iz uredaja.

17. Uredaj ima funkciju grijanja. Ureda;j treba koristiti s oprezom. Dodirujte
samo povrsine namijenjene za tu svrhu. Koristite zastitnu odjecu (pe¢ne
rukavice, itd.)

18. Prije spremanja pric¢ekajte da se uredaj ohladi.

19. Ne stavljajte karton, papir, plastiku ili druge zapaljive ili topljive predmete
u uredaj.

20. Uredaj nije namijenjen za upravljanje pomocu vanjskih mjerac¢a vremena
ili zasebnog sustava daljinskog upravljanja.

21. U uredaj nemojte stavljati prevelike dijelove ili dijelove koji zauzimaju
cijeli volumen uredaja jer to moze izazvati pozar i oStetiti uredaj.
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22. Kabel za napajanje ne smije biti postavljen iznad uredaja i ne smije
dodirivati ili lezati blizu vruéih povrSina. Ne stavljajte uredaj ispod elektri¢ne
uti¢nice.

23. Nemojte pomicati ili nositi uredaj tijekom rada. Nakon zavrSetka rada
mogu se premjestati tek nakon Sto se ohlade.

24. Uredaj otvarajte samo pomocu rucke. Prethodno otpustite kopcu za
zakljuCavanje (4).

25. Prije i tijekom uporabe, provjerite da kabel za napajanje nije rastegnut
preko otvorenog plamena ili drugog izvora topline ili preko ostrih rubova koji
mogu ostetiti izolaciju kabela.

26. Prije prve uporabe uklonite sve elemente pakiranja. Paznja! U slucaju
ku¢ista s metalnim elementima, na tim elementima moze biti nevidljiva
zaStitna folija koju takoder treba ukloniti.

27. NIKADA ne pokrivajte uredaj tijekom rada ili dok se potpuno ne ohladi,
zapamtite da grija¢im elementima uredaja treba vremena da se potpuno ohlade.
28. BUDITE OPREZNI kada koristite uredaj na povrSinama osjetljivim na
visoke temperature. Zatim se preporucuje koriStenje izolacijskih jastucica

29. Uredaj se ne moze koristiti s vanjskim mjera¢ima vremena ili drugim
zasebnim sustavima daljinskog upravljanja

OPIS UREDAJA:

Rucka

. Gornje kuciste

. Donje ku¢iste

. Grijace ploce

. Upravljacka ploca

. Brava poklopca (samo za pohranu)
. SkladiStenje kabela za napajanje

. Tipka za odabir programa

. Gumb za odabir stupnja pecenja

10. Zlica za izlijevanije tijesta

A. Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
B. Gumb za odabir na¢ina pecenja

C. Indikator razine gotovog/indikator grijanja
D. Brojac vremena

O OO LA WN—

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite ambalazu i sve naljepnice i dodatke s vanjske i unutarnje strane uredaja (izmedu grijacih ploca).

2. Obrisite grijace ploce vlaznom pa suhom krpom.

3. Lagano namazite grijace ploce biljnim uljem ili drugom masnocom, zatvorite uredaj i spojite ga na uzemljenu
uti¢nicu, pritisnite gumb (A) na gumbu (8), uredaj ¢e se ukljuditi i prikazati ¢e se tvornicke postavke . Uredaj ¢e se
poceti zagrijavati, §to je oznaceno treptanjem ikona (C) na zaslonu.

4. Ostavite uredaj ukljucen nekoliko minuta kako biste se rijesili tvorni¢kog mirisa. Za to vrijeme uredaj moze
ispustati malu koli¢inu dima. Ovo je normalno.

5. Ocistite uredaj prema odjeljku "Cis¢enje".

KORISTENJE UREDAJA
Pripremite tijesto po svom omiljenom receptu.
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1. Ukljucite zatvoreni uredaj u uzemljenu uti¢nicu.
Pritisnite gumb (A) na gumbu (8), uredaj ¢e se ukljuciti i na zaslonu ¢e se pojaviti tvornicke postavke.
2. Okrenite gumb (8) za odabir jednog od 5 programa.

Program Opis programa
P1 BELGIJSKI  Program za pripremu belgijskih vafla
P2 MLACENICA Program namijenjen za pripremu vafla s mlatenicom
P3 KLASICNO  Program namijenjen za pripremu tradicionalnih vafla
P4 COKOLADA Program namijenjen za pripremu &okoladnih vafla

P5 OBICAJ* Program vam omogucuje individualno postavljanje vremena i stupnja pecenja vafla*

3. Nakon odabira odgovarajuceg programa, gumbom (9) odaberite stupanj pecenja vafla, prema vasim zeljama: od 1
do 7, gdje je 1 (Svijetlo) za svijetle vafle, a 7 (Tamno) za tamnije vafli. Zatim pritisnite gumb (B) na gumbu (9) i
odaberite nacin pecenja vafla

T1 - "FLUFFY" - Meko

T2 - "CRUNCHY" - Hrskavi

4. Priekajte oko 5 minuta. Nakon tog vremena, uredaj bi trebao postic¢i potrebnu temperaturu i ikone (C) na displeju
e prestati treptati.

5. Potpuno otvorite uredaj. Prethodno pripremljeno tijesto izlijte na donju grijacu plocu.

6. Iskljucite uredaj. Nemojte silom zatvarati gornji dio kuéista (5).

7. Nakon izlijevanja tijesta uredaj ¢e automatski poceti odbrojavati vrijeme (D) prema odabranom programu i stupnju
pecenja (vidi tablice u nastavku). Nakon odbrojavanja vremena, uredaj ¢e emitirati zvuéni signal

NAPOMENA: Vruca para moze izlaziti iz gornjeg kucéista (5) uredaja tijekom rada, to je normalno.

8. Gornje kudiste (5) otvorite do kraja i izvadite pe€eni vafl isklju¢ivo drvenom ili plastiénom lopaticom. Napomena:
Ako ne izvadite vafle, oni ¢e se nastaviti peci.

PAZNJA! Nemojte koristiti metalno posude ili oitre kuhinjske alate jer mogu ostetiti posebne neprianjajuée ploe za
kuhanje.

9. Prije pecenja sljedece serije zatvorite gornje kuciste kako bi se grijace ploCe zagrijale na odgovarajucu temperaturu.
10. Nakon pecenja izvucite utikac iz uti¢nice i ostavite aparat da se ohladi.

T1 Mekana / PAPERJASTA
Stupanj pecenja 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGIJSKI  03:10 03:25 03:40 sati 03:55 sati 04:10 04:25 04:40 sati
P2/ MLACENICA 03:35 03:50 sati 04:05 04:20 04:35 04:50 sati 05:05
P3/KLASICNO  03:40 sati 03:55 sati 04:10 04:25 04:40 sati 04:55 sati 05:10
P4/ COKOLADA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Hrskavi / CRUNCHY
Stupanj pecenja 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELGIJSKI  02:00 03:30 04:00 05:30 sati 07:00 sati 08:30 sati 10:00 sati
P2/ MLACENICA 02:15 04:30 04:40 sati 06:30 sati 08:10 sati 09:50 sati 11:10
P3/KLASICNO  02:10 03:50 sati 04:30 06:10 07:50 sati 09:30 sati 10:50
P4/ COKOLADA 03:30 04:30 05:30 sati 06:30 sati 07:30 sati 08:30 sati 09:30 sati

*UPOZORENJE: u programu "CUSTOM" nema definiranog vremena pecenja, tako da nema zvuénog signala koji bi
vas obavijestio da su vafli spremni.
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ZA PROMIJENU POSTAVKI

Budu¢i da se postavke ne mogu mijenjati nakon pocetka pecenja, pricekajte do kraja trenutnog ciklusa ili zaustavite
uredaj pritiskom na gumb (A) na gumbu (8) i ponovno ga ukljucite.

BRAVA POKLOPCA (6) Samo za spremanje uredaja. Ostavite mehanizam za zaklju¢avanje otvoren tijekom pecenja,
ako ga zatvorite, tijesto za vatle se ne¢e moc¢i ravnomjerno rasporediti.

SAVIJETI

*Ne otvarajte gornji poklopac tijekom pecenja prije nego $to istekne preporuceno vrijeme,

to moze rezultirati tzv mrlja

*Pecene vafle treba staviti na reSetku kako bi isparila voda iz vafla, to ¢e uzrokovati da se vafli

bit ¢e hrskavije.

UREDAJ ZA CISCENJE

1. Nakon upotrebe izvucite utikac iz uti¢nice i pricekajte da se uredaj ohladi prije ¢iscenja.

2. Grijace ploce obrisite prvo mokrom, a zatim suhom krpom (mozete koristiti i papirnati ubrus).

3. Tijesto koje se najteze Cisti treba namazati uljem i ostaviti. Nakon nekoliko minuta lagano uklonite ostatke drvenom
kuhacom.

4. Nemojte koristiti metalne ili tvrde abrazivne alate za brisanje unutarnje/vanjske strane uredaja kako biste izbjegli
grebanje povrsine uredaja.

5. Ne uranjati u vodu.

Primjeri recepata:

P3, Tradicionalni vafli

500 g brasna, 400 ml mlijeka, 100 g Secera, 250 g otopljenog putera, 5 jaja, 5 g praska za pecivo, 16 g vanilin Secera.
U zdjelu sipati brasno, dodati prasak za pecivo, $ecer i vanilin Secer. Sve promijesajte. Dodajte mlijeko, jaja i otopljeni
maslac. Miksajte dok ne postane glatko.

P1, belgijski vafli

250 g brasna, 420 ml mlijeka, 50 g Secera, 125 g otopljenog putera, 3 jaja, 13 g instant kvasca

U zdjelu sipati bragno, dodati kvasac i $eCer, sve promijesati. Dodajte mlijeko, jaja i otopljeni maslac. Mijesite dok ne
postane glatko, a zatim ostavite tijesto sa strane da se digne.

P2, vafli od mlacenice

320 g brasna, 500 ml mlacenice, 115 g otopljenog maslaca, 2 jaja, 35 g smedeg Secera, 2 g praska za pecivo, 1 g sode
bikarbone, 1 g soli

U zdjelu uspite brasno, dodajte prasak za pecivo, sodu bikarbonu, sol i Secer. Sve promijesajte. Dodajte mlaéenicu, jaja
i otopljeni maslac. Miksajte dok ne postane glatko.

P4, Cokoladni vafli

175 g brasna, 450 ml mlijeka, 100 g otopljenog putera, 2 jaja, 150 g Secera, 6,5 g praska za pecivo, 100 g tamne
cokolade, 30 g kakaa u prahu

U zdjelu sipati brasno, dodati prasak za pecivo, $ecer, izlomljenu ¢okoladu i sve promijesati. Dodajte mlijeko, jaja i
otopljeni maslac. Miksajte dok ne postane glatko.

TEHNICKI PODACI:
Napajanje: 220-240V ~ 50-60Hz
Nazivna snaga: 1600W
Maksimalna snaga: 2400W

Napomena vruéa povrsina:

Temperatura dostupnih povrsina radnog uredaja moze biti visoka. Ne dodirujte vruée povrsine
uredaja
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prikupljanje i skladistenje. Iskoristeni uredaj treba vratiti na odgovarajuc¢e mjesto za prikupljanje i skladitenje jer opasne tvari koje sadrzi
mogu predstavljati prijetnju zdravlju i okoli§u. Oznaka na proizvodu oznacava da se uredaj ne smije odlagati s komunalnim otpadom.
Otpadna elektri¢na oprema je otpad koji sadrZi tvari tetne za ljude, Zivotinje i okoli§. Ove tvari mogu dovesti do one¢is¢enja tla, vode ili
zraka te tako dospjeti u ljudski organizam i dovesti do brojnih zdravstvenih tegoba kao $to su: poremecaji vida, sluha i govora, a mogu

c € dovesti i do oste¢enja bubrega, jetre i srca, i uzrokuju kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu imati negativan uéinak na disni i reproduktivni

Za dobrobit okoli$a. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom
ﬂ prikupljanju komunalnog otpada prema njihovom opisu. Ako u uredaju ima baterija, potrebno ih je izvaditi i odvojeno odnijeti na mjesto za

sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na zaraZzenom tlu i proizvoda dobivenih od njih moZe predstavljati rizik od gore
navedenih zdravstvenih u¢inaka. Ne bacajte uredaj u | jnere za | Ini otpad!!

Servis Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili prijaviti reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauurso kopucrysaua (UK)

3ATAJIbHI YMOBU BE3MNEKHW BAXKJIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3IEKU
[IPOYNTAUNTE YBAXHO TA 3BEPITAUTE JJI JOBIJKY B
MAUBYTHBOMY

1. Ilepen BUKOpUCTaHHAM IPUCTPOIO MPOUYUTANTE TOCIOHMK KOPUCTYBaya Ta
TOTPUMYUTECS BKa3iBOK, 1[0 MICTATHCS B HhOMY. BUpoOHUK He Hece
BIJIIIOBIJAJILHOCTI 32 ILIKO/Y, COPUYMHEHY BUKOPUCTaHHSM IPUCTPOIO HE 32
MPU3HAYCHHAM 200 HEHAJICKHOIO EKCIUTyaTalli€ero.

2. [lpuctpiii nuiie Ui AOMAIIHLOIO BUKOpUCTaHHA. He BUkopucToByiite ais
Oy/b-SKMX 1HIIHX IiJIeH, HECYMICHHX 3 1Or0 MpU3HAUYCHHSIM.

3. [IpucTpi#t cimijx miaKIIOYaTH JUIIe 10 3a3eMieHoi po3eTku 220-240B ~50-
60I'.

1100 mixBuIMTH O€3MeKy eKCIlTyaTallii, He MiIKIIYaiTe KiIbKa eleKTPUYHUX
MIPUCTPOIB JI0 OJHOTO JIAHIIIOTA OJHOYACHO.

4. BynpTe 0co0IMBO 00€pekHi, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU TIOPYY
3HaxonAThes AiTH. He no3Bossiite nitam rpatucs 3 npuctpoem. He
J03BOJISTTE AITAM a00 0co0aM, sIKi He 3HallOMI 3 IPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS
HUM.

5. IIOITEPEJIUKEHHA: 1le o6nagHanHs MOXYTh BUKOPUCTOBYBATH JIITH BIKOM
B1Jl 8 pOKIB Ta 0co0u 3 0OMEXEHUMH (PI3UYHUMHU, CECHCOPHUMHU YU
PO3YMOBHUMHU 310HOCTSAMH, 200 JIIO/H, SIKI HE MalOTh JOCBIY UM 3HaHb IPO
oOnaHaHHS, SKIIO BOHU 3HAXOATHCS i1 HArJISA0M a00 OTpUMAaTH 1HCTPYKIIIT
II0/10 TOT'0, IK BUKOPUCTOBYBATH 00JIaTHAHHS Ta 3HATU PO HEOE3MeKy,

OB’ sI3aHy 3 HOTO BUKOPUCTAaHHSAM. J[iTH HE MOBUHHI I'paTUCs 3 00J1aHAHHIM.
OunrieHHs Ta 00CIyrOBYBaHHS MPUCTPOIO HE TTOBUHHI BUKOHYBATH JIiTH,
SIKIIIO BOHU HE CTapIi 8 poKiB, 1 11l A1 BUKOHYIOTHCS IT1/1 HaTJIS0M.

6. lllopasy, Koy B 3aKiHUUTE KOPUCTYBATUCS HUM, BUAMITh BHIIKY 3
PO3ETKH, TPUMAIOUN po3eTKy pykoro. HE TATHITE 3a mIHYp KWUBJICHHS.

7. He 3anyproiite ka0enb, BUWIKY a00 BeCh MPUCTPill Y BOAY 4K OyAb-AKY 1HIIY
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pinuny. He mignaBaiite npucTpiii BIUTUBY MOTOJHUX YMOB (JOIII, COHIIE TOIIIO)
1 He BUKOPUCTOBY#TE HOro B yMOBaxX BUCOKOT BOJIOTOCTi (BaHHA KiMHAaTa,
BOJIOT1 OyJTMHOYKH).

8. IlepiognuHO TEepeBipsIATE CTaH MIHYpA YKUBJICHHS. SIKIIO MIHYP KUBIICHHS
MOIIKO/PKEHUM, HOTO CITi/I 3aMIHUTH B CIICIIa/Ii30BAaHOMY CEPBICHOMY IICHTPI,
100 YHUKHYTH HEOE3IeKH.

9. He BukopucToByiiTe mpuiiaj, AKIIO MIHYP >KUBJICHHS MOIIKOHKEHO, SKIIO0
BiH ynaB a00 MOIIKO/KEHUH Oy/Ib-IKUM YHHOM, 200 SIKIIO BiH HE MpAIIoe
HaJIC)KHUM YMHOM. He peMOHTYHTEe IPUCTPiii CaMOCTIMHO, OCKIJIBKH 1€ MOXE
NPU3BECTH JI0 YPAXKEHHS eNEKTPUYHUM CTPyMOM. BiHECiTh MOMIKOKEHNI
MPUCTPIK 10 BIAMOBITHOTO CEPBICHOTO IIEHTPY ISl MEPEBIPKU 00 PEMOHTY.
VYci peMOHTH MOKYTh BUKOHYBATHCS JIMILE aBTOPU30BAaHUMHU CEPBICHUMHU
neHTpaMu. HenpaBuiabHO BUKOHAHUN PEMOHT MOXKE CTAHOBUTH CEPHO3HY
3arpo3sy AJis KOpUcTyBaya.

10. Po3MicTiTh IpUCTpil HA TPOXOJIOAHIHN, CTIHKIM, PiBHIA MOBEPXHI, MOaa1
BiJI raps/YMX KyXOHHUX MPUJIA/IiB, TAKHX SIK: JIEKTPUYHA TUIUTA, TA30BHIA
MaJIbHUK TOLIO.

11. He BUKOpUCTOBYHTE MPUCTPiil MOOIM3Y JIETKO3AMMHUCTHX MaTepiais.

12. IlInyp >kxuBIEHHS HE MOBUHEH 3BUCATH 3 Kparo CTOIY a0 TOpKaTUCS
rapsIux MOBEPXOHb.

13. He 3anuaiite yBIMKHEHUN IPUCTPiil a00 mITENCeNbHY BUIKY 03
HarJsIy.

14. 1551 3abe3neueH st JOAaTKOBOTO 3aXUCTY B €JIEKTPUYHOMY JIAHI[I031
0a’kaHO BCTAHOBUTH MPUCTPIi 3axrcHOro BiaAKIOUeHHS (Y30) 3 HOMIHaJIbHUM
3aJIMIIKOBUM CTPYMOM, 110 He nepeBuinye 30 MA. 3 bOTO IPUBOAY
3BEpPHITHCA JI0 CIEelianicTa-eJIeKTPUKa.

15. Temneparypa AOCTYIHHX OBEPXOHb POOOYOT0 MPUCTPOIO MOXKE OyTH
BHCOKa. He TopkaiiTecs rapsuux NOBEpXOHb MIPUCTPOIO.

16. Uepes BHCOKY TemiiepaTypy OyapTe 0coOIMBO 00epekHi, BUIMaOUn
TOTOBY 1Ky, BUJAJISIFOUM rapsyuil skup a0o 1HII rapsdl piguHu. 3 npuiany
MOYK€ BUXOJUTH Trapsya mapa.

17. Tlpuctpiii Mmae ¢pyHkiito nigirpisy. KopucryBatucs npunaaom ciif 3
obepexHicTio. TopkaiTecs auile NPU3HAYEHUX JJIS [IbOTO IIOBEPXOHb.
BuxopucTtoByiiTe 3aXHCHUN 04T (MIE€YH1 pyKaBUYKHU TOILIO)

18. Ilepen 30epiraHHsaM 3aueKaiiTe, HOKH MPUCTPINA OXOJIOHE.

19. He xnafiTe y NpucTpiii KapTOH, Marip, MIACTUK a0 1HIII JErKO3aiMHCTI
a00 JIETKOIUTaBKi IPEIMETH.

20. [IpucTpiit He MpU3HAYECHHM 711 POOOTH 3a JOIIOMOTOIO 30BHIIITHIX
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TaiiMepiB a00 OKPEMOi CHCTEMH JTUCTAHIIIHHOTO KepyBaHHSI.

21. He xnaniTh y npucTpiii 3aHaaTO BEJIMKI MOPIIii a00 Ti, 10 3aiiMatOTh BECh
00’ €M TIPUCTPOIO, OCKUITBKH 1€ MOKE MTPU3BECTH JI0 TTOYKEKI Ta MOIIKOKCHHS
MPUCTPOIO.

22. UInyp >KUBIIEHHS HE MOXHA PO3MIIIYBAaTH HaJ IPUCTPOEM 1 HE TOBUHEH
TOPKATHUCS rapsYux MOBEpXOoHb ab0 jexaTu nodiansy Hux. He craBre mpuctpiit
M1]] eIEKTPUYHY PO3ETKY.

23. He pyxaiiTe Ta He mepeHOChTe MPUCTPiii mig yac podoru. [licis
3aKiHYEHHS poOOTH MEPEeMIIIaTH X MOYKHA TUIBKH TICJIS TOTO, IK BOHU
OXOJIOHYTb.

24. BigkpuBaiTe MpUCTPii TUIbKH 3a pyuKy. [lomepenHbo BiMyCTITh
¢ikcarop (4).

25. Ilepen i mijx 4ac BUKOPUCTAHHS MIEPEKOHANTECS, 1110 IIHYP )KUBJICHHS HE
HATSATHYTUH HAJ] BIIKPUTHM BOTHEM YH 1HIIUM JDKEPETIOM Teria abo Hall
TOCTPUMH KpPasMH, SIKi MOXKYTh MOIIKOJUTH 130JIS1I1I0 IIHYpA.

26. Ilepen mepmnM BUKOPUCTAHHSIM BHIANITh YCi €IEMEHTH TTaKyBaHHSI.
VYBara! ¥V Bunajaky 3 KOpInycom 3 METaJIeBUMU €JIEMEHTAaMU Ha LIUX eleMeHTax
Moyke OyTH HEeBHIMMA 3aXMCHA TUTIBKA, SIKY TAKOX CIIiJI BUJATUTH.

27. HIKOJIN ne HakpuBaiiTe npucTpiii mij yac poboTH abo MOKU BiH
MTOBHICTIO HE OXOJIOHE, MMaM'aTaliTe, 10 HarpiBaJIbHI €JICMEHTH MTPUCTPOIO
MOTPeOYIOTh Yacy AJIsi HOBHOTO OXOJIOKEHHS.

28. BYIbTE OBEPEXHI, BukopucToBytoun NpucTpiil Ha MOBEPXHSX,
YyTJIMBUX IO BUCOKHUX TemnepaTyp. Tozai pekoMeHayeTbCsl BUKOPUCTOBYBATH
130JIS1I1IHI TPOKIIAIKH

29. TIpucTpiil He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH 13 30BHIIIHIMU TaliMepamMu abo
IHIIMMU OKPEMHUMH CHCTEMAaMH JUCTAHIIIHHOTO KepyBaHHS

OITUC ITPUCTPOIO:

Pyuka

. BepxHs oOmmBka

Hroxast o0mmBKa

HarpiBasbHi Imiti

. [Tanens xepyBaHHS

. 3aMOK KpHUIIKK (JIMLIe Uit 30epiraHHs)
. 30epiraHHs MIHypa KUBICHHS

. Pyuxa Bubopy mporpam

. Pyuxa BuGopy cTyneHs BUMiKaHHS

10. JIoxka 11 BUIMBaHHS TicTa

A. KHOnKa BBIMKHEHHS/BIMKHEHHS

B. Knomnka Bi6opy croco0y BUIIYKH

C. Inaukartop piBHSA TOTOBHOCTI/IHIMKATOP HArpiBy
D. Taitmep

N N I RV I NI S

TMEPE/] IIEPLIMM BUKOPUCTAHHSIM
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1. 3HIMITh yAaKOBKY Ta BCi HAKJICHKHM Ta aKkcecyapH 30BHI Ta BCepeIMHI IPUCTPOIO (MiXK HArpiBaJbHIMH
TUTACTUHAMH).

2. IIpoTpiTh HArpiBaIbHI IIIACTUHHU BOJIOTOIO, a TIOTIM CYXOI0 TKaHHHOIO.

3. 3nerka 3MacTiTh HarpiBasbHi MIACTHHH POCIMHHUAM MAcJOM 200 IHIINM KHPOM, 3aKpHUTE MPUIAL i MiAKIIOYITh
#oro 1o 3a3eMiIeHOI PO3eTKH, HATHCHITh KHOIKY (A) Ha py4ri (8), IpHiIax yBIMKHETHCS 1 BitoOpa3sThesl 3aBOJICHKI
HajamTyBaHHs . [IpucTpiif moyHe HarpiBaTucs, IPoO IO MO3HAYaTh OarMaHHs 3HaukiB (C) Ha qucITel.

4. 3anuiuTe NPUCTPii YBIMKHEHHM Ha KiJIbKa XBUIIHH, 11100 T030YTHCS 3aBOACHKOIrO 3amaxy. [IpoTsirom poro yacy
TIPUCTPiH MOXKe BUALIATH HEBENUKY KUIbKicTh auMy. Lle HopMaIbHO.

5. O4YHCTITH NIPHUCTPIil BIAMOBITHO K0 PO3ALTY «OUHIICHHS.

BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO

IIpurotyiite TicTo 3a yIIOOICHIM PELIEIITOM.

1. TliAKiTI04iTh 3aKPUTHIT IPUCTPIiT 1O 3a3eMIICHOT PO3ETKH.

HarucHits kHOTKY (A) Ha pyuni (8), mpuitaj yBIMKHETbCS, a Ha AUCILIET 3 IBISIThCS 3aBOACHKI HAIANITYBAHHS.
2. IloBepHiTh pyuKy (8), mo6 BHOpaTH OHY 3 5 porpam.

nporpama Omuc nporpamMu

P1 BEJIBI'TACHKUIA TTporpama ais npuroTyBaHHs Genbrifickknx Baders

P2 TIXTA IIporpama, npu3HadeHa JuIs PUTOTyBaHHS Badelb Ha MMaxTi

P3 KJIACUKA IIporpama, npu3HayeHa sl MPUTOTYBAHHS TPaJULIIHHUX Baderb

P4 HIOKOJIAL IIporpama ist MPUrOTyBaHHSI IIOKONATHUX Badernb

Q5 CUSTOM* IIporpama 103BOJIsiE IHAMBIMYaIbHO BCTAHOBUTH YAacC i CTYMiHb BUIIKaHHS Badens*

3. BuOpaBuiu BimoOBiAHy IpOrpamy, 3a T0IOMOrO0 py4dkH (9) BHOEpiTh piBeHb BUMKaHH BadJIi BIATOBIHO 10
BaIllX CMaKoOBHX ymoao6ans: Bix 1 1o 7, ne 1 (Ceitmii) — miis cBiTiaux Badens, a 7 (TeMHuMit) — 71 TeMHILIHX.
Bacui. [TorimM HaTUCHITH KHONKY (B) Ha py4i (9) 1 BuGepith crioci6 BumikanHs Baduti

T1 - "ITYXHACTHUK" - M'sikuit

T2 - "CRUNCHY" - Xpyctki

4. 3auekaiite mpuOM3HO 5 XBruHH. [lic/s 3aKiHYEHHS ILOTO Yacy NMPHUCTPii Ma€e TOCATTH HEOOXiTHOI TeMIIepaTypH, a
3Hauku (C) Ha qucniel nepecTanyTh OJMMaTH.

5. [oBHicTio Biakpuiite npucTpiii. Ha HIDKHIO KOH(POPKY BUIUTH PaHillle MiATOTOBICHE TiCTO.

6. BumkniTh IpucTpiit. He 3akpuBaiiTe BepxHIO acTHHY Kopmycy (5) cuioro.

7. Iicns 3aMMBKM TicTa MPHJIa] aBTOMaTHYHO MOYHE Bi/UTiK Yacy (D) BiamoBiaHo 10 BUOpaHOi MporpamMu Ta piBHs
MiApyM’ STHIOBaHHS (IUB. TaOiuui Hokue). [licys 3akiHYeHHs BJUIIKY 4acy MPUCTPIN MOJacTh 3BYKOBUI CUTHAI
TIPUMITKA. I'apsiaa mapa Mo>ke BUXOJUTH 3 BEPXHBOTI0 KopIrycy (5) mpHcTporo mmix yac poboTH, e HOpMabHO.
8. TToBHICTIO BiAKpUITE BEPXHIO KPUIIKY (5) 1 BUHMITB crieyeny Badiro, BAKOPUCTOBYIOUH JIUIIE JepeB’siHy abo
IUTACTUKOBY JonaTky. [IpumiTka: K110 Bu He BUiiMeTe Badiii, BOHH NPOJOBXKATh BUITIKATHCSL.

VYBATI'A! He BuKopucToByiiTe MeTaneBHif mocy1 abo rocTpi KyXOHHI iHCTPYMEHTH, OCKLIBKH BOHH MOXYTb
TOUIKOANTH CTIeLiabHl aHTUIIPUTAPHI TTUTH.

9. Ilepen BUMiKaHHAM HACTYIHOI MapTii 3aKPUITE BEPXHIO KPHUIIKY, 11100 HArpiBaIbHI IUIACTUHU HATPLIIUCS 10
BIJIIOBITHOT TEMITEpaTypH.

10. ITicast BUMiYKM BUAMITH BUJIKY 3 PO3ETKH Ta JaiTe NpUIaLy OXOJIOHYTH.

T1 M'siknit / ITYXHACTUN
Crymiab rotoBaocTi 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BEJIBITACHKUIA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/ IXTA 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/KJIACUYHUI  03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
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P4/ ILIOKOJIAJL 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 XPYCTKUI / CRUNCHY
Cryninb rotoBHOCTI 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BEJIBI'TCHKMIA 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ IIXTA 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/KJJACUYHMIA  02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ LIOKOJIA L 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*VBAT'A: y nporpami «CUSTOM» Hemae BU3HAUCHOT'O Yacy BHITIKaHHS, TOMY HEMa€e 3BYKOBOTO CHUTHAITY PO
TOTOBHICTH Badeb.

110 BMIHUTU HAJTALLITYBAHH S

OCKiJbKY HaNaIITyBaHHS HEMOXIMBO 3MIHHTH IICIISI IIOYATKY BUIMIKAHHS, 3a4eKaiiTe 0 KiHIs TOTOYHOTO MUKy abo
3YIUHITH PUCTPIii, HATHCHYBIIN KHOMKY (A) Ha pyuii (8), i yBIMKHITH HOTO 3HOBY.

3AMOK KPUIIKH (6) Tineku nust 30epiranus npucTporo. byas macka, 3ammmre ¢ikcaTop BiIKpHTHM ITij ac
BHITIKaHHS, SIKIO BH HOTO 3aKpHUeETe, BadenbHE TICTO HE 3MOKE PIBHOMIPHO PO3IOITUTUCS.

IOPASIU

*He BigKxpHBaiiTe BEPXHIO KPUIIKY IIiJ] 9ac BUITIYKY 10 3aKiHUYCHHS PEKOMEHIOBAHOIO Jacy,

11e MOJKe TIPU3BECTH IO T.3B IUIIMa

*Cneueni Baduti mOTPiOHO MTOCTABUTH Ha PEIIITKY, 00 BUMAPYBATH BOAY 3 Badelb, e CIPHIUHUTD Badi

BOHH OyIyTh XPYCTKIIIHMH.

OYMILHUI TTPUCTPIA

1. Ilicist BAKOPUCTAHHSI BUAMITh BUJIKY 3 PO3ETKH Ta 3a4€KaiiTe, TIOKH MPUCTPii OXOIOHE, MepIl Hi’K YUCTHTH.

2. IIpoTpiTh HarpiBaibHI INIHTH CIOYATKY MOKPOIO, a OTIM CYXOIO FaHUYipKOIO (MOKHA TaK0X BUKOPHUCTOBYBATH
TIaNepoOBHUil PYIIHHK).

3. Haii6isp1 cKiagHe Uil OYUIICHHS TICTO MOTPIOHO 3MACTUTH MACIIOM 1 3anumnTh. Yepes Kilbka XBHIMH aKypaTHO
BUJIAJITH 3JIMIIKU JEPEB'THOIO JIONATKOIO.

4. He BukopucToByiiTe Oynp-sKi MeTanesi abo »opcTKi abpa3iBHiI iHCTPYMEHTH, 1100 MPOTUPATH
BHYTPIIIHIO/30BHIIIHIO YaCTUHY MPUCTPOIO, 00 HE MOAPAIIATH TOBEPXHIO MPHUCTPOIO.

5. He 3anyproiite y Boay.

3pa3KkoBi penentu:

P3, Tpanumiiini Baduri

500 r 6opomrna, 400 Mt Momoka, 100 T mykpy, 250 T po3TOILIEHOTO Macia, 5 s€lpb, 5 T po3IylyBada, 16 T BaHIIEHOTO
LyKpy.

BopomnrHo BUCHIIATH B MHCKY, JOAATH PO3ITyIIyBad, IIyKOp i BaHUIBHHHI Iykop. Bee mepemimaru. [lonata MoJoko,
AL 1 po3ToruieHe Macio. [lepemimaTu 1o 0OJHOPITHOCTI.

P1, Genpriiiceki Badi

250 r 6opomHa, 420 M1 MoJoka, 50 T ykpy, 125 T po3ToruieHoro Macina, 3 sifns, 13 r MBUAKOPOIMHHUX APIKIDKIB
bopourso BucHmaTy B MUCKY, IOaTH APIXKIIKI 1 IfyKop, Bee mepemimary. JlofaTti MOJIOKO, SIAIIS i po3TOIIeHe Maco.
Iepewmiraiite 10 OAHOPITHOCTI, MOTIM BIAKIAIITh TiCTO, 11100 BOHO MiTHSIOCS.

P2, Baduni 3 maxToro

320 r 6opomrHa, 500 mit maxTH, 115 r posromienoro mMacna, 2 s, 35 r KOpHYHEBOTO IYKpY, 2 T po3mynryBaya, 1 r
xapuoBoi coay, 1 T comi

BopomnrHo BUCHIIATH B MHCKY, IOAATH PO3ITYyIIyBay, CONY, Cilb i Ifykop. Bee mepemimaru. Jlogati naxry, it i
postorutene Macio. [lepemimaTu 10 OQHOPIIHOCTI.

P4, lllokomnaani Badumi

175 r 6opomna, 450 M1 Monoka, 100 r po3rorieHoro Macia, 2 sidns, 150 r mykpy, 6,5 r po3mymysada, 100 r vopHOro
mokoiay, 30 r kakao-IopoIIKy

Y MHUCKY BHCHITa€EMO OOPOILIHO, JOAAEMO PO3IMYLIyBay, IyKOp, TOAPiOHEHM IIOKONa i Bce nepeminryemo. Jlopatu
MOJIOKO, AHIIA 1 po3ToruieHe Macio. IlepemimnaTu 1o 0xHOPiAHOCTI.

TEXHIYHI IAHL
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Kusnenns: 220-240B ~ 50-60I'1
Howminansna notyxHicts: 1600W
MakcumanbHa notyxHicts: 2400 Bt

3BEpHITh yBary Ha rapsiay OBEPXHIO:

Temmeparypa JOCTYITHHX IIOBEPXOHB IPAIFOI0Y0Tr0 IPHCTPOO Moxe OyTu Bucokoro. He Topxkaiirecs
raps4ux MOBEPXOHb NIPUCTPOIO

3apaau noBKiIs. KapTroHHy ynakoBKy Ta nosierunenoBi (I1E) nakeT# BUKHIATH Y BilIIOBiIHI KOHTEHHEPH, IPH3HAYCHI IS CENEKTHBHOTO
300py MOOYTOBHX BiIXOiB BIMMOBIIHO 10 iX onucy. SIKIo B IpUCTPOi € OaTapei, iX Ci1i/i BUIHATH Ta BiTHECTH Ha IIYHKT 300py Ta
30epiraHHs OKpeMo. Bukopucranuil mpucTpiii Ci1ix MOBepHYTH 1O BIIMOBIAHOIO IyHKTY 300py Ta 30epiraHHs, OCKUIbKH Hebe3neuHi
PEHOBHHH, SIKi BIH MICTHTB, MOXKYTh CTAHOBHTH 3arpo3y 3/0pOB’0 Ta HABKOJIMIIHBOMY CepeoBUILy. MapKyBaHHs Ha BUpOOi BKa3ye Ha Te,
110 TIPUCTPIii He MOXKHA BUKUJIATH 3 IOOYTOBHMH BiXoJaMH. Binxoau enekTpooOiaiHaHHs - 1€ BIIX0H, AKi MiCTATb WIKiUINBI JUIA JIFO/ICH,
TBAPHUH i HABKOJIMIIHBOTO CepeIOBHUILA PedoBHHH. Lli pedoBHHY MOKYTh PU3BECTH 110 3a0pyIHEHHS IPYHTY, BOIM YH MOBITPS, a OTKeE,
MOJKYTh TIOTPAITHTH B OPraHi3M JIOMHH Ta MPH3BECTH 0 YHCICHHUX 3aXBOPIOBAHb, TAKKX SK: MOPYIICHHS 30pY, CIyXy Ta MOBH, @ TAKOXK
MOJKYTh TIPH3BECTH JI0 MOIIKO/DKEHHS HUPOK, TIEYiHKM Ta CEpIls, i BUKINKAIOTh IIKIPHi 3axBoproBaHHs. [IIKiTNBI pedOBHHI TAKOK MOKYTh
MaTH HeraTHBHHIi BIUINB Ha JIMXallbHY Ta PEPOLYKTHBHY CHCTEMH Ta IIPH3BOIUTH J0 paKy. CHOKHBAHHS POCIIHH, IO POCTYTh Ha
OCKap/KEHHX IPYHTAX, i POIYKTIB, OTPUMAHMX 3 HUX, MOKE CTAHOBUTH PHU3HK BHIIE3a3HAYCHUX HACIIIKIB [U1s 310poB’s. He Buknaaiite
npHCTpili y KoHTeiinepH s MicbKHX Binxoais!!
Cepgic SIkuio Bu 6axaere npuadaTH 3amyacTUHH a00 TOBITOMHTH TIPO Oy/Ib-SKi CKapTH, 3B SKITECSA GE3M0CEPEHBO 3 TTPOIABLEM, AKHI
BHUJIAB YEK.

m

Yunyrcrso 3a ynorpeody (SR)

OINIITH YCIJIIOBU BE3BEJIHOCTU BAXHA BE3BE/JHOCHA
VIIVTCTBA
[TAXKJBHBO IMTPOUUTAIJTE U 3AUYBAIJTE 3A BYZIVRE PE®EPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yyTCTBO 3a yIOTpeOy U cleauTe
yIIyTCTBa cajip’kaHa y keMy. [IpousBohau Huje oAroBopaH 3a MmTeTy
MPOY3pPOKOBaHy yrnoTpedboM ypehaja cynmpoTHO HEroBOj HAMEHH WU
HENPaBUWIHUM PaJOM.

2. Ypebhaj je camo 3a kyhHy ynotpedy. Hemojte kopuctuTH y 6110 KOje Apyre
CBpPXE KOj€ HHCY Y CKJIaJy Ca FbeTOBOM HAMEHOM.

3. ¥Ypehaj Tpeba na Oyne nmpukIbydeH caMo Ha y3emibeHy yruunuiy 220-240B
~50-60X3.

Jla 6ucre moBehany CUTYPHOCT y paay, HEMOjT€ UCTOBPEMEHO MTOBE3MBATH
BUIIIE EJIEKTPUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOJIO.

4. Bynute moceOHO OMpe3HH Kajaa Kopuctute ypehaj kana cy nerna y Oau3uHu.
He Ou tpebano 103BosnTH e1u 1a ce urpajy ca ypehajem. Hemojre
JI03BOJIMTH JIELIM WM oco0ama Koje HUCY yIo3HaTe ca ypehajem.

5. YIIO3OPEWE: OBy onpemy MOr'y KOpMCTHUTH Jiela cTapyja oJ] 8 rojluHa U
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oco0e ca cMameHUM (PU3UYKUM, CEH30PHUM MJIM MEHTATHUM CTIOCOOHOCTHMA,
WM 0cobe Koje HeMajy UCKYCTBa UJIH 3Hama O ONPEMH, aKo Cy MOJ HaI30pOM
WM Cy UM JlaTa yIyTCTBA O TOME KaKo J]a KOPUCTUTE ONPEMY U YITyTCTBA O
0e30enH0j ynotpedu ypehaja v CBeCHHU OMACHOCTH KOj€ Cy TTOBE3aHe ca
BeroBoMm ynorpedom. Jlera He Ou Tpedasio aa ce urpajy ca onpeMoM.
Yumrhewme u onpkaBame ypehaja He 6u Tpedano na o0aBibajy era OCuM ako
HHCY CTapHja o[ § TOJMHA U OBE aKTUBHOCTH c€ 00aBJbajy M0J HaZI30POM.

6. Kax roz 3aBpimre ca ynotpedom, n3BaguTe yTuKad U3 yTHUHHIE Apxehn
yruuHuiy pykom. HE BynuTe kabi 3a Hamajame.

7. He ypamajte kabn, yrukad uiu 1eo ypehaj y Boay uiau Ouiio Kojy apyry
teuHocT. He m3naxure ypehaj BpeMeHCKUM yciioBUMa (KHIIIa, CyHIIE, UTI.)
HUTH T'a KOPUCTHUTE y yCIOBUMA MOBehaHe BIAXHOCTH (KyMaTHIIa, BIaXKHE
KaMIIOBE).

8. IloBpeMeHO MpoBepaBajTe CTame Kabia 3a Hamajame. AKO je kabm 3a
Hanajame omrehen, Tpeba ra 3aMEHUTH Y CIIELIMjaTu30BaHOM CEPBUCY Kako 01
ce u3beria onacHocT.

9. Hemojre kopuctutu ypehaj ako je kabin 3a Hanajame omreheH, ako je mao
wim omrreheH Ha OWJIO KOju HaYWH, WM aKo He paau HopMmaiiHo. HemojTe camu
MOMpaBbaTu ypehaj, jep To Moxke JOBECTH JI0 CTPYjHOT yaapa. OnHecute
omrehenn ypehaj y ogrosapajyhu cepBrcHU IIeHTap Ha MPeTie]] Hiu
nomnpasky. CBe nomnpaske cMejy Aa 00aBJbajy caMo oBJaliNeHn CEpBUCH.
HenpasuiHo 06aBibeHe MONpaBKe MOTY TIPEACTABIbATH 030MIbHY MPETHY 32
KOPHCHHKA.

10. IToctaBute ypehaj Ha XJ1aaHy, CTAOMIHY, paBHY MOBPIIUHY, 1aJb€ O
BpYhHX KyXMECKHX arapara Kao LITO Cy: eJIeKTPUYHHU HINOPET, FaCHU
TOPHOHHUK, UTI....

11. He xopucture ypehaj y 6:1M3MHN 3ana/bUBUX MaTepujaa.

12. Kabn 3a Hamajame HE CMe JIa BUCH MPEKO WBUIIEC CTOJIA WIIU Ja TOJUPYje
Bpyhe noBpIuHe.

13. He ocraBspajTe ypehaj unm yrukad 3a Hanajame 06€3 Haa30pa Kaja cy
YKJbYYEHH.

14. Jla O6u ce o6e30enuiia q0/1aTHA 3aIITUTA, IPETOPYUIHHUBO j€ J1a Ce Y
eJIEKTPUYHO KOoJI0 yrpaau 3amtuTHy ypehaj (PLI) ca Ha3suBHOM pe3uyanHoM
cTpyjoM Koja He npena3u 30 MA. ¥V ToM norsieny, oopaTute ce
CIELIMjATUCTUYKOM EJIeKTpUuYapy.

15. Temneparypa npucTynayHux nopiuuHa ypehaja 3a pag Moxe OuTu
Bucoka. He nomupyjre Bpyhe nospiune ypehaja.

16. 360r BucOKe TeMmepaType OyauTe moceOHO OTPE3HU Kajla BaIuTe TOTOBY
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xpany, Bagute Bpyhy macHohy wnm npyre Bpyhe teunoctu. Bpyha mapa moxe
uzahu u3 ypehaja.

17. Ypehaj uma pynakuujy rpejama. Ypehaj Tpedba KOPUCTUTH ca OMPE30M.
Joaupyjre camo MoBpIIMHE peaBuleHe 3a oBy cBpxy. Kopucture 3amtuTHy
onehy (pykaBuiie 3a pepHy, UT]I.)

18. Ipe cknanumrema cayekajte aa ce ypehaj oxmanu.

19. He cTaBsbajTe KapTOH, Manup, IUIACTUKY WIX APYTe 3aabuBe WIN
TOTJBMBE MpeaAMeTe y ypehaj.

20. Ypehaj Huje npeasul)eH 3a ynpapibamke TOMOhy eKCTEPHUX TajMepa WU
0JIBOjEHOT CHCTEMa JTaJbUHCKOT YIpaBJbamba.

21. HemojTe cTaBsbaTu MPEBEIHUKE ACTIOBE WM 3ay3UMATH 1Ty 3alpeMUHY
ypehaja y ypebhaj, jep To MOke n3a3BaTH MOXKap U OMITETHTH ypehaj.

22. Kabn 3a Hamajame HE cMe OUTH MTOCTAaBJbEH U3HAl ypehaja u He cMe Ja
noaupyje wim siexu 0im3y Bpyhux nospmmna. He craBibajte ypehaj ucrnon
SNIEKTPUYHE YTUYHHUIIC.

23. HemojTe momepatu winu HocuTH ypehaj Tokom pana. [1o 3aBpiretky paga
MOTY ce IIOMepaTH TeK HAKOH ILITO Ce OXJaje.

24. OtBopuTe ypehaj camo momohy pydke. OTIycTuTe KOMm4y 3a 3aKJbydaBarbe
(4) ynanpen.

25. Ilpe u TokoM ymoTpeOe, yBepHTe ce J1a KalJl 3a Halajame HUje pa3BydeH
IPEKO OTBOPEHOT TNIaMEHa WK APYTOT U3BOPA TOIUIOTE MIIH MPEKO OLITPHX
MBHIIA KOj€ MOT'Y OLUTETUTH HU30JalH]jy Kaba.

26. [Ipe mpBe ynoTpede yKJIOHHUTE CBE €JIeMEHTe MakoBama. [laxma! ¥
cily4ajy Kyhuiira ca MEeTaTHUM €JIEeMEHTHUMA, Ha OBUM €JIEMEHTHUMa MOXe
OMTH HEBM]IJbMBA 3aIUTUTHA (OJH]ja, KOjy Takohe Tpebda yKIOHHUTH.

27. HUKAJIA He nokpuBajTe ypehaj TOKOM pajia UM 0K C€ MOTIYHO He
OXJIaJi1, UMajTe Ha yMY J1a TpejHUM esleMeHTUMa ypehaja Tpeba Bpeme Ja ce
HOTITYHO OXJIaJe.

28. BYIUTE OIIPE3HMU kana kopuctute ypehaj Ha MoBpIIMHAMA OCETIJbUBUM
Ha BUCOKE TeMIleparype. 3aTUM ce Mpenopyuyje yrnorpeda u30JauoHux
noJyiora

29. Ypebhaj ce He MOXkKe KOPUCTUTH ca EKCTEPHUM TajMEpPUMa WUJIH IPYTUM
0JIBOJEHUM CHCTEMHMa JaJbUHCKOT YIPaBJbamka

OIINC YPEDBAJA:

1. dpuika

2. 'opme kyhumTe

3. lowe kyhummre

4. I'pejHe noue

5. Kontponna tabna

6. bpaBa nokutonua (caMo 3a CKJIIMILITEHE)
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7. Ckiamunitee kabia 3a Hanajame

8. lyrme 3a u3dop nmporpama

9. Jlyrme 3a H3060p CTeleHa euemha

10. Kamuka 3a cuname Tecta

A. lyrMe 3a yKJby4UBahe/HCKIbYIHBAE

b. lyrme 3a n300p HaunHA edemha

LI. Unaukatop HHBOA FOTOBO/UHIMKATOP Ipejarba

. Tajmep

ITPE ITPBE YIIOTPEBE

1. YkIoHHTe NaKoBamke M CBE HAJICIHUIIE H IPHOOp Cca CHOJbAIllEe U YHYTpallbe cTpaHe ypehaja (u3mehy rpejHux
mioya).

2. O6puILIKTE TPEjHE [I0YE BIAKHOM, @ 3aTUM CYBOM KPIIOM.

3. Jlarano noxMakute rpejHe Imiode OMJbHUM YJbeM HIH IpyroM Mamrhy, 3aTBopute ypehaj u npukipbydnute ra Ha
y3eMJbeHY yTHUHHILY, IpHTHCHUTE ayrMe (A) Ha xyrmery (8), ypebaj he ce ykipyuurn u 6uhe npukasana dpabpuuka
nozenaBama . Ypehaj he moueru na ce 3arpeBa, mto je HazHa4deHo Tpenhyhnum nkonama (L) Ha expay.

4. OctaBurte ypehaj ykibydeH HEKOIUKO MUHYTa Jla OucTe ce ocinodonan Gadbpuakor Muprca. TokoM OBOT BpeMeHa,
ypebhaj Moxke eMUTOBATH Mally KONUIUHY JuMa. OBO je HOPMAJHO.

5. Ounctute ypehaj npema omesbky ,,Yunrherme .

KOPULIREE VPEDBAJA

IpunpeMute TECTO 10 CBOM OMIJBEHOM PELCIITY.

1. YkibyunTe 3aTBOpEHH ypehaj y y3eMIbeHy YTUUHHILY.

IMpurucaute nyrme (A) Ha gyrmery (8), ypehaj he ce ykipyuutn u Ha auciuiejy he ce mojaButu padpuuka
HO/ICIIaBabA.

2. Okpenute nyrme (8) ma 6ucte u3abpaiu jena oj] 5 mporpama.

IIporpam Omnuc nporpama
I11 BEJITUAH [porpam au3ajHUpaH 3a OpUOpeMy Oenrujckux Badiaa
12 BYTTEPMMIIK Ilporpam 3a npunpemy Badia ca miuahenuiom
13 JIACCUL] IIporpam 3a npunpemy TpaaulMOHAIHUX Badia
114 YOKOJIATA  Ilporpam 3a mpumpeMy YOKOJaJHHX Badia
K5 YCTOM* IMporpam Bam omoryhasa Jla HHIMBH/YaTHO TIOJIECUTE BPEME U CTETICH Teuermha Badia™

3. Haxon omabupa oxrosapajyher nporpama, momohy nyrmera (9) nzabepute CTeleH rneuerna Badiia, 10 CBOM YKYCY:
on 1 no 7, rue je 1 (Ceerno) 3a ceerne Badue, a 7 (Tamuo) 3a Tamuuje. Baduie. 3atum npurtuchure gyrme (b) a
nyrMety (9) u u3abepuTe Ha4YMH neyerma Badia

T1 - "OIIYDDU" - Copt

T2 - "UPYHIXU" - Xpckasu

4. Cavekajre oko 5 munyTa. Hakon oBor Bpemena, ypehaj 6u Tpebano 1a J0CTUTHE MOTPEOHY TEMIIEPaTypy U HKOHE
(1) Ha mucnejy he npecratn na Tpenhy.

5. ITormyHo otBopuTe ypehaj. [IpeTxoaHo NpHIPEeMIbEHO TECTO CHUITAjTE HA J0bY IPEjHY IIOUY.

6. Uckspyunte ypehaj. Hemojte cunom 3aTBapaty ropmu aeo Kyhumra (5).

7. HakoH cunama Tecta, ypehaj he ayromatcku noueru aa ondpojasa Bpeme (/) npema n3abpaHoM mporpamy u
CTereHy nedewa (rmorneaajte Tadene ucnox). Hakon mro je Bpeme ondpojano, ypehaj he eMuToBaTH 3BydHH CHTHAI
HAIIOMEHA: Bpyha mapa moxe na nzalje u3 ropmer kyhuira (5) ypehaja Tokom pana, To je HOpMaiHo.

8. ¥ notnyHocTH oTBOpUTE ropme kKyhumTe (5) 1 U3BaguTe NeyeHu Baduid, KOPHCTEN caMo JpBEeHY WIH IUIACTUIHY
nonartuily. Hanmomena: Ako He ykioHuTe Badie, oHu he HacTaBUTH 1 ce MeKy.

MTAXHA! HemojTe KOPUCTHTH METATHA IPHOOP HITH OLITPE KYXHE-CKE ajaTe jep MOTY OLITETUTH CICHHjaIHE TI0Ye
3a KyBame MPOTHUB JICTUBCHA.

9. Ilpe neuewa ciexehe mapske, 3aTBOPUTE TOpHE KyNHINITE TAKO J1a ¢ TPEjHE TUI0YE 3arpejy Ha oaroBapajyhy
TeMIepaTypy.

10. HakoH nievera, M3BYIIUTE YTUKA4 U3 yTHYHHIIE U OCTABHUTE JIa CE alapaT OXJIaIH.
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T1 Codt / DIIYDODOU
Crenen roroBoctu 1 2 3 4 5 6 7
I11/ BEJITUAH  03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
112/ MAJTREHO  03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
IT3/LIJTIACCHULL  03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
14/ YOKOJIATA 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Upyuuxu / HPYHIIXU
CreneH roroBoctu 1 2 3 4 5 6 7
I11/ BEJITUAH  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
112/ MAJTREHO  02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
IT3/LIJTIACCULL  02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
114/ YHOKOJIAZTA 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*YIIO30PEIE: y nporpamy "LIYCTOM" Hema nedurHnCaHOTr BpeMeHa IieUerha, Tako Jla HeMa 3ByJHOI CHTHAJIa Jla
Bac 00aBecTH j1a cy Ba(IM TOTOBH.

JA TIPOMEHUTE ITIOJAEIIABABA

TMomTo ce mozemaBama He MOTY MEHATH Kajia je Ieuerhe M0oYeo, cauekajTe JI0 Kpaja TPEHYTHOT IIUKITyCa I
3aycraBuTe ypehaj npuTHCKOM Ha ryrme (A) Ha qyrMery (8) U IOHOBO r'a YKJbYYHUTe.

BPABA TTOKJIOIILA (6) Camo 3a uyBame ypehaja. OctaBute MexaHU3aM 3a 3aKJby4aBambe OTBOPEH IMPHITHKOM
Tiedersa, ako ra 3aTBOPHTE, TecTo 3a Bade Hehe Mohin paBHOMEPHO J1a ce paIiupu.

CABETU

* He oTBapajTe roprH IIOKJIONALl TOKOM Ne4eHha [Pe HEro LITO HCTEKHE MPENOPyYeHO BpeMe,

TO MOJKE PE3YJITHPATH T3B MPJba

*Tleuene Baduie Tpeba CTAaBUTH Ha PEIIETKY Jla NCTapy Bojia U3 Badia, To he oBectr /10 Tora J1a Badmiu

6ulie XpckaBHji.

YPEDBAJ 3A YNIIIREBE

1. Haxon ymotpe6e, nckibydnte ypehaj u cadekajre f1a ce oXiaaau npe ynumhermsa.

2. I'pejue miode 0OpHUIIATE TIPBO MOKPOM, a 3aTHM CYBOM KPIIOM (MOYKETe KOPUCTHTH U TATIUPHHU MELIKUD ).

3. Tecro HajTexe 3a unmheme Tpeda MoamMaszaT yjbeM U 0CTaBUTHU. [1ociie HEKOIMKO MUHYTA, HEKHO YKIOHUTE
OCTaTKe JIPBEHOM JIOTIATHIIOM.

4. HemojTe KOPHUCTHTH METAITHE WK TBP/Ie abpa3uBHe anare 1a OOpHIIeTe YHYTPaLIkOCT/CIIoJbaHoOCT ypehaja kako
Oucte u3bernu rpedame nmopinHe ypehaja.

5. He moramajte y Bofy.

IIpumepu penenara:

113, TpaguimonanHu Bagx

500 r OpamnHa, 400 M miteka, 100 r mehepa, 250 r oTombeHoOr myTepa, S jaja, 5 r mpaika 3a neyBo, 16 r BaHWINH
mehepa.

Y unnHjy cumajTe OpaliHo, 10/1ajTe Mpallak 3a nenuso, mehep u Banmma mehep. Ce n3memaru. Jloxajre Mieko,
jaja 1 oToIIbeHH myTep. MeliajTe 10K He OCTaHEe TIIaTKO.

11, 6enrujcku Badmm

250 r 6parmHa, 420 M miteka, 50 T mehepa, 125 r otorseHor myTepa, 3 jaja, 13 r HHCTAaHT KBacna

V uunmjy cunajre Opaiino, noaajre kBacal u mehep, cee nomemajre. /logajre MiIeKo, jaja 1 OTOIJbEHH ITyTep.
MerajTe Z0K He MIOCTaHE MIATKO, @ 3aTHM OCTaBUTE TECTO Jla HapacTe.

112, Badpin ca myrepom

320 r OpamnHa, 500 mi miahenwe, 115 r ororsseHor myTepa, 2 jaja, 35 r cmelher mehepa, 2 r mpaika 3a neuuBo, 1 T
coze OukapOone, 1 T conu

VY 4yuHHjy cunajTe OpalrHo, 10/ajTe Mpaliak 3a MenuBo, coay oukapbony, co u mehep. Cee u3mentatu. [onajre
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mitaheHH1ly, jaja U OTOIUBEHH IyTep. MelliajTe 10K He MOCTaHEe TIIATKO.

114, Yokomnanuu Badiu

175 r 6pamrna, 450 M1 mieka, 100 r oTorubenor mytepa, 2 jaja, 150 r mehepa, 6,5 T npamka 3a nenuso, 100  npue
yokonaje, 30 r kakao rpaxa

VY unHHUjy cunajte OpanHo, 10/ajTe MpallaK 3a MenuBo, mehep, U3IOMIbEHY YOKOJIaay U Kakao. Jlonajte Miieko, jaja u
OTOILUBEHU IyTep. MeajTe 0K HE MOCTaHEe TIATKO.

TEXHWYKHA ITOJALIN:
Hamajame: 220-240B ~ 50-60X3
HazusHa cuara: 1600B
Maxkcumanna cHara: 2400B

O6patute naxmy Ha Bpyhy HOBPIIHHY:

Temmneparypa gocTynmHuX IoBpIIKHA ypehaja 3a pag Moxke 6utu Bucoka. He nomupyjre Bpyhe
noBpiurHe ypehaja

360r :kuBoTHe cpeaune. Kaproncky ambanaxy u noimeruiercke (I1E) kece Gauutu y oarosapajyhe KoHTejHepe HaMEEHe 3a CEIeKTHBHO
CaKyTJbamke KOMYHATHOT OTNajia y CKIay Ca BHXOBUM OmHcoM. AKo y ypehajy nocroje G6atepuje, Tpeba MX YKIOHHTH H OBOJEHO OJHETH
Ha MECTO 3a MPUKYIbake M CKiaanmTere. Kopumhenn ypehaj tpeba Bpatnti Ha onrosapajyhe MecTo 3a cakynsbame U CKIaTHIITERE, jep
oIacHe CyINCTaHIEe Koje CaJpyKH MOTy NPEICTaBJbaTH ONACHOCT 110 31paBJbe M XKUBOTHY cpenuny. O3HaKa Ha IPOM3BOY yKasyje 1a ce ypehaj
He CMe OJLTaraTH ca KOMyHaTHHM oTnagoM. OTHaIHa eeKTPUIHA ONPeMa je 0TI/ KOjH CaJpiKH CyNCTaHIe MITETHE 32 JbyIe, KUBOTHIE H
JKHBOTHY cpeiiHy. OBe CyrncTaHIe MOTy 0BECTH JI0 3araljema 3eMJBHINTA, BOJC HiIM Ba3yXa, a CAMHM THM MOTY yhu y Jby/icku opranusam
M JIOBECTH JI0 OPOjHUX 3/IpaBCTBEHHX Teroba, kao mTo Cy: mopemehaju Bua, CyXa M roBOpa, a MOTY JI0BecTH u Jio omrehema GyOpera,
jeTpe u cpia, 1 n3a3uBajy koxkue Oosectu. LlITeTHe cyncranme Takohe MOry HeraTHBHO YTHIIATH HA PECIMPATOPHH H PENPOIyKTHBHH
CHCTeM H JIOBECTH 110 paka. [ToTpoinmsa Guibaka Koje pacTy Ha IPHTYKEHHM 3eMIBHIITHMA H IPOH3BO/IA NOOH EHHX O]l HHX MOKE
MPE/ICTABIbATH PU3HK OJ1 TOPE HAaBEICHHX 3/[paBCTBEHUX edexara. He 6anmajre ypehaj y konrejuepe 3a komynaauu ornan!!

CepBuc AKO eIUTE 1a KYNUTE Pe3epBHE JeT0BE WIIH JIa IPHjaBUTE OHII0 KaKBE PeKIaMalinje, KOHTAaKTHPajTe JMPEKTHO MPO/IaBIa KOjH je
H3[1a0 pavyH.
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Istifadaci tolimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI Vacib TOHLUKSSIZLIK
. TOLIMATLARI
DIQQOTLS OXUYUN VO GOLOBCHOK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN

1. Cihaz1 istifads etmozdon avval istifadoci tolimatini oxuyun va orada olan
tolimatlara omal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinati iizra istifado edilmomosi vo ya
diizgiin islomamasi naticosindo doyan zorare gore mosuliyyst dagimuir.

2. Cihaz yalniz evdo istifads ti¢lindiir. Toyinatina uygun olmayan basqa
magsadler ti¢lin istifade etmoyin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50-60Hz torpaqlanmis rozetkaya qosulmalidir.
Omoaliyyat tohliikesizliyini artirmaq ii¢iin eyni vaxtda bir neco elektrik cihazini
bir dovroyo qosmayin.

4. Usaglar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusilo digqgatli olun.
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Usagqlarin cihazla oynamasina icazo verilmomaolidir. Usaqglarin vo ya cihazla
tanis olmayan soxslorin istifadosine icazo vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaqlar vo fiziki, duygu vo
ya 9qli imkanlar1 zsif olan soxslor vo ya avadanliq haqqinda tocriibasi vo ya
biliyi olmayan soxslor torafindon istifads oluna bilor, ogor onlar nozarat
altindadirsa vo ya onlara tolimat verilibso cihazin tohliikasiz istifadosi lizro
tolimatlardan istifado edin vo onun istifadosi ilo bagl tohliikalordon xobordar
olun. Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. 8 yasdan yuxari olmayan vo bu
foaliyyatlor nozarat altinda hoyata kegirilmoadikdo, cihazin tomizlonmasi vo
saxlanmasi usaqlar torofindon hoyata kecirilmomalidir.

6. Istifadosini bitirdikdon sonra rozetkadan alinizlo tutaraq fisini elektrik
rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon COKMOYIN.

7. Kabeli, fisini vo ya biitiin cihaz1 suya vo ya har hansi diger mayeys
batirmayin. Cihaz1 hava soraitino (yagis, glinos va s.) maruz qoymayin vo ya
yiiksok riitubatli soraitds (hamam otaqlari, riitubatli diigorgalordo) istifado
etmoyin.

8. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibso, tohliikonin garsisini almaq iiglin onu miitoxassis tomir miiossisosi
ilo avoz etmok lazimdir.

9. Ogor elektrik kabeli zodalonibsa, yera diisiibso vo ya hor hansi sokildo
zadalonibsa va ya normal islomirse cihazdan istifads etmoyin. Cihazi 6ziiniiz
tomir etmayin, ¢linki bu, elektrik soku ilo naticolons bilor. Zodslonmis cihazi
yoxlama va ya tomir {li¢iin miivafiq xidmat markezine aparin. Biitiin tomir islori
yalniz solahiyyatli xidmat montagalori torafindon hoyata kegirilo bilor. Diizgiin
yerino yetirilmomis tomir istifadogi {i¢iin ciddi tohliiks yarada bilor.

10. Cihazi sarin, dayaniqli, barabar sotha, isti motbax cihazlarindan uzaqda
yerlosdirin, masalon: elektrik sobasi, qaz sobas1 va s....

11. Cihaz1 yanan materiallarin yaninda istifadoe etmoyin.

12. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali v isti sothlora
toxunmamalidir.

13. Cihaz1 va ya elektrik stepselini igo saldiqda nazaratsiz qoymayin.

14. Olavo miihafizoni tomin etmoak {igiin nominal qaliq corayani 30 mA-dan
cox olmayan elektrik dovrasinde qaliq corayan qurgusunun (RCD)
qurasdirilmasi magsadouygundur. Bununla slagodar olaraq, bir miitoxassis
elektrikei ilo alago saxlaym.

15. Isloyan qurgunun olgatan sathlorinin temperaturu ola bilor

yiiksok. Cihazin isti sathlorine toxunmayin.

16. Yiiksok temperatura goro hazir yemoklori ¢ixararkon, isti piyi vo ya digor
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isti mayelori ¢ixararkon xiisusilo diqqotli olun. Isti buxar cihazdan ¢ixa bilor.
17. Cihazn istilik funksiyasi var. Cihaz ehtiyatla istifade edilmalidir. Yalniz
bu mogsad iigiin nozords tutulmus sathlors toxunun. Qoruyucu geyimlordon
istifado edin (soba olcoklori vo s.)

18. Saxlamadan avval cihaz soyuyana qador gozloyin.

19. Cihazin igorising karton, kagiz, plastik vo ya digor tez alisan vo ya oriyon
osyalar qoymayin.

20. Cihaz xarici taymerlardon va ya ayrica uzaqdan idaraetmo sistemindan
istifado etmoklo idars olunmagq tigiin nozords tutulmayib.

21. Cihaza ¢ox boylik va ya cihazin biitlin hocmini tutan hisselori qoymayin,
¢linki bu, yangina vo cihazin zodslonmaosina sabob ola bilar.

22. Elektrik kabeli cihazin iistiinds yerlagdirilmomali va isti sothlora
toxunmamali vo ya yaxin yerds qalmamalidir. Cihaz elektrik rozetkasinin
altina qoymayin.

23. Omoliyyat zamani cihazi horoket etdirmoyin vo dasimayimn. Isi bitirdikden
sonra onlar yalniz soyudugdan sonra kogiiriils bilar.

24. Cihaz1 yalmz tutacaqdan istifads edorok agin. Qabaqcadan kilid klipini (4)
buraxin.

25. Istifadoden avval va istifade zaman elektrik kabelinin aciq alov vo ya digor
istilik monbayi lizorinds v ya snurun izolyasiyasina zarar vera bilocok iti
konarlarin lizerinds dartilmadigindan amin olun.

26. Ik istifado etmozdon avval biitiin qablagdirma elementlarini ¢ixarm.
Diqqgot! Metal elementlori olan bir korpus vaziyyetindo, bu elementlords
gbriinmaz bir qoruyucu folga ola bilar, bu da ¢ixarilmalidir.

27. Cihaz1 isloyorkon va ya tam soyuyana qader HEC VAXT 6rtmayin,
unutmayin ki, cihazin qizdiric1 elementlorinin tam soyumast ii¢iin vaxt
lazimdir.

28. Cihaz1 yliksok temperaturlara hassas olan sathlords istifado edorkon
DIQQOTLI OLUN. Sonra izolyasiya yastiglarindan istifado etmok tovsiya
olunur

29. Cihaz xarici taymerlar vo ya digor ayri-ayr1 uzaqdan idaroetms sistemlori
ils istifads edilo bilmoz

CIHAZIN TOSVIRI:

1. Tutacaq

2. Ust korpus

3. Asagi korpus

4. Quzdiricr plitalor

5. Idaroetmo paneli

6. Qapagq kilidi (yalniz saxlama iigiin)
7. Elektrik kabelinin saxlanmasi
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8. Program se¢im diiymosi

9. Pigirmoa doracasi segim dilymasi

10. Xomiri tokmok iiglin qasiq

A. Yandirma/sondiirms diiymosi

B. Pigirmo iisulunun seg¢ilmosi diiymasi

C. Tamamlanmis soviyyo gostoricisi/qizdirma gostaricisi
D. Taymer

ILK ISTIFADODON ©VVOL

1. Cihazin kenarinda vo daxilinds (qizdirict plitalarin arasinda) gablagdirmani va biitiin stikerlori vo aksesuarlar
gixarin.

2. Quzdiricr plitolori nam vo sonra quru bir parga ilo silin.

3. Quzdiricr plitalari bitki yagi vo ya digar yagla yiingiilcs yaglayin, cihazi baglaym vs onu torpaqlanmis rozetkaya
qosun, diiymads (8) ditymoni (A) basin, cihaz iso diisocok vo zavod parametrlori ekranda goériinocok. . Ekranda yanib-
sonon nisanlar (C) ilo gostorilon cihaz qizmaga baslayacaq.

4. Zavod qoxusundan xilas olmaq {i¢iin cihazi bir ne¢a doqigs agiq saxlayin. Bu miiddst arzinds cihaz az migdarda
tiistil buraxa bilor. Bu normaldir.

5. "Tomizlomo" bdlmaesine uygun olaraq cihazi tomizloyin.

CIHAZDAN ISTIFADO ETMOK

Xomiri sevdiyiniz resepto goro hazirlayn.

1. Qapali cihaz1 torpaqlanmis rozetkaya qosun.

Diiymadoaki (8) ditymasini (A) basin, cihaz igo diisocok va displeyds zavod parametrlori goriinacok.
2. 5 proqramdan birini se¢gmok tiglin ditymoni (8) ¢evirin.

Program  Proqramin tosviri
P1 BELCIKA Belgika vaflilori hazirlamagq {igiin nozords tutulmus program
P2 AYRAN  Ayranla vafli hazirlamagq ti¢lin nozordo tutulmus proqram
P3 KLASSIK ©nonovi vaflilorin hazirlanmast {igiin nozords tutulmus program
P4 SOKOLAD Sokoladl vaflilorin hazirlanmast ti¢lin nozards tutulmusg program
Q5 XUSUSI*  Program vaflilorin bisirilmoe vaxtmi va doracesini fordi olaraq tayin etmoys imkan verir*

3. Miivafiq programi se¢dikdon sonra dad se¢imlorinizo uygun olaraq vaflinin bigsmo soviyyesini se¢gmok iiglin
ditymadoan (9) istifads edin: 1-don 7-ya godar, burada 1 (A¢1q) agiq vaflilor tigiin va 7 (Tiind) daha tiind tigtin nazarde
tutulub. vafli. Sonra, ditymenin (9) tizorindaki (B) diiymesini basin va vafli ii¢iin bigirmo iisulunu segin

T1 - "tikli" - Yumsaq

T2 - "GORUK" - Xirtildayan

4. Toxminen 5 doqiqe gozloyin. Bu miiddetden sonra cihaz lazimi temperatura ¢atmalidir vo ekrandaki nisanlar (C)
yanib-sonmayi dayandiracagq.

5. Cihazi tamamils agin. 9vvoldon hazirlanmis xomiri asag1 qizdiric plits tizorina tokiin.

6. Cihaz1 sondiiriin. Ust korpusu (5) baglamaga macbur etmoayin.

7. Xomiri tokdiikdon sonra cihaz segilmis proqrama vo qizartma saviyyasine uygun olaraq avtomatik olaraq vaxti (D)
saymaga baslayacaq (asagidaki cadvellors baxin). Vaxt geri sayildiqdan sonra cihaz akustik siqnal veracokdir
QEYD: Isloms zamani cihazin yuxari korpusundan (5) isti buxar ¢ixa bilar, bu normaldr.

8. Ust korpusu (5) tamamilo acin vo yalniz taxta vo ya plastik spatuladan istifado edorok bismis vafli ¢ixarin. Qeyd:
Vaflilori ¢ixarmasaniz, bisirmays davam edacaklor.

DIQQOT! Metal gablardan vs ya iti matbax alatlorindon istifads etmoyin, ¢iinki onlar xiisusi yapismayan yemak
plitalarina zarar vera bilar.

9. Novbati partiyani bisirmazdon avval yuxari korpusu baglayin ki, qizdirici plitoler miivafiq temperatura qodar qizsin.
10. Bisirdikden sonra fisini rozetkadan ¢ixarimn va cihazin soyumasini gozloyin.

T1 Yumsaq / TOKLI
Hazirliq deracasi 1 2 3 4 5 6 7
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P1/BELCIKA 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/ AYRAN 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/KLASSIK  03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ SOKOLAD 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Xirtildayan / Xirtildayan
Hazirliq doracasi 1 2 3 4 5 6 7
P1/BELCIKA  02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 10:00
P2/ AYRAN 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/KLASSIK  02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ SOKOLAD 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*XOBORDARLIQ: "XOBORDARLIQ" programinda miisyyan edilmis bigsirma vaxti yoxdur, ona gérs do vaflilorin
hazir oldugunu bildiron sas sigqnali yoxdur.

Parametrlori DOYISMOK UCUN

Pisirmo baglayandan sonra parametrlori doyisdirmok miimkiin olmadigindan, cari dévriin sonuna qador gozloyin va ya
ditymodoki (8) diiymasini (A) basaraq cihazi dayandirin vo yenidon yandirin.

QAPAQ QILIDI (6) Yalniz cihaz1 saxlamagq iigiin. Bisirorkon kilidlomo mexanizmini agiq saxlayin, baglasaniz vafli
xamir barabar yayila bilmayacok.

MOSLOHOTLOR

*Tovsiya olunan vaxt kegmamis bigirma zamani tist qapagi agmayin,

bu sdzda naticalona bilar loka

*Bismis vaflilor vaflidoki suyun buxarlanmasi {igiin rof tizorino qoyulmalidir, bu, vaflilorin qizarmasina sabab
olacaqdir.

daha xirtildayan olacaqlar.

TOMIZLIK CIHAZI

1. Istifadodon sonra tixacim rozetkadan ¢ixarim vo tomizlomoadan avval cihazin soyumasim gozloyin.

2. Quzdirict plitalori avvolco nom parga ils, sonra iss quru parga ils silin (kagiz dosmaldan da istifads eds bilarsiniz).
3. Tomizlonmosi on ¢otin olan xomiri yagla yaglayib buraxmaq lazimdir. Bir nego dogiqoden sonra qaliglar: taxta
spatula ilo yumsaq bir sokilds ¢ixarm.

4. Cihazin sathini cizmamagq tigiin cihazin igarisini/xarici hissasini silmak ticiin he¢ bir metal va ya sort agindiric
alotlordon istifade etmayin.

5. Suya batirmayin.

Niimuna reseptlor:

P3, Ononovi vaflilor

500 q un, 400 ml Siid, 100 q sokar, 250 q srinmis yag, 5 yumurta, 5 q qabartma tozu, 16 q vanil sokar.

Unu bir gaba tokiin, qabartma tozu, sokor vo vanil soker olave edin. Har seyi qarigdirin. Siid, yumurta vo orinmis koro
yag1 slavs edin. Hamarlanana qoder qarigdirin.

P1, Belgika vaflilori

250 q un, 420 ml siid, 50 q soker, 125 q srinmis yag, 3 yumurta, 13 q ani maya

Unu bir qaba tokiin, maya va sokar olavs edin, har seyi qarigdirin. Siid, yamurta va srinmis kars yagi olavs edin.
Hamarlanana qadar qarigdirin, sonra xomiri qalxmaq liglin kenara qoyun.

P2, Ayranh vafli

320 q un, 500 ml ayran, 115 q srinmis yag, 2 yumurta, 35 q qshvayi sokar, 2 q qabartma tozu, 1 q soda, 1 q duz

Unu bir gaba tokiin, qabartma tozu, soda, duz vo sokor slave edin. Hor seyi qarigdirin. Ayran, yumurta v arinmis kora
yag1 alavo edin. Hamarlanana qoder qarigdirin.

P4, Sokoladl vafli

175 q un, 450 ml siid, 100 q arinmis yag, 2 yumurta, 150 q sokar, 6,5 q gabartma tozu, 100 q tiind sokolad, 30 q kakao
tozu

Unu bir qaba tokiin, qabartma tozu, sokar, azilmis sokolad va kakao slavs edin. Siid, yumurta vo srinmis kors yagi
slavs edin. Hamarlanana gadoar qarigdirin.

146



TEXNIKI MOLUMAT:

Enerji tochizati: 220-240V ~ 50-60Hz
Nominal giic: 1600W

Maksimum giic: 2400W

Isti sotho diqqat yetirin:

Isloyon cihazin slgatan sothlorinin temperaturu yiiksok ola bilor. Cihazm isti sothlorins toxunmayin

Otraf miihit namina. Karton qablasdirma va polietilen (PE) torbalar onlarin tasvirine uygun olaraq meisot tullantilarinin segmo yigilmasi
tiglin nazordoa tutulmus miivafiq gablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica toplama vo saxlama montoqasino
aparilmalidir. istifado olunmus cihaz miivafiq toplama vo saxlama montaqasina qaytarilmalidir, ¢iinki onun tarkibindoki tohliikoli maddalor
saglamliq va otraf miihit tigiin tohliike yarada bilor. Mohsulun tizerindoki isare cihazin moaisat tullantilari ilo birlikde atilmamasi lazim
oldugunu gostorir. Tullant: elektrik avadanhqlari insan, heyvan va otraf miihit tigiin zororli maddalor olan tullantilardir. Bu maddolor torpagmn,
suyun va ya havanin girklonmasino sabab ola bilar va belalikla do insan organizmine daxil olaraq goxsayh saglamliq xastaliklorina sabab ola
bilor, masalon: gérma, esitmo va nitq pozgunluglari, homginin boyrak, qaraciyar va iirayin zadalonmasine, va dari xastaliklorine sabab olur.
Zararli maddalor tonaffiis vo reproduktiv sistemloro do monfi tosir gostorarok xargongo sabab ola bilor. Sikayat olunan torpaqlarda biton
bitkilorin vo onlardan alinan mohsullarin istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamliga tosir riski yarada bilor. Cihaz1 maisat tullantilar ti¢iin
konteynerlars atmayn!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissalori almaq va ya hor hansi sikayati bildirmak istayirsinizsa, liitfon, qabzi vermis satict ilo birbasa slaqa saxlaymn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE UDHEZIME TE
RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té€ pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni
udhézimet qé pérmbahen aty. Prodhuesi nuk €shté pérgjegjés pér démtimin e
shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes n€ kundérshtim me pérdorimin e synuar ose
funksionimin e pahijshém.

2. Pajisja €sht€ vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té
tjera q€ nuk pérputhen me géllimin e synuar.

3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me njé€ prizé té tokézuar 220-240V ~50-60Hz.
Pér té rritur siguriné operacionale, mos lidhni disa pajisje elektrike n€ njé qark
né t€ njéjtén kohé.

4. Jini vecanérisht t€ kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér.
Fémijét nuk duhet té lejohen t€ luajn€ me pajisjen Mos lejoni g€ fémijét ose
personat qé€ nuk e njohin pajisjen ta pérdorin até.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési té€ reduktuara fizike, shqisore ose mendore, ose njeréz q€ nuk
kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen, nése mbikéqyren ose u jané dhéné
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udhézime se si t€ pérdorni udhézimet pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe
jané t& vetédijshém pér rreziqget qé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk
duhet t€ luajné me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té
kryhen nga fémijét pérveg nése jané mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén
mbikéqyrje.

6. Sa heré€ qé t€ keni mbaruar pérdorimin e tij, higni spinén nga priza duke e
mbajtur prizén me dorén tuaj. MOS e térhigni kordonin e rrymés.

7. Mos e zhytni kabllon, spinén ose t& gjithé pajisjen n€ ujé ose ndonjé 1é€ng
tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve té motit (shiu, dielli, etj.) ose
mos e pérdorni né kushte me lagéshti té lart€ (banjo, shtépi kampe me
lag€shtiré).

8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit té rrymés. Nése kordoni i
rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet t€ zévend€sohet nga njé pajisje e specializuar
riparimi pér t€ shmangur njé rrezik.

9. Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni i rrymés éshté 1 démtuar, nése ka réné
ose €éshté démtuar n€ ndonjé ményré ose nése nuk funksionon normalisht. Mos
e riparoni veté pajisjen, pasi kjo mund té rezultojé né goditje elektrike. Merrni
pajisjen e démtuar né gendrén e duhur t€ shérbimit pér inspektim ose riparim.
T€ gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té shérbimit.
Riparimet e kryera n€ ményr¢ jo t€ duhur mund té p€rb&jné njé kércénim serioz
pér pérdoruesin.

10. Vendoseni pajisjen né njé€ sipérfage t€ ftohtg, t€ géndrueshme, té
njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta té€ kuzhinés si: sobé elektrike, djegés me
gaz etj.

11. Mos e pérdorni pajisjen pran€ materialeve t€ ndezshme.

12. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ varet mbi skajin e tavolinés ose t& preké
sipérfaqe té nxehta.

13. Mos e lini pajisjen ose spinén e furnizimit me energji elektrike pa
mbikéqyrje kur ndizni.

14. Pér t€ siguruar mbrojtje shtes€, késhillohet t€ instaloni njé pajisje t€ rrymés
s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me njé rrymé t€ mbetur nominale jo mé té
madhe se 30 mA. N¢ lidhje me kété, ju lutemi kontaktoni nj€ elektricist
specialist.

15. Temperatura e sipérfageve t€ aksesueshme té njé pajisjeje funksionale
mund t€ jeté

larté. Mos prekni sipérfaget e nxehta t€ pajisjes.

16. Pér shkak t€ temperaturés sé€ larté, kini kujdes vecanérisht kur higni
ushqimin e gatshém, higni yndyrén e nxehté ose léngje té tjera t€ nxehta.
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Awvulli 1 nxehté mund t€ dalé nga pajisja.

17. Pajisja ka nj€ funksion ngrohjeje. Pajisja duhet t€ pérdoret me kujdes.
Prekni vetém sipérfaqget e destinuara pér kété qéllim. Pérdorni veshje mbrojtése
(doreza furre, etj.)

18. Pérpara se ta ruani, prisni derisa pajisja té ftohet.

19. Mos vendosni karton, letér, plastiké ose sende té tjera t€ ndezshme ose té
shkriré n€ pajisje.

20. Pajisja nuk €shté menduar t€ pérdoret duke pérdorur kohématés t€ jasht€ém
ose njé€ sistem té vecant€ telekomandimi.

21. Mos vendosni pjesé€ qé jané shumé t€ médha ose qé z&€né té gjithé volumin
e pajisjes né pajisje, pasi kjo mund té shkaktoj€ zjarr dhe démtim t& pajisjes.
22. Kordoni i rrymés nuk duhet t€ vendoset sipér pajisjes dhe nuk duhet té
preké ose shtrihet prané sipérfageve t€ nxehta. Mos e vendosni pajisjen nén njé
prizé elektrike.

23. Mos e lévizni ose mbani pajisjen gjaté pérdorimit. Pas pérfundimit t&
punés, ato mund té zhvendosen vetém pasi t€ jené ftohur.

24. Hapeni pajisjen vetém duke pérdorur dorezén. Léshojeni kapésen e kycjes
(4) paraprakisht.

25. Para dhe gjaté pérdorimit, sigurohuni g€ kordoni i1 rrymés t€ mos jeté 1
shtrir€ mbi njé€ flaké t€ hapur ose burim tjetér nxehtésie ose mbi skaje té
mprehta g€ mund t€ démtojné izolimin e kordonit.

26. Para pérdorimit té par€, higni té gjithé elementét e paketimit. Kujdes! Né
rastin e nj€ kase me elementé metaliké, mund té keté njé flet€ mbrojtése t&
padukshme né kéto elemente, e cila gjithashtu duhet t€ higet.

27. Asnjéheré mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit ose derisa té jeté
ftohur plotésisht, mbani mend se elementét ngrohés té pajisjes kérkojné kohé
pér t'u ftohur plotésisht.

28. KUJDES kur pérdorni pajisjen né sipérfage t€ ndjeshme nda;j
temperaturave té larta. Mé pas rekomandohet pérdorimi i jastékéve izolues
29. Pajisja nuk mund t€ pérdoret me kohématés té jashtém ose sisteme t€ tjera
té vecanta té telekomandés

PERSHKRIMI I PAJISJES:

1. Doreza

2. Kutia e sipérme

3. Kutia e poshtme

4. Pllaka ngrohése

5. Paneli i kontrollit

6. Bllokimi i kapakut (vetém pér ruajtje)

7. Ruajtja e kordonit t& rrymés

8. Celési i pérzgjedhjes s¢ programit

9. Doreza e zgjedhjes sé shkallés s€ pjekjes

149



10. Lugé pér derdhjen e brumit

A. Butoni i ndezjes/fikjes

B. Butoni i zgjedhjes s¢ metodés sé pjekjes

C. Treguesi i nivelit t& pérfunduar/treguesi i ngrohjes
D. Kohématési

PARA PERDORIMIT TE PARE

1. Higni paketimin dhe té gjitha ngjitésit dhe aksesorét né pjesén e jashtme dhe t€ brendshme té pajisjes (midis
pllakave ngrohése).

2. Fshini pllakat ngrohése me njé lecké té lagur dhe mé pas té thaté.

3. Lyeni lehté pllakat e ngrohjes me vaj vegjetal ose yndyré tjetér, mbylleni pajisjen dhe lidheni me njé prizé t&
toké&zuar, shtypni butonin (A) né gelés (8), pajisja do t&€ ndizet dhe do té shfaqen cilésimet e fabrikés . Pajisja do t&
fillojé t€ nxehet, e treguar nga ikona g€ pulsojné (C) né ekran.

4. Léreni pajisjen té€ ndezur pér disa minuta pér t&€ hequr erén e fabrikés. Gjaté késaj kohe, pajisja mund t& 1€shojé njé
sasi t& vogél tymi. Kjo &shté normale.

5. Pastroni pajisjen sipas seksionit "Pastrimi".

PERDORIMI I PAJISJES

Pérgatitni brumin sipas recetés tuaj t€ preferuar.

1. Fusni pajisjen e mbyllur né njé prizé té tokézuar.

Shtypni butonin (A) né gelés (8), pajisja do té ndizet dhe cilésimet e fabrikés do té shfagen né ekran.
2. Rrotulloni gelésin (8) pér té zgjedhur njé nga 5 programet.

Programi Pérshkrimi i programit
P1 BELGJIKE  Programi i krijuar pér té pérgatitur waffles belge
P2 DILLAK Program i destinuar pér pérgatitjen e vafleve me dhallé
P3 KLASIKE Program i destinuar pér pérgatitjen e vafleve tradicionale
P4 COKOLLATE Program i destinuar pér pérgatitjen e vafleve me gokollaté
P5 CUSTOM*  Programi ju lejon té caktoni individualisht kohén dhe shkallén e pjekjes sé vafleve*

3. Pasi t€ zgjidhni programin e duhur, pérdorni ¢elésin (9) pér t€ zgjedhur nivelin e pjekjes sé vaflés, sipas
preferencave tuaja té shijes: nga 1 né 7, ku 1 (Drita) éshté pér vaflet e lehta dhe 7 (E errét) pér mé té errét waffles. Mé
pas, shtypni butonin (B) né dorezén (9) dhe zgjidhni metodén e pjekjes pér waffle

T1-"FLUFFY" - E buté

T2 - "CRUNCHY" - Crunchy

4. Prisni rreth 5 minuta. Pas késaj kohe, pajisja duhet té arrijé temperaturén e kérkuar dhe ikonat (C) né ekran do t&
ndalojné sé pulsuari.

5. Hapeni plotésisht pajisjen. Hidheni brumin e pérgatitur mé paré né pjatén e poshtme t€ ngrohjes.

6. Fikni pajisjen. Mos e mbyllni me forcé shtresén e sipérme (5).

7. Pas derdhjes sé brumit, pajisja do t€ fillojé automatikisht té numérojé mbrapsht kohén (D) sipas programit t&
zgjedhur dhe nivelit t€ skugjes (shih tabelat mé poshté). Pasi té jeté numéruar mbrapsht koha, pajisja do té 1&€shojé njé
sinjal akustik

SHENIM: Avulli i nxehté mund té dalé nga kutia e sipérme (5) e pajisjes gjaté funksionimit, kjo éshté normale.

8. Hapni plotésisht shtresén e sipérme (5) dhe higni waffle-n e pjekur, duke pérdorur vetém njé shpatull druri ose
plastike. Shénim: Nése nuk i higni vaflet, ato do t€ vazhdojné t&€ pigen.

KUJDES! Mos pérdorni ené metalike ose vegla t&€ mprehta kuzhine pasi ato mund té démtojné pjatat speciale té
gatimit q€ nuk ngjiten.

9. Pérpara se t€ piqni grupin tjetér, mbyllni kapakun e sipérm né ményré€ q€ pllakat ngrohése t&€ nxehen né
temperaturén e duhur.

10. Pas pjekjes, higni spinén nga priza dhe léreni pajisjen té ftohet.

T1 Soft / FLUFFY
Shkalla e gatishmérisé 1 2 3 4 5 6 7
P1/ BELGJ 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
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P2/ DILLAK 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/KLASIKE 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ COKOLLATE ~ 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 Crunchy / CRUNCHY
Shkalla e gatishmérisé¢ 1 2 3 4 5 6 7

P1/BELGJ 02:00 03:30 04:00 05:30 07:00 08:30 ora 10:00
P2/ DILLAK 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
P3/KLASIKE 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50

P4/ COKOLLATE 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*PARALAJMERIM: nuk ka njé kohé t& pércaktuar pjekjeje né programin "CUSTOM", késhtu qé nuk ka asnjé sinjal
zanor pér t'ju informuar se vaflet jané gati.

PER TE NDRYSHUAR CILESIMET

Megenése cilésimet nuk mund t€ ndryshohen pasi té keté filluar pjekja, prisni deri né fund té ciklit aktual ose ndaloni
pajisjen duke shtypur butonin (A) né ¢elés (8) dhe ndizeni pérséri.

BYCJA E KAPAKUT (6) Vetém pér ruajtjen e pajisjes. Ju lutemi, 1éreni hapur mekanizmin e mbylljes gjaté pjekjes,
nése e mbyllni, brumi i vaflés nuk do t€ mund té pérhapet né ményré t& barabarté.

KESHILLA

*Mos e hapni kapakun e sipérm gjaté pjekjes para se té keté kaluar koha e rekomanduar,

kjo mund t€ rezultojé né€ té ashtuquajturat njollé

*Vaflet e pjekura duhet t€ vendosen né njé raft pér t€ avulluar ujin nga vafla, kjo do t€ b&jé qé vaflet t&

do té jené mé té freskéta.

PAJISJE PASTRIMI

1. Pas pérdorimit, shképuteni nga priza dhe prisni qé pajisja t€ ftohet pérpara se ta pastroni.

2. Fshijini pllakat ngrohése fillimisht me njé lecké t€ lagur dhe mé pas me njé lecké té thaté (mund té pérdorni edhe njé
peshgqir letre).

3. Brumi mé i véshtiré pér t'u pastruar duhet té lyhet me vaj dhe té lihet. Pas disa minutash, higni butésisht mbetjet me
njé shpatull druri.

4. Mos pérdorni asnjé vegél gérryese metalike ose té forté pér té fshiré pjesén e brendshme/ té jashtme té pajisjes pér té
shmangur gérvishtjet e sipérfages s€ pajisjes.

5. Mos e zhytni né€ ujé.

Shembuj té recetave:

P3, Waffles tradicionale

500 g miell, 400 ml qumésht, 100 g sheqer, 250 g gjalpé t& shkriré, 5 vezé, 5 g pluhur pér pjekje, 16 g sheqer vanilje.
Hidhni miellin né njé ené, shtoni pluhurin pér pjekje, sheqerin dhe sheqer vaniljen. Pérziejini gjithcka. Shtoni
quméshtin, vezét dhe gjalpin e shkriré. Pérziejini derisa té jeté e qeté.

P1, waffles belge

250 g miell, 420 ml qumésht, 50 g sheqer, 125 g gjalpé t€ shkrir€, 3 vez€, 13 g maja té gastit

Derdhni miellin né njé tas, shtoni majané dhe sheqerin, pérzieni gjithcka. Shtoni quméshtin, vezét dhe gjalpin e
shkrir€. Pérziejini derisa té jet€ homogjen, mé pas léreni brumin ménjané qé té fryhet.

P2, waffles me dhallé

320 g miell, 500 ml dhallg, 115 g gjalpé t€ shkriré, 2 vezé, 35 g sheqer kaf, 2 g pluhur pér pjekje, 1 g sodé buke, 1 g
kripé

Derdhni miellin né njé ené, shtoni pluhurin pér pjekje, sodén, kripén dhe sheqerin. Pérziejini gjithgka. Shtoni dhallén,
vezét dhe gjalpin e shkrir€. Pérziejini derisa té jeté e qeté.

P4, Waffles me ¢okollaté

175 g miell, 450 ml qumésht, 100 g gjalpé t& shkriré, 2 vezé, 150 g sheqer, 6,5 g pluhur pjekjeje, 100 g cokollaté t&
zez€, 30 g kakao pluhur

Hidhni miellin né njé tas, shtoni pluhurin pér pjekje, sheqerin, gokollatén e grimcuar dhe kakaon. Shtoni quméshtin,
vezét dhe gjalpin e shkriré. Pérziejini derisa t€ jeté e qeté.
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TE DHENAT TEKNIKE:

Furnizimi me energji elektrike: 220-240V ~ 50-60Hz
Fugia nominale: 1600 W

Fugia maksimale: 2400 W

Vini re sipérfagen e nxehté:

Temperatura e sipérfageve t€ aksesueshme té njé pajisjeje funksionale mund té jeté e larté. Mos
prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes

Pér hir té mjedisit. Ambalazhet prej kartoni dhe qgeset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré té pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té hiqen dhe té
hidhen vegmas né njé piké grumbullimi dhe magazinimi. Pajisja e pérdorur duhet t& kthehet né njé piké té pérshtatshme grumbullimi dhe
magazinimi, pasi substancat e rrezikshme qé pérmban mund té pérbéjné njé kércénim pér shéndetin dhe mjedisin. Shénimi né produkt tregon
se pajisja nuk duhet t& hidhet me mbeturinat komunale. Mbetjet e pajisjeve elektrike jané mbetje q€ pérmbajné substanca t& démshme pér
njerézit, kafshét dhe mjedisin. Kéto substanca mund t€ ¢ojné né ndotjen e tokés, ujit ose ajrit, dhe késhtu mund t& hyjné né trupin e njeriut
dhe té gojné né sémundje t& shumta shéndetésore, si: ¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund t& ¢ojné né démtime t&
€ veshkave, mélgisé dhe zemrés. dhe shkaktojné sémundje té lékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund té kené njé efekt negativ né

sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe t& gojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né tokat e ankuara dhe produkteve qé rrjedhin
prej tyre mund té pérbéjné rrezik pér efektet e mésipérme shéndetésore. Mos e hidhni pajisjen né kontejnerét e mbeturinave komunale!!
Shérbimi Nése déshironi t& blini pjesé kémbimi ose té raportoni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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0bLEMNI00 (KA)

YBonmMnbmgonl bmagswn 3nfmdgdn Ylomonbmydal 3603369cmm3560
0bLEMNI30900
Don3z0mbgo yphomgdnom s dgnbsbgo dmdszsenn domnmgdobom3nls

1. dmfymonemmdals godmygbgdodg Honznombgo dmabadsmgdannls
LobgmMAdm39bgmm o dndyg3no dolidn Imx3ym nbLEMYIE0oL.
aHomamydgamo o shal 3sbybolidggdgao dmHymonmmonls
©560361M700L6370M 3odmynbxdnls 56 shslbamsboom dydomonl dggase
8399mH33110m0 Bosbolinznl.

2. 9mfHymdomods 3obinm3zbomns dbmmme Lobenol godmygbgdalionznls.
s godmnygbmon Lb3s 30Bbgdnlonznls, mdgenog o ggLedsdg0s 30l
560361 godmygbgodsl.

3. 3mHymdoemds Y6 nymbL o353dnMd7Yen dbmmme sdnfyonm
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bmggEMSB 220-240V ~50-60Hz.

m39MsE0ymn boxzmonbmydol gobmenl 30Bbnm, o ss3933nMmom
Modybndg gemad&im dmHymonemos ghonemmymo Jhon Hmado.

4. 35bLo3NoMxdnm ImobomoE nys300 IMHymdognmonls godmynbgdnlisl,
MmmEqbog 05383700 SBMML SMNdb. 0539370 o NbS dngyEg0 LudYoMgdy,
005359mb AMHymoOnMMOSLOSL.

5. 3o@Mobomgds: gl AmHymdommos dgndmads gesdmnygbmb 8 Hamby
1BMMBO SLO3NL 05333700 s 3gdnMadnMn BnBMo, LabLlmmMyen S6
8mbgdMmnzn dglodegdmdgdol 3dmby 3nMydads, 86 3s30506700,
mAMoLSE o goohbnom godmEenmgds vb gmEbs segyMm3znmmdals
daLobgd, 0y doo 3gm35eMynMamodgb vb dogEso nbLEMmydEngdon.
890mnynbgon nbLEmMngng00 AmHymodnmmodnl ylsxrzmombm godmygbadals
dgLobgd s nEMEyo ol godmygbgdslmsb s303dnMxdYmo LoxzMmmbygdn.
053037900 oM YO §01635dom SMFIM30MMdS. AMHymdnmMMoNL gofdgbos
5 AM3my o by hs@ommals 05333700L dngM, 00y nbiNbo of SMnsb 8
DonBy yRMML0 SLo30L s gl vFE&N3MdYdN bmMNn)MM YOS
dgon3omynmgmodnls §390.

6. MmEgLyE EOSLMMYMYd Fob godmygbadsl, sSamomgm &Ly Jbnl
bLM3aENESL bamMmoom sFgMoo. ot gogndmon ©Hbals 30dgmMo.

7. 56 hoyshmo 30030, d&g3byman sb dongemo dmHymonmmmods Hysendo o6
bb3s Loobgdn. ot EsYd3500 AMHYMONEMAS S8nbnl 3nhmdgddon (3000,
b9 o o.

8. 39Mhomymog d90dmfHagon 339000 30070l egmadsmmgmds. 00y bl
300790 EsBNSBYOYMNY, 0L b dgoE3oMmmUL B3gENdMOLETS LofgdmbEm
md033& 30, Moms Md30080 snEgnMmo Loxrmmby.

9. oM godmonygbmon dmHymodnmmody, 07 6L 30070 ESBNSBYOYMON.,
09 0l hodm3sMs 86 Mondy Lobnom EsBNVbEY, 56 01y Nl BmMIsenyMo oM
d1ndomodb. s dgozgonmo AmHymdommos LygnMs Mo3l, Moasb vdsb
dgndangds gadmof3nmb gemad@imdmin. dnn@sbyon stnsbydnmon
dmHymodngmods dglsdsdol bgm3nl 3gb@Mmdn dxledmHagdmo 56
dgLo3g0g0Mo. y3gams d73000900 dgndmgds dgbmmnemogl dbmmmeo
33&MM0BYOYmMO LgM30LEIbEMIdNL dngh. sMoliimMmoc Aglmymydyds
gdmb&ads dgndagds LgfhombBymo boxzmoby dgnddbsl dmabdsmydymL.
10. Amomd3Lgm AmHymdomos ghngm, 3aMmse, Msbsdsm Bysdnmmby,
dmdmMgdno gbgma Ludbomgymmb &33bn30Lgsb, MmamMmagss: gmad@&mm

®m13am0n, gabdnms s o.0.
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11. 5fM godmnygbmon amHymongmos somgdsn dobogmgdals dobenmomasco.
12. qbal 3009m0 ot Pbs 930mL dognEnl 30al s oM Nbo
qgb30meqL by Bos3nmyob.

13. oM o&m3mo dmfHymonmmods 56 333006 denm3n Yynmmoemadme
Aothongznbsb.

14. 53570000 ©dE30L NBMYB3gMULsyMBs dnBsbIghmbomans
gmad@&mnm HMadn sdmbEoggl bomhgbn gbols AmHymdnmmods (RCD),
fhmdenols bmdnbognyfn bomhgbo gbn oM 5MadoBg0s 30 MA-U. s35L0sb
0530300070000, 3bmM3m, OY303d0Myo B37ENSMOLE gmadBMmo3mLL.
15. dmgddgcen amHymdommonl byendnbsfhzomado Bysdnmydals
A9039Mo@yMs dgndmads nymbs

domamo. s dggbmon AmHymongmmodals by Bas3nmyol.

16. domaeo &93g9Mmo&mals godm goblosyomadno mmbnmMma nys30m
dbo 33700l SAMMYdNL, 3bgmo bndol vb Lb3s 3bgmo Lnobygdols
dmEn00Lsl. gbgmao mhorgmao dgodengds godmszngls
dmHyYmdONMMONSH.

17. 3mfymonmmodsl 533L gomdmdnl 31b3E0s. AMHymdnmMmmods
Logmnbomoo Y6y nJbsl godmygbgdnmon. dgbgds dbmmme &3 dnbbom
896310360 Bys3nMadl. 3odmnygbyon sdEe30 Eoblodgmo (ydgmab
bymMoomMBsbydn s v.d.)

18. dgbob3odg osgmMmmegon bobsd AMHyMoONMMOBS oE03EYdY.

19. s Amomd3Lmon AmHyYmdNmMdST0 d1ysm, Jomomn, 3emali@dolin ob
Lb3s voMydsEN 8b HydS©N Bn3mydN.

20. AmfHymdnmdS o vl 3obinm3boenn gomy Gondgfgdol ob 3omgg
0bEsbinnmo domonznl LobEdnl gedmygbydnon.

21. 5t homo dmHymdommosdn Bydg&oe aen bahomadn o6 030390L
dmfHymdomdnl Fongem AmEnmMmosl, Moasb sdsb dgndmgds
3odmnf30mb bobdomn o sBnsbgl AmHymdnmds.

22. 360l 30090 5M Pbs nymb mono3bxdmo dmHymdnemdnls Bydmo
5 oMby gbgdmyl 3bgm Bye3nmgdmsb sbemmU. sfh Amomszbmm
dmfHymdnmods gemad&ihm dgby.

23. 5 3o@oNESBMoN O 3 sESMmo ImHymdoenmods gJu3s@ ool
mmb. bLodydoml EsLMYMIdNL d98ya 8o00 doEoBsbs dgladagdyanny
dbmeme goEngonl dg0a.

24. gobligbnon dmfHymongmos dbmemmee bobgmymols godmygbadno.
P0obolhom gosmoznbyazmaom Loggdo (4).
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25. 300mynbaodsdeg s godmygbaodnliols comfdnbonm, Mmad ybals 3007man
oM oMl ogndyman Moo 3By ob LnmdmL Lb3s Hysmmby o6 3330000
3000990%7, M35 330dmMyds EOdBNSBML Loabals nBmmMsEn.s.

26. 30390 3odmynbgdsdg sdmamyo 39x3ym30L y3gms gemgdgb@o.
ynmamads! ecnoombols 9emgdgb@dom gomboidnl 890mb3g3sdn od

9eM9396@70Bgy dgndgds nymb nbomo3zn s3ES30 BMMEs, MmAJe0s
sb939 b FMobLbSL.

27. stsbmeegl oxrzsmmon dmHymdnmmods gdL3mnodognals ofmmb o6 Lobsd
0l oM NsboE 3M 3o3n30Y0s, 3oblim3zgm, md dmHymonmmodls
89050M0MdY 9madnbEgoL ofm LFnmMmyds dMNMAIY 3o303900LM3NL.
28. 3fhoboga nys3n0m dmHymonmmonl 3odmygbgdoliol domomn
&9039MoBhnl 30dsMon 9gMdbmodnsmy Bys3nmydby. 708
t3mM376©707mM0s LonBmsEom do0dgdnl godmygbgds

29. 9mfHymdommodnl godmygbgds oM dgndmads gomg Gondgmgdno sb
0bEsbinymo domoznl Lb3s somignmo LobEydgdoom

Amfymonmmdols smfgmo:

1. bobganyo

2. 6300 gombodgon

3. J330s gombisEdgdn

4. 3505369mMa03mM0 BoMB0EJO0

5. 8oMm30l 30690

6. LobyMoz0L LozgB0 (Bbmmme dglobobac)
7. ©0360b 3903mab Logsesn

8. 3Mmamasdnl dgmha3ol moamssn

9. bagbmdn bafmnlibal dgMmhgzol momazn

10. 3m3nl AmbsLbAgamo 3m3bBo

A. homn3s/aos8mMm30L momsin

B. godmEbmonl 8gormeol d3mMhg30L momssn
C. 9LMmYgdmo EMBNL 8sh3367073mM0/3o0dMd0L Boh3367073m0
D. &s08gMo

30M39 godmyg630909

1. 58m0my0n GgBINM30 o Y39mo BENIIMO s sJlgLYsMo FMHYyMONMMONL goMmasb s dngbowsb
(3985000MO7M BoMBNEJOL dmMNLs).

2. 39536990 33850dMOIM0 BoMBNAId0 BILENSBN s Fg8cya BdMsmn Jum3znamoon.

3. 8Lnoygdoce Honlizno godsEbaymgdamo cmgxrdgdn 3336sManmMo Bgonom o6 Lb3s 3bnBom, sbymMyo
9mHymdnmmMOS s d35)MNJm ©s3nfgdnm 079gBY, EsFoMIo mamsldls (A) LobymymBbg (8), dmHymdnmmmods
AonMmM3700 s 3odmMABJIOs JombBNMO 3oM1xEMION. . IMHymOnmMdS S0HYIOL BoEBIMIOSL, Mas Boh3gbgdns
13Mob6%B7 BmEnd3ndy boadgonom (C).

4. Jofbbymo bybo Mm3 Bmognmmo, doshamgo ImHymodnmmos Me8ibndg fonlb 3ob8s3emmosdn. 58 mals
8968530mm0o330, ImHymd0mmdS3 3x0dmgds 3o8mymb oMy Momgbmono 3358emon. gl bmmBsmymoo.

5. 390l ®B053700 IMGYmMdNMMOS ,SLYBMS37300L* 3obymxrnmgdals Jnby3z00m.

9mHymodnmmonls gedmygbgds
9modBog0 3mBo 033360 Loyzsmamo MyEI3@0L dnbysnom.
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1. 9909Mogo abyMyma 3mHymdommds sdnfronm bmig@do.

50300y o3l (A) LobgaymBg (8), BmHymdommds Asomm39ds ©s J3MsbBy 3odmhbgds Jombbymo
30Mody@moon.

2. 30MYB700 MNS3n (8) 5 3MmamMeBn@sb gho-gmonl sbsmhgzsc.

3Mmamods 3Mmamodnl smHams
P1 dgmaoynmo  3fhmamads 33ddbomos 0gmanymo 30@mMol dmLedbowadmae
P2 3oMmogn 3Mmamads gobsnom3bomos 3913l Mdno 8mbsdbogdms
P3 3amobognfmo  3Mhmamseds 3ob3nm3bnmns Gmo@oEnnma 303mol 8mbsdbsidmem
P4 dmgmmon  3Mmamads 3obinm3bomns dmimmoemnls 3030l 3mbsdboadmem

3Mmamods LudYomgdSL dodmg30) NbEN30ENSMNMEE EOSYIBMD 39BNl godmEbmdnl

*
Q> 9mta)oao ofmm s bomabbn*

3. 3gLodsdnbn 3Mmamsdnl shhg30L dx878, MNMS3n0 (9) 8gomhnlo 3Bl godmEbmonls omby, ogd3g360
390m36700L Bobg300: 1-0056 7-80g, Los 1 (Light) oMol mns 39:3eolo30l o 7 (Dark) 83doLboznl. 30i3@mJ00.
09080093 @aognmMaon momagls (B) LobgannmBg (9) s snmhngo 303l g3edmEbmdol 8gonmen

T1 - "FLUFFY" - Md0ogno

T2 - "CRUNCHY" - Crunchy

4. 9m0ESI0 IBEMMIdnm 5 fon. 838 Mmool gobizamol dg8cga mHymdnmmdsd Pbs dnsmfoml Lagnfm
&0039MmoG Ml o g3MsbBbg (C) bo@aon dHy3a&L 30di3080L.

5. 80bLybno FMHymodnmMOS oM Nsbs. sMmg AMIBogdMN 3MB0 ssLENM J3gws aods3bamydIMm
Bohn0doby.

6. 309mMmyon BmHymdomMmds. dsenoom 61 sbnmezc Bas gombssdsl (5).

7. 3m30b AsBmULBANL 3dcga, BmHymdNMMOS 53EMBsGNMO© 5NHYgdL emmals (D) son3amsls Igmhgnmo
3Mmamodnbs o dgBgMommdnlL embols dnbgw30m (0b. gMomgdo J3gdmm). emmal sm3mol 3903
9mHymonmmos gs8mbigadl o3nLE03nMn Lngbsml

39603936s: 33smd0l cmmb Bgmo mMongmmo 3x0dmyds dodm3ngl ImHymonmmdnl Bgws gomboEdnsb (5), gb
BmMmdsanymos.

8. 8ob6LYB0M B doMLSETION (5) BoMNSbs S SBMNMYo 3o8mMBEb3sMN 393NN, BBMEMe bols b
3mobiBAobnb L3sGnmNl godmygbxonom. 3g6033bs: 019 39BWEMJOL oM BMdENMYOM, 0LnBo FEMOSL FosaMmdyamgdb.
ynmomads! of 3odmoygbmonr cnnombol Fnfggamo o6 dslifmo Lodbomanmml bamUbsHymgdn, Moasb dsm
3919dm0sm E8sBNSBMB L3JEnsMYMN SMOHIOM3560 gBJ0N.

9. 8mdy36m LgMnols godmbmdsdey abyMmyo BIs 3MmM3yLn nlg, MM 3o35369MYdIMO VoM B0EION
89389l AgLodsdnl GJ83gMmo@nmedoy.

10. 3odmEbmdnl 399938 sdmomgo dGIBLIMN dYEIESD s FnxENm Ludsmgds 35303JL.

T1 Mdomo / BYIBYmS
9Booyma3bol bomobbo 1 2 3 4 5 6 7

P1/ d3amanmo 03:10 03:25 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40
P2/ %000l fdg 03:35 03:50 04:05 04:20 04:35 04:50 05:05
P3/CLASSIC 03:40 03:55 04:10 04:25 04:40 04:55 05:10
P4/ 3m3mmoscn 03:00 03:15 03:30 03:45 04:00 04:15 04:30

T2 bfModybs / 3Mybhbyamo

9Booymabol bomobbo 1 2 3 4 5 6 7
P1/ d3mannmo 02:00 byson 03:30 04:00 05:30 07:00 byson 08:30 10:00
P2/ %gonnls dy 02:15 04:30 04:40 06:30 08:10 09:50 11:10
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P3/CLASSIC 02:10 03:50 04:30 06:10 07:50 09:30 10:50
P4/ dmzmmoen 03:30 04:30 05:30 06:30 07:30 08:30 09:30

*gommombnmgds: "CUSTOM" 3thmamsdadn om oMol goblobmzmymo gedmebmonl ofmm, s80@&ma oM oMol
63m3560 Logbsgmo, MMBImMNE oEdMOgOM, MMT 39BMYON FBoY..

30Mo37@MI00L dgLoE3mamae

080l godm, Mm3 3oMs87&Md0L 3g33ems 8gndmgdgmos bmdol sHygdnl d38waa, sgmmegom 8ndnbsmy
30300l slMNmgdSL 86 goohgmyo IMHYmdNMMMOS MNms3B] (A) LubgmymBg (8) oFyMno s bymsbms
hofogon.

COVER LOCK (6) 8bmeme dmfymonmmdols 9glebsbs. gobmszo godmsbmdnlisls bozg@nb 89debnb8o mos
©OEM390), 077 ESBYMO30) 39BN 3MT0 MSBSBMSE 39M EONEIdS.

k3000

*5f gobliboo Bgs LoxsmMmo gedmEbmdal cmmb My3mdxbgdnmo Mmal golizasdy,

5056 8g0dmgds dodmofzoml 9.5 aods

*300mB3b35M0 30BMIO0 PbS oMo MeMmBY, MMB 30BMNESL Hysmo smmagmgl, Jb 3o8mn§3g3L
300l smMongdmgdsl.

0bnbo yxmm bMdybs 0gbydnsb.

sl Bms3300L BmHymdnmmds

1. 398mynbg00l 33093 3o8mMomgm ©s EsgMmEI IMHYmdnmmMOnl gogMmnmadsl 3oHdgbosdog.

2. 3535353m0gmM0 BoMn@I00 XxgM L3gma Jumznmono go§dnbgm, 3308 30 BdMmaenn Jumznmmom
(8g80dm0sm godmoygbmo Jomamnls 3nmbsbmEng).

3. y3maby Morgmo gobohdgbon 3mBo Bgono Pbos Hoylizem s az@mamm. Medybndg fuonl dx8aa
BoBo sdmomgo Bomhgbgdn bols L3s@&ymoo.

4. 5 8sdmnygbmor mmnombal v6 dysmn sdMsBonma Bgmbofymadn dmfymdnmmmdnl Jngbnwsb/geMysb
8oLo§3xbs, MmN 1183080 vnENMMO B3eHMn IMHYMdNEMMONL Bgs3nmby.

5. oM hsgmam fysando.

M73033700L 608ydgo0n:

P3, M30(307M0 30BMYO0

500 g 3g30am0, 400 8em Mdy, 100 g dogomn, 250 g godbama 3oMmagdn, 5 339Misbo, 5 M godsxrbzngmgdamo, 16
86 30600l dogomn.

AoobBom BIz0am0 0sldn, EENTSEI godoxrb303MgdIMON, dodoMn s 3360l dodoma. syMnjo yzgmoBgmo.
©o73s@ 700 Mdy, 330MEB0 S 3odbamn 3oModn. syMmogo Lbsd gemy30.

P1, 03ema0yMo 30530

250 g 3g30em0n, 420 dem tdg, 50 gh dogomon, 125 g godbsfmo 3oMmsdn, 3 330M3bn, 13 M dmbLbswn LoGnsmn
Aoslboom Bg30m0 00L3n, BSGJI0 LOBPYSMN S ogoMn, sYMNIMN Y33MOBIMN. EINTsEI MY, 330MEE0 s
890boMn 3oMagdn. sMngo ghoazsmmzsbo sl dnmgdsdey, 89873 30 3M30 339MEBY gooano, MmI
Sambyaoym.

P2, 3030 39Msban

320 af 3330em0, 500 g B0, 115 g gedebsmn jofmadn, 2 339M3bn, 35 M yoznbggmo dodsmn, 2 gM
898ox36309M709m0, 1 3M bmes, 1 gt doMoman

Ao B’I300Mm0 08L3N, ESNTSEI goBoxrbB30xMgdIMN, LM, BoMnma @ dogomn. sMNJ0 Y39MOBIMO.
57085700 Boma00n, 330MEE0 s 3o8bsMn 3oMadn. syMnJo Lbsd 3ey30.

P4, dmimaools 3030

175 af 8330em0, 450 dgm Mdy, 100 gt 3o3bsmo 3oMmagdn, 2 339Misbn, 150 g dodomo, 6,5 M godoBb30gMadamN,
100 g do30 dmzgmeon, 30 M 3ogoml 3b3bnmo.

hoslboom Bg30m0 00L30, SBSEIN 3ooBBI3NIMIOIIN, Fodomn, EINEBEIONMO TMIMMSEO S SYMNJO
430mMoxBIM0. Es3sEIon MY, 339MEB0 o 30dbsMma 3ofModn. symnjo Lobsd gamy3o.

&7336039M0 BmbogBodo:
330000 dgnm30: 220-240V ~ 50-60Hz

157



Bmdnbogmymo bnddmoezmy: 1600 W
90gdbndsemyMo Lnddmezmy: 2400 W

ynMemads 800330700 353 Bas3nmu:

9mgdadgcen dmfymdnmmmdnl Baemdnbohaemadn Base3nmadnls @od3gmodyms dgndmgds nymb
domamn. o dygbmon BmHymonmmdnls 3B Bys3nmgol

85M8mUL gamNnbio3znl. 3yysmb 338o3s s 3manngmnmgbol (PE) 35M 3900 nbs Asysmmb dgLsdednl 3mbEgnByMmyddn, MmBmydng
89639036005 8B0En3smymo Bofmhgbydal dgmhg30mo 3gaMm3gdabomznl Bscmn smfamommonl dglsdsdnbs. oy BmfHymonanmosdn
S0l 0sGM00, 0B PYBES IMABLBSL s (3337 BoINESBME dgaMm3xdnLs s 3765630 3196J&30. 3s8myybadMn dmhymdammdS
1605 s0MYbEIL 3gLedsdnl 833Mm3g00Ls s 8gbsb3nl sEanmMLL, Measb Bslidn g8s3smBs LeboBsmm BnzmngMmydgdds 3gndangds
Loty 8397865 xo63MmmgmMmMOsl s 3oMydmu. 3hmenddbg BsMinmMyds 80900mYdL, MmMB BmHymdnmmds s PBs goesysmmo
89603035e7M 65MAGHIdMSE gMmsw. gagd@mm dmGymdommdgd0l boMmhgbgon oMol BoMmhybgdn, MmBmgdnE 3xnEe3L s@sdnsbals,
36mM39am700Ls s 33MIIMLm30L LsBnsbm BnzmnyMydYdL. 88 BnzmnyMgdgd8s dgndmyds 3s8maf3nml Bossgnl, fymol o6 dsgmals
©300BdMYds ©s, $8Mngow, 330dmgds 83307l 5s80560L MMEsb0B8T0 s godmnfz0ml xob3Mmmgmmonls BMe35mM0 EO835IdY,
MmammoEss: 85733mmonl, bA6EL s 83@Y39MIONL EsMM393s, Sbg3g Bgndmyds 3o8mafznml MnM3BaMYdNL, Mm30dmnls s
8um0L ©EsB05690s. s 0§33 3960l O35YdIOL. 85367 6030109MId9dBS BgLsdmms Yeymmynmn o3mgbs dmsbnbml
MoL3nMa@mMya s MI3MmeEndsnnm LNLEYFIOBY s 3od8mnh30mU J0dm. LohnzsMm BowsaIdBY dBsMmn B3gbsMIgdnl s Bocgsb
80070190 3MmERdEgonl Bmbdsmydsd 830dmgds 3o8mof3nmb B8membodbymo xsbdMmmgmmonl Brdmgdwgdnl Molzn. o
Rosgemon mfymdnmmds 83b0an3scnyfmo BamAgbgdal 3mbBgnbamaddnll
bgfMzabo 0y aLnMon 33ndnbmo LsossMnam Bafomgdn 86 8gaGymodnbma Mandgy LehnzMol Bglabigd, aobmzm, anse3dnMeym
1395mmee godyne3gmb, MmBgmadss 3obs J3nmsma.

m

158



KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
ACM S. A. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana jest niniejsza karta
gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po
okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezplatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12
miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzgtu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac $rodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cze$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedawcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P 4 pu 1 podpis sp Y

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swéj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
Z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujq sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajq substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i $rodowiska. Substancje te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skéry. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.
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